1528 July 1.

FEASTS OF JULY.
JuLy 1.

THE MOST PRECIOUS BLOOD
OF OUR LORD JESUS CHRIST.

Double of the first Class.

AT FIRST VESPERS.
All as at second Vespers, p. 1536, except Sth Psalm, Laudate Déminum.
2. D. p. 166, and the following :
¥. Redemisti nos Démine in sdnguine tuo.
R. Et fecisti nos Déo néstro régnum.

At Magn. § a .
Ant.3.a'. & :41. * o~ .
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li- us loquéntem quam Abel. Euouae
Cant. Magnificat. 3. a. p. 208, or p. 214. — Prayer. Omnipotens. p. 1833.

AT LAUDS.
Psalms of the Feasts, 221.
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sté-las si-as  in sidn-guine Agni. Euouae.

Chapter. Hebr. 9. c.
Ratres : Christus assistens pon-|hircéorum aut vitulérum, sed per
tifex futurérum bonérum, per | proprium singuinem introivit semel
amplius et perféctius taberndculum |in Sancta, * aetérna redemptiéne
non manufactum, id est, non hujus | invénta.
creatidnis : ¥ neque per sanguinem
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Jésus immemor

Sibz nil re-sérvat singuinis. 8. Veni-te,
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redémit singui-ne, Sanctéque firmat Spi- ri-tu. Amen.
V. Justificati in singuine Christi.
Re. Salvi érimus ab ira per ipsum.
At Bened. § 4 f —h—
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in vébis pli-ga dispérdens. Eu o u ae.
Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. p. 1333.

Commemoration of the Octave day of St. .John.
Y. Iste piier. Prayer. Deus qui praeséntem diem. p. 1500.

Ant. Apértum est. p. 1499,
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AT PRIME.
Ant. Hi qui amicti sunt. p. 1528.
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] 53

In the Short Resp. ¥. Qui tG-o nos sdnguine redemisti.
Short Lesson. Accipiens Mdyses. p. 1536.

AT TERCE.

Ant, Hi sunt. p. 1598. Chapter of Vespers. Fratres : Christus assf-

stens. p. 1537.

Short a g | Py J
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Glé-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto.,

¥. Sanguis Jésu Christi Filii Déi.
R. Emundat nos ab 6mni peccito.

AT MASS.
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Collect.
OMnfpotens sempitérne Deus, qui | prétium solémni cultu ita venerari,
unigénitum Filium tuum mun- | atque a praeséntis vitae malis, ejus
di Redemptérem constituisti, ac|virtdte, deféndi in terris; * ut fructu
ejus Sanguine placari voluisti : t|perpétuo laetémur in caelis. Per
concéde, quaésumus, salutis nostrae | edimdem Déminum,

Epistle. Christus assistens. p. 570.
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-« Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem. Joann. 19. f.

N illo témpore : Cum accepisset | dem fregérunt crura, et altérius qui

Jesus acétum, dixit : Consum- | crucifixus est cum eo. Ad Jesum
matum est. Et inclinato capite tra- | autem cum venissent, ut vidérunt
didit spiritum. Judaéi ergo (qué-|eum jam moértuum, non fregérunt
niam Parascéve erat), ut non rema- | ejus crura ; sed unus militum lancea
nérent in cruce cdérpora sabbato |latus ejus apéruit, et continuo exivit
(erat enim magnus diesille sdbbati), | sanguis et aqua. Et qui vidit, testi-
rogavérunt Pildtum, ut frangerén-| ménium perhibuit : et verum est
tur eérum crura, et tolleréntur. | testiménium ejus.
Venérunt ergo milites, et primi qui- Credo.
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Secret.
ER haec divina mystéria. ad |aspersionem sanguinis mélius lo-
novi, quaésumus, Testaménti quéntem, quam Abel, innovémus.
mediatérem Jesum acceddamus : et | Per eémdem DOomipum.
super altaria tua, Démine virtutum, |

Preface of the Cross, p. 8.
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ré- bit  exspectantibus se in sa-la- tem.

Postcommunion.
‘JYD sacram, Démine, mensam ad- | ejus fiat nobis, quaésumus, fons
JX missi, hausimus aquas in gdu- | aquae in vitam aetérnam saliéntis :
dio de fontibus Salvatoris : sanguis | Qui tecum.
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AT SEXT.
Ant. Ideo. p. 1529.

Chapter. Hebr. g. c.
SI sanguis hircérum et taurérum, | semetipsum Obtulit immaculdtum
et cinis vitulae aspérsus inqui- | Deo, ¥ emunddbit consciéntiam no-
natos sanctificat ad emundatiénem | stram ab opéribus mértuis, ad ser-
carnis :  quanto magis sanguis|viéndum Deo vivénti!
Christi, qui per Spiritum Sanctum

Short &
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¥. Ab émni peccd-to. Glé-ri-a Patri.
¥. Christus diléxit nos. R. Et l&vit nos in sanguine sdo.

AT NONE.

Ant. Beati. p. 1529,
Chapter. Hebr. 9. d.
HCcipiensMéyses sanguinem vitu- | quoque librum, et omnem p6pulum
16rum et hircérum cum aqua, et | aspérsit, dicens: * Hic sanguis testa-
lana coccinea, et hyssépo : + ipsum | ménti, quod mandavit ad vos Deus.
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Py P -
a N o
1

Hristus di-1éxit nos, et lavit nos * In sé.nglii‘:ne
P ¥ T t

T
& - 2
— ol |
[ D)

&1

P}
T

st- 0. V. Et fé-cit nos régnum, et sacerdé-tes Dé-o et Pa-

[ .
'—_—&' a—t—ag
tri. Glé-ri-a Patri

¥. Justificati in singuine Christi. R. Salvi érimus ab fra per ipsum.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 7. a. p. 132. — 2. Confitébor. 8. c. p. 140.
— 3. Beatus vir. 4. A. p. 144. — 4. Laudite pteri. 8. c. p. 152. —
8. Lauda Jerdsalem. 2. D. p. 203.
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Chapter.
Ratres : Christus assistens pdn-

Hebr. 9. c.
hircérum aut vituldrum, sed per

tifex futurérum bonérum, per pré rium singuinem introivit semel

amplius et perféctius tabernaculum

ancta, * aetérna redemptione

non manufactum, id est, non hujus mvénta

creatidnis : 1 neque per séngumem
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Fl4d-mi-ne récre-as, Caéls

¥. Te ergo quaésumus, tuis famulis siibveni.
Rr. Quos pretiéso sanguine redemisti.

ad cilmina trinsfe-ras.

Amen.

At Magn. §

Ant. 1.D 2 —.—J—.ﬁ"_—l'—#—ﬂ_'—'—'—_'

]
E Abéb1 tis au-tem * hunc di-em in monumén-
a__ s o .
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tum : et ce-lebrabi-tis é- um sol-émnem Démino  in ge-
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nera-ti- 6nibus véstris chltu sempi-térno.

Cant. Magnfficat. 1. D% p. 207, or p. 213.
Prayer.

Euoua e

Mnipotens sempitérne Deus, qui | prétium solémni cultu ita venerari,
unigénitum Filium tuum mundi | atque a praeséntis vitae malis ejus
Redemptérem constituisti, ac ejus| virtate deféndi in terris; ¥ ut fructu

sdnguine placari voluisti :

t con-|perpétuo laetémur in caelis. Per

céde, quaésumus, salutis nostrae|eimdem Déminum.

Commemoration of the Visitation :
Ant. §—
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ci-éntur in te quae dicta sunt ti-bi a Démino,  alle-
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A Re D
la-ia. Euouae

¥. Benedicta tu in muliéribus.
Rr. Et benedictus friactus véntris tdi.

Prayer. Famulis tuis. p. 1539.
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2. THE VISITATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY.
Double of the second Class.

9 In churches where the first Vespers of the Visitation are celebrated, the
Office is as at second Vespers, except the Antiphon at the Magnificat, which

is found on p. 1538v.

(Cant. Magnificat. 8. G. 212, or p. 218).

At Compline, and at the Little Hours, the chant and doxology of the
Hymn are as on Feasts of the B. V. M., p. 268.

At Prime.
natus es de Maria Virgine.

At Terce.

Ant. Exsurgens Maria. p. 1540.
Short Lesson. In platéis. p. 1257.
Hymn. p. 1256. Ant. Intravit Maria. p. 1544.
Ab initio. p. 1259. Short Resp. Spécie taa. p. 1256.

In the Short Resp. ¥. Qui

Chapter.
¥. Adjuvabit éam.

AT MASS.

Introit. Salve sincta parens. p. 1263.
Collect.

Amulis tuis, quaésumus Démine,
caeléstis gratiae munus imper-
tire : ut, quibus beatae Virginis par-

tus éxstitit salatis exérdium ; ¥ Visi-
tationis ejus votiva solémnitas, pacis
tribuat increméntum. Per Diium.

Lectio libri Sapientiae. Cant. 2. b.

Cce, iste venit saliens in monti-

bus, transiliens colles; similis
est diléctus meus capreae, hinnuld-
que cervorum. En, ipse stat post pa-
rietem nostrum, respiciens per fené-
stras, prospiciens per cancéllos. En,
diléctus meus loquitur mihi : Surge,
prépera, amica mea, columba mea,
formdsa mea, et veni. Jam enim
hiems transiit, imber abiit et recés-
sit. Flores apparuérunt in terra no-

Gradual. Benedicta. p. 1264.

stra, tempus putatiénis advénit :
vox tarturis audita est in terra no-
stra : ficus prétulit grossos suos :
vineae floréntes dedérunt oddérem
suum. Surge, amica mea, specidsa
mea, et veni : columba mea in fo-
raminibus petrae, in cavérna macé-
riae, osténde mihi ficiem tuam, so-
net vox tua in auribus meis : vox
enim tua dulcis et ficies tua de-
cora.
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»l Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. r. d.

N illo témpore : Exsurgens Maria

abiit in montdna cum festinatié-
ne in civititem Juda : et intravit in
domum Zachariae, et salutavit Eli-
sabeth. Et factum est, ut audivit sa-
lutatiénem Mariae Elisabeth, exsul-
tavit infans in Utero ejus : et repléta
est Spiritu Sancto Elisabeth, et
exclamavit voce magna et dixit :
Benedicta tu inter mulieres, et be-

hoc mihi, ut véniat Mater Démini
mei ad me? Ecce enim, ut facta est
vox salutatidnis tuae in Auribus
meis, exsultdvit in gaudio infans in
utero meo. Et bedta, quae credidisti,
qudniam perficiéntur ea, quae dicta
sunt tibi a Démino. Et ait Marfa :
Magnificat 4nima mea Déminum :
et exsultavit spiritus meus in Deo,
salutdri meo. Credo.

nedictus fructus ventris tui. Et unde
Offertory. Beata es. without Alleluia. p. 1272.

Secret.
Nigéniti tui, Domine, nobis suc- | ejus solémniis, nostris nos piaculis
currat humadnitas : ut,qui, natus | éxuens, oblatiénem nostram tibi f4-
de Virgine, Matris integritatem non | ciat accéptam Jesus Christus, Démi-
minuit, sed sacravit; in Visitatidnis | nus noster : Qui tecum vivit.

Preface of the B. V. M. Et te in Visitatiéne, p. 10.
Communion. Beata viscera. p. 1268.

Postcommunion.

Umpsimus, Démine, celebritatis | lis vitae nobis remédia praébeant
dnnuae votiva sacraménta :|et aetérnae. Per Dominum.
praesta, quaésumus; ut et tempora-

At Sext. Ant. Ut audivit. p. 1841. Chapter. Et sic in Sion. p. 1257.
Short Resp. Adjuvabit éam. p. 1257. ¥. Elégit éam.

At None. Ant. Ex quo facta est. p. 1541. Chapter. In platéis. p. 1257,
Short Resp. Elégit éam. p. 1258. V. Diffusa est.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 4, Dixit Déminus. 8. G. p. 133. — 2. Laudite pueri. 2. D,
p. 148. — 3. Laetdtus sum. 3. a2. p. 170. — 4 Nisi Déminus. 7. a.
p. 176, — 5. Lauda Jertsalem. 1. f p. 202,

1. Ant.}
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Xsturgens Ma-ri-a * 4bi-it in montid- na cum
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Chapter. Ab initio. Hymn. Ave maris stella. p. 1259,

¥. Benedicta tu in muliéribus.

R Et benedictus fructus véntris tai.

At Magn. §—»
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E-4-tam me di-cent * émnes gene-ra-ti- énes,
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qui-a ancillam hdami-lem

respéxit Dé-us, alle-14- ia.

Euouae.

Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.

Prayer. Famulis tuis. p. 1539.

St. Leo II, Pope and Confessor.

Semi-double.

Collect.

Regem tuum, Pastor aetérne,
placitus inténde : { et per
bedtum Ledénem Summum Ponti-
ficem, perpétua protectiéne cus-

Sec

Blatis munéribus, quaésumus
Démine, Ecclésiam tuam beni-

todi; * quem totius Ecclésiae praes-
titisti esse pastérem. Per Déminum
nostrum.

ret.

proficiat ubique succéssus, et grati
fiant némini tuo, te gubernante,
pastdres. Per Déminum.

Postcommunion.

gnus illimina : ut, et gregis tui
REfectiéne sancta enutritam gu-

bérna, quaésumus Domine,
tuam placatus Ecclésiam :ut poténti

moderatidne dirécta, et increménta
libertatis accipiat et in religidnis
integritate persistat. Per Déminum.

4.

At Vespers, Commem. Ant. Pétrus

Sixth day within the Octave of SS. Peter and Paul.

Apéstolus, p. 1847, ¥. Constitues.

Prayer. Deus, qui hodiérnam diem. p. 1519.
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At Mass.
Introit. Mihi autem. p. 1304.
Prayer. Deus, qui hodiérnam diem. p. 1519.
Epistle. Per manus Apostolérum. p. 1278,
Gradual. Constitues. p. 1519,
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Gospel. Ecce nos reliquimus émnia. p. 1208.
Offertory. In omnem terram. p. 1327.
Secret. Hostias. p. 1521.

Communion. Vos qui secuti estis me. p. 1392.
Postcommunion. Quos caelésti. p. 1521.

5. St. Anthony Mary Zaccaria, Confessor.  Dowsle.
At Mass.

Inte, f—————ao" 42— aaapg———————
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Ermo mé-us, * et praedi-cd-ti-o mé- a non



1544

| R_A
» JIIT

in per-su-a-sib{-libus humda- nae sapi-én- ti- ae vér-
- n Pan 1
e 2 i . L - -
R | we R a0 =: [ nan 3 [T, ] H
bis, sed in  ostensi- 6-ne spi- ritus et vir-
] A& st a8 g 4
1] E - - il il k|

in této cérde mé-

8 pns — A a _
ey ——— {
. T et
o, * in consi-li- 0 justérum et congre- ga-ti- éne. Gl9S-
A e s & a —nan
« 1 il e o B e
- e T
ri-a Patrii Eu o uae
Collect.

AC nos, Démine Deus, super-
eminéntem Jesu Christi scién-
tiam, spiritu Pauli Apéstoli, edisce-
re; ¥ qua beatus Antdnius Maria

mirabiliter eruditus, ¥ novas in Ec-
clésia tua clericorum et virginum
familias congregavit. Per etamdem
Déminum nostrum.

Commemoration of the Octave of SS. Peter and Paul, p. 1519.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Timotheum. 7. Tim. 4.

Arissime : Pietas ad émnia ftilis

est: promissionem habens vitae,
quae nunc est, et futirae. Fidélis
sermo et omni acceptione dignus.
In hoc enim laboramus et male-
dicimur, quia speramus in Deum
vivum, qui est Salvator dmnium
héminum, maxime fidélium. Praé-
cipe haec, et doce. Nemo adolescén-
tiam tuam contémnat : sed exém-
plum esto fidélium in verbo, in
conversatione, in caritate, in fide,

in castitite. Dum vénio, atténde
lectioni, exhortatiéni et doctrinae.
Noli negligere gratiam, quae in te
est, quae data est tibi per prophe-
tiam, cum impositione manuum
presbytérii. Haec meditare, in his
esto : ut proféctus tuus maniféstus
sit Omnibus. Atténde tibi et doctri-
nae : insta in illis. Hoc enim fa-
ciens, et teipsum salvum fécies, et
eos qui te audiunt.

Grad.
7. &
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Estis mihi est
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*} Sequentia sancti Evangelii
N illo témpore : Dixit Jesus disci-
pulis suis : Quisquis non recé-
perit regnum Dei velut parvulus,
non intrabit in illud. Et complé-
xans parvulos et impdnens manus
super illos, benedicébat eos. Et cum
egréssus esset in viam, procurrens
quidam, genu flexo ante eum,
rogabat eum : Magister bone, quid
faciam, ut vitam -aetérnam perci-
piam? Jesus autem dixit ei : Quid
me dicis bonum? Nemo bonus, nisi

secundum Marcum. Marc. 1o,
unus Deus. Praecépta nosti : Ne
adulteres, ne occidas, ne furéris,
ne falsum testiménium dixeris, ne
fraudem féceris, hondéra patrem
tuum et matrem. At ille respondens,
ait illi : Magister, haec dmnia obser-
vavi a juventite mea. Jesus autem
intditus eum, diléxit eum et dixit
ei : Unum tibi deest : Vade, quae-
ctimque habes, vende et da paupé-
ribus, et habébis thesaurum in
caelo : et veni, séquere me.

Credo. on account of the Octave of SS. Peter and Paul.

Offert. g——— =
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Secret.

D mensam caeléstis convivii fac | tus Anténius Maria, hanc sacratfs-
nos, Domine, eam mentis et|simam hostiam Offerens, mirifice
corporis puritatem afférre, qua bea- | ornatus enituit. Per Déminum.

Of the Octave. Secret. Hostias. p. 1521.
Preface of the Apostles, p. 10. on account of the Octave.

Comm.
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Postcommunion.
CAelésti dape, qua pasti sumus, |ris héstiae vexillum, contra Ecclé-
Démine Jesu Christe, eo corda [siae tuae hostes, éxtulit ad victo-
nostra caritatis igne flamméscant : |riam : Qui vivis.
quo beatus Antdnius Maria saluta-

Of the Octave. Postcommunion. Quos caelésti. p. 1521.

6.  Octave Day of SS. Peter and Paul, Apostles.
Double Major.

At First and Second Vespers.

¥. Constitues éos principes super émnem térram.
R. Mémores érunt néminis tii Domine.
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Etrus Apéstolus, * et Paulus Déctor génti-um,
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ipsi nos docu-é- runt légem ti- am Démine,

Euouae

Cant. Magpificat. 8. G. p. 212.
Prayer. Deus, cujus déxtera. as below.

At Mass.

Introit. Sapiéntiam. p. 1166,
' Collect.
Eus, cujus déxtera bedtum Pe-|ex4udi nos propitius, et concéde; *
trum, ambulz’mt;m in flictibus, | ut, ambérum méritis, "aeternitatis
ne mergerétur, eréxit, et coapdsto- | glériam conseyuamur : Qui vivis et
lum ejus Paulum, tértio naufragan- | regnas. :
tem, de profundo pélagi liberavit :

Epistle. Hi viri misericordiae sunt. p. 1507.
Grad. § ' : ‘
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- Sequentia sanctli Evangelli secundum Matthaeum. Matth. r4.c.

N illo témpore : Compulit Jesus

discipulos ascéndere in navicu-
lam, et praecédere eum trans fre-
tum, donec dimitteret turbas. Et
dimissa turba, ascéndit in montem
solus orare. Véspere autem facto,
solus erat ibi. Navicula autem in
médio mari jactabatur fluctibus :
erat enim contrarius ventus. Quarta
autem vigilia noctis venit ad eos
Ambulans super mare. Et vidéntes
eum super mare ambuldntem, tur-
bati sunt, dicéntes : Quia phan-
tasma est. Et prae timore clama-
vérunt. Statimque Jesus locttus est
eis, dicens : Habéte fiduciam : ego

tem Petrus, dixit : Domine, si tu es,
jube me ad te venire super aquas.
At ipse ait : Veni. Et descéndens
Petrus de navicula, ambuldbat su-
per aquam, ut veniret ad Jesum. Vi-
dens vero ventum validum, timuit ;
et cum coepisset mergi, clamavit
dicens : Démine, salvum me fac. Et
continuo Jesus exténdens manum,
apprehéndit eum, et ait illi : Médi-
cae fidei, quare dubitédsti? Et cum
ascendisset in naviculam, cessavit
ventus. Qui autem in navicula erant,
venérunt et adoravérunt eum, di-
céntes : Vere Filius Dei es.
Credo.

sum, nolite timére. Respdndens au-

Secret.

Offertory. Exsultabunt. p. 1169.
Fférimus tibi, Démine, preces et
munera : quae ut tuo sint digna
conspéctu, Apostolérum tudrum Pe-

Preface of the Apostles, p. 10.

tri et Pauli précibus adjuvémur.
Per Déminum nostrum.
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Postcommmunion.

Y)Roétege Démine pépulum tuum: | perpétua defensidne consérva. Per
A et Apostolérum tudrum Petri | Déminum nostrum.
et Pauli patrocinio confidéntem,

o]

7. SS. Cyril and Methodius, Bishops and Confessors.

Double.
At First Vespers. Commemoration.
Ant. § : '
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quam spe-ci- 4-si pédes * evange- li-zdnti-um
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Regnéa-bit Dé-us td- us. »
¥. Sacerdétes tai indudntur justitiam,
R. Et sancti tai exsaltent,

Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. as selow.

At Mass.
Introit, Sacerdoétes tai. p. 1186.

Collect.

OMnipotqns sempitérne Deus, qui{ nem tui ndminis venire tribuisti : t

'/ Slavéniae gentes per bedtos|praesta; ut quorum festivitdte glo-

Confesséres tuos atque Pontifices|ridmur, * edrum consdrtio copulé-

Cyrillum et Methddiun ad ‘agnitié- | mur. Per Déminum nostrum.
Epistle, Gradual, ani Alleltia. from the Mass Sacerddtes tii. p. 1186.
Gospel. Designavit Déminus. p. 1373,

Offertory. Mirdbilis Déus. p. 1165.

Secret.

Y)Reces nostras, quaésumus D6- | tuérum festivitate Sanctérum,et no-
mine, et tuérum réspice oblatid- | bis conferant tuae propitiatidnis
nes fidélium : ut tibi gratae sint in | auxilium. Per Déminum nostrum.

Communion. Quod dico vébis. p. 1173..
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Postcommunion.

Uaésumus, omnipotens Deus :]sanctis tuis Cyrillo et Methddio, de-
ut, qui nobis munera digndris | spicere terréna concédas. Per Dé6-
praebére caeléstia, intercedéntibus | minum nostrum.

At Second Vespers.
Hymn. § e F——— .
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clum. Amen.

¥. Sacerdétes tui indudntur justitiam.
R. Et sancti tai exsultent.

At Magn 5
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Cant, Magnificat. 1. D. p. 207. — Prayer. Omnipotens. p. 1550.

8. St. Elizabeth, Queen of Portugal, Widow. Sem:-double.
At First Vespers.

Ant. § ——t —s—t 1
8.

a | a_-—a 1 . [ (]
lg ] l-.=.‘!.; ' a7

T nunc réges * intel-li-gite : erudimini, qui ju-
e
halliiel Ne Re

dici-tis térram,

¥. Ora pro nébis beata Elisabeth.
R. Ut digni efficiamur promissionibus Christi.

At Second Vespers.

Ant. § Py ll_l ,-E [
I A— llhal — i

[ B
»
el

€ - lisabeth, * pécis et patri-ae ma-ter, in caélo

ol P.—i ) =- n

tri- imphans, déna nébis pd-cem. V. Ora pro nébis.
Collect.
Lementissime Deus, qui beatam | bis e'us intercessidne, post mortalis
Elfsabeth reginam, inter céteras | vitae, quam suppliciter pétimus,
egrégias dotes, béllici furéris seddn- | pacem, * ad aetérna gaudia perve-
di praerogat{va decorasti :  da no-| nire. Per Déminum nostrum.

Secret. Accépta tibi sit. p. 1228. Postconmunion. Satiasti. p. 1229,

10. The Seven Holy Brothers, Martyrs
and SS. Rufina and Secunda, Virginsand Martyrs. Sems-dousble.
Collect.

Raesta, quaésumus omnipotens | gnévimus, * pios apud te in nostra
AC Deus : t ut qui gloriésos Mar- | intercessione sentiamus. Per D6-
tyres fortes in sua confessione co- | minum nostrum.
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I1. 12,

Secret.

Acrificiis praeséntibus, quaésu-
mus, Dérine, inténde placatus:
et intercedéntibus Sanctis tuis, de-

votioni nostrae proficiant et saliti.
Per Dominum nostrum.

Postcommunion.

Uaésumus, omnipotens Deus :
ut intercedéntibus Sanctis tuis,
illius salutdris capiamus efféctum;

cujus per haec mystéria pignus ac-
cépimus. Per Déminum nostrum.

11.

St. Pius I, Pope and Martyr.

Simple.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aetérne,)protectione custddi; * quem totfus
placatus inténde : T et per bea- | Ecclésiae praestitisti esse pastdrem.
tum Pium Martyrem tuum atque { Per DOminum.

Summum  Pontificem,

perpétua

Secret. Oblatis. p. 11226, and Postcommunion. Refectiéne. p. 1123,

12.

St. John Gualbert, Abbot.

Double.

Mass. Os justi. p. 1206, except the folibwing :

Collect. *

Ntercéssio nos, quaésumus D6- | non valémus, * ejus patrocinio as-
mine, beati Joannis Abbatis com- | sequamur. Per Déminum nostrum.

méndet : T ut quod nostris méritis

Commemoration of SS. Nabor and Felix, Martyrs.

Collect.

Raesta, quaésumus DOmine : ¥
ut sicut nos sanctérum Marty-
rum tuérum Naboris et Felicisnata-

litia celebranda non déserunt; ita
jugiter suffragiis comiténtur. Per
Doéminum nostrum.

+« Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum. Matth. 5. g.

N illo témpore : Dixit Jesus disci-

pulis suis : Audistis quia dictum
est : Diliges proximum tuwm, et
6dio habébis inimicum tuun. Ego
autem dico vobis : Diligite irimicos
vestros, benefacite his qui cdérunt
vos, et orate pro persequén:ibus et
calumniantibus vos; ut siis: -filii
Patris vestri qui in-caelis est : qui
solem suum oriri facit super-bones

et malos, et pluit super justos el
injustos.- Si enim diligitis eos qui
vos diligunt, quam mercédem habé.
bitis? Nonne et publicani hoc fi
ciunt? Et si salutavéritis fratre:
véstros tantum, quid amplius faci
tis? Nonne et éthnici hoc faciunt;
Estote ergo vos perfécti; sicut e
Pater vester caeléstis perféctus est

W P
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Of the Holy Martyrs. Secret.

Unera plebis tuae, quaésumus | phis tuo ndmini offertntur, ipsérum
Démine, sanctérum Marty-|digna perficidntur et méritis. Per
rum tuérum Naboris et Felicis fiant | Dominum nostrum.
grata suffragiis : et quérum trium-

Of the Holy Martyrs. Postcommunion.

Atalitiis Sanctérum tuérum, [bus per tuam gratiam nunc fové-
quaésumus Démine : ut sacra- | mur, perfrudmur aetérnis. Per D6-
ménti manere vegetati, bonis qui- | minum nostrum.

13. St. Anacletus, Pope and Martyr.  Semi-dousie.

Collect.
Regem tuum, Pastor aetérne,|tua protectiéne custddi; * quem
placatus inténde : T et per bea- | totius Ecclésiae praestitisti esse
tum Anaclétum Martyrem tuum |pastéorem. Per Dominum.
atque Summum Pontificem, perpé-

Secret, Oblatis. p. 14226, and Postcommunion. Refectione. p. 1123.

14. St. Bonaventure,
Bishop, Confessor, and Doctor of the Church.  Dousle.
At 1st and 2nd Vespers at Magn. Ant. O Ddctor... beate Bonaventira.
p. 262¢,
Mass. In médio Ecclésiae. p. 1190, except the following :

Collect.
Eus, qui pdpulo tuo aetérnae | sumus;ut quem Doctérem vitae ha-
salitis beatum Bonaventtram | bilimusin terris, * intercessorem ha-
ministrum tribuifsti: { praesta, quaé- | bére meredmur in caelis. Per Diium.
Alleldia, alleldia. ¥. Juravit Déminus. p. 1187.  The Credo. is said.
Offertory. Véritas méa. p. 1203.
Secret. Sancti Bonaventurae. p. 1188.
Postcommunion. Deus fidélium. p. 1188.

15. St. Henry, Emperor, Confessor.  Semi-double.

Mass. Os justi. p. 1200, except the Collect.

Collect.

Eus, qui hodiérna die beatum |tuae ubertite praevéntum, illéce-
D Henricum Confessérem tuum e | bras saéculi superare fecisti, *ita nos
terréni cilmine impérii ad regnum facias ejus imitatiéne mundi hujus
aetérnum transtulisti : T te suppli- blandiménta vitare, et ad te puris
ces exoramus; ut sicut illum, gratiae | méntibus pervenire. Per Déminum.
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16. Our Blessed Lady of Mount Carmel. Doubdle Major.

All as on feasts of the Blessed Virgin, p. 1254, except the following :

At 1st Vespers, at Magn. Ant. Sancta Maria, p. 1254, which ends
thus : quicimque célebrant 1 tiam solémnem Commemoratiénem.

At Mass.

Intr. § } -}
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Collect.

Eus, qui beatissimae semper [solémni celebramus officio, ejus
Virginis et Genitricis tuae Ma- | muniti praesidiis, ¥ ad gaudia sem-
riae singulari titulo Carméli Ordi- | pitérna pervenire meredmur : Qui
nem decorasti : } concéde propitius ; | vivis et regnas cum Deo Patre.
ut cujus hédie Commemoratidnem

Epistle. Ego quasi vitis. p. 1684.
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Gradual, Benedx’cta p. 1264.
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Secret.

Anctifica, DOémine quaésumus, |tercessione, nobis salutaria fore
oblata libamina : et bedtae Dei | concéde. Per etimdem Déminum.
Genitricis Mariae salubérrima in-

Preface of the B, V. M. Et te in Commemoratione. p. 10.

ﬂ;&m—

R Egina min-di * di- gnissi- ma, Ma-ri- a Vir-

Comm.
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go perpé-tu- a, intercé- de pro néstra pa-ce et
] 1
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sald- te, quae ge-nu- {sti Christum Démi-num Salva-té-
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rem o6mni-um. 2. 7. Alle-la- ia.
Postcommunion.

Djuvet nos, quaésumus Démine, | muldvit beneficiis, a cunctis peri-
gloridsae tuae Genitricis sem- | culis absolitos, sua faciat pietate
pérque Virginis Mariae intercéssio | concérdes : Qui vivis.
veneranda : ut quos perpétuis cu-

At Seeond Vespers.
¥. Dignare me. p. 1263.
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Cant. Magnificat. 8. G. p. 212. — Prayer. Deus, qui. p. 1556.
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17. St. Alexius, Confessor. Semi-double.

Collect.

Eus, qui nos beati Aléxii Con-|cujus natalitia célimus, * étiam
fesséris tui dnnua solemnitdte | actiones imitémur. Per Déminum.
laetificas : ¥ concéde propitius; ut

Secret. Laudis tibi. and Postcommunion. Refécti cibo. p. 1203.

18. St. Camillus of Lellis, Confessor. Double.

At Mass.

Intr. g - . g ﬂ |

8, gme *
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Ajérem hac *dl—lectl- 6-nem né- mo hd-
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sa- is. Ps. Be-dtus qui intélligit super egénum et pdu-
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perem : * in di- e mé-la libe-rdbit é-um Ddminus. Gléri- a

RUA T

Patrii Euouae.

Collect.

Eus, qui sanctum Camillum, ad nobis tuae dilectidénis infande; ¥

animarum in extrémo agdne|ut in hora éxitus nostri hostem
luctantium subsidium, singulari ca- | vincere, et ad caeléstem mereamur
ritatis praerogativa decorasti : {|corénam pervenire. Per Déminum.
ejus, quaésumus, méritis spiritum



1560

July 18.

Commemoration of St. Symphorosa and Her Seven Sons. Martyrs.

Collect.

Eus, qui nos concédis sanctérum | lere : ¥ da nobis in aetérna beati-
Mirtyrum tudrum Symphor¢- | tiidine de eérum societate gaudére.
sae et filirum ejus natalitia c6-| Per Dominum.

Epistle. Nolite mirari. p. 964.

Gradual. Os justi, p, 1191,
p. 1205,

»J« Sequentia sancti Evangelii s

N illo témpore : Dixit Jesus di-

scipulis suis : Hoc est praecé-
ptum meum, ut diligatis invicem,
sicut diléxi vos. Majorem hac dile-
ctidnem nemo habet, ut Animam
suam ponat quis pro amicis suis.
Vos amici mei estis, si fecéritis
quae ego praecipio vobis. Jam non

Alleldia, alleltia. ¥. Beatus vir qui timet.

ecundum Joannem. Joann. 15. b.

quid faciat dominus ejus. Vos au-
tem dixi amicos : -quia Omnia
quaecimque audivi a Patre meo,
nota feci vobis. Non vos me elegi-
stis : sed ego elégi vos, et pdsui
vos, ut eatis et fructum afferatis :
et fructus vester maneat : ut quod-
ciimque petiéritis Patrem in ndmine

dicam vos servos, quia servus nescit
Offertory. In virtute tua. p. 1205.

Sec

Ostia immaculata, qua illud D¢-
mini nostri Jesu Christi im-
ménsae caritatis opus renovamus,
sit, Deus Pater omnipotens, sancto
Camillo intercedénte, contra omnes

Of the Holy M

Unera tibi Ddémine nostrae
devotidnis offérimus : quae et

meo, det vobis.

ret.

cérporis et animae infirmitates sa-
lutare remédium, et in extrémo
agdne solatium et tutéla. Per eum-
dem Déminum.

artyrs. Secret.

justérum, et nobis salutaria, te
miserante, reddantur. Per DOémi-

pro tuérum tibi grata sint honore

num.
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Postcommunion.
PER haec caeléstia aliménta, | sacraméntis refécti et culpis 6mni-
quae sancti Camilli Confessoris | bus expiati, in sinum misericérdiae
tui solémnia celebrantes, pia devo- | tuae laeti siscipi meredmur : Qui
tiéne suscépimus : da, quaésumus | vivis.
Démine; ut in hora mortis nostrae

Of the Holy Martyrs., Postcommunion.

Raesta nobis, quaésumus Dé- | liis ejus; ut quod ore contingimus,
mine : intercedéntibus sanctis |pura mente capiamus. Per Démi-
Martyribus tuis Symphorésa et fi- | num.

19. St. Vincent de Paul, Confessor. Double.

Mass, Justus ut palma. from the Common of a Confessor not a Bishop,
p. 1204, except the following :
Collect.
Eus, qui ad evangelizdandum |roborasti : { praesta quaésumus; ut
paupéribus et ecclesidstici 6r- | cujus pia mérita veneramur, * vir-
dinis decérem promovéndum, bea- | tutum quoque instruamur exémplis.
tum Vincéntium apostélica virtute | Per Dominum.

Gospel, Designavit Déminus. p. 1373.

20. St. Jerome ZEmilian, Confessor. Double.
At Mass.
Infr- &gy S —— ——
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Collect.

1562
DEus misericordidrum pater, per

mérita et intercessionem beati
Hierdnymi, quem orphams adju-
térem et patrem esse voluisti : t

concéde; ut spiritum adoptiénis,
quo filii tui nomindmur et sumus, *
fidéliter custodidmus. Per DOminum
nostrum.

Commemoration of St. Margaret, V. M. (Mass Me exspectavérunt. p. 1220.)
Collect.

Ndulgéntiam nobis, quaésumus
Doémine, beata Margarita Virgo
et Martyr imploret : ¥ quae tibi

Lectio Isaiae P

Aec dicit Déminus : Frange esu-

riénti panem tuum, et egénos
vagésque induc in domum tuam :
cum videris nudum, éperi eum, et
carnem tuam ne despéxeris. Tunc
erimpet quasi mane lumen tuum,
et sanitas tua citius oriétur, et an-
teibit faciem tuam justitia tua, et
gléria DOmini colliget te. Tunc
invocabis, et Dominus exaudiet :
clamabis, et dicet : Ecce adsum;
si abstileris de médio tui caténam,

grata semper éxstitit et mérito ca-
stitatis, et tuae professioéne virtatis.
Per Déminum.

rophetae. Is. 58. b.

et desieris exténdere digitum, et
loqui quod non prodest. Cum effii-
deris esuriénti animam tuam, et
animam afflictam repléveris, orié-
tur in ténebris lux tua, et ténebrae
tuae erunt sicut meridies. Et ré-
quiem tibi dabit Dominus semper,
et implébit splenddéribus dnimam
tuam, et ossa tua liberabit, et eris
quasi hortus irriguus, et sicut fons
aquarum cujus non deficient aquae.

Grad ~
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Alleltia, alleldia. ¥. Dispérsit, dédit paupéribus. p. 1480.

»+Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum. Matth. 19. 5.

N illo témpore : Oblati sunt Jesu

parvuli, ut manus eis imponeret
et oraret. Discipuli autem increpa-
bant eos. Jesus vero ait eis : Sinite
parvulos, et nolite eos prohibére ad
me venire : talium est enim regnum
caeléorum. Et cum imposuisset eis
manus, abiit inde. Et ecce unus
accédens, ait illi : Magister bone,
quid boni faciam, ut habeam vitam
aetérnam? Qui dixit ei : Quid me
intérrogas de bono? Unus est bo-
nus, Deus. Si autem vis ad vitam
ingredi, serva mandata. Dicit illi :

Quae? Jesus autem dixit : Non
homicidium facies : Non adulte-
rabis : Non facies furtum : Non
falsum testimonium dices : Hondra
patrem tuum et matrem tuam, et
diliges préoximum tuum sicut teip-
sum. Dicit illi adoléscens : Omnia
haec custodivi a juventite mea :
quid adhuc mihi deest? Ait illi
Jesus : Si vis perféctus esse, vade,
vende quae habes, et da paupéri-
bus, et habébis thesdurum in caelo :
et veni, séquere me.

Offert.
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nem t4- am Ddmino.

Secret.

Lementissime Deus, qui véteri|ipsius; ut nos pariter renovati,
hémine consumpto, novum se- | hanc placationis héstiam in odérem
candum te in beato Hierénymo|tibi suavissimum offerdmus. Per
creare dignatus es : da per mérita ! Dominum.
Comm. 3 t - }
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custo-di-re ab hoc saécu- lo.
Postcommunion.

Ngelorum pane refécti te, Do- | gaudémus; ejusdem étiam et exém-

mine, suppliciter deprecamur : | plum imitémur, et amplissimum in
ut qui annuam bedti Hieronymi|regno tuo praémium obtinére va-
Confessdris tui memdriam celebrare | leamus. Per Déminum.

21. St. Lawrence of Brindisi Conf. and Doctor of the Church
IIT class.

Mass. In médio Ecclésiae. p. 1190, except the following :

Collect. )
Eus, qui ad ardua quaeque pro | tiae et fortitidinis contulisti : | da
noéminis tui gldria et animarum | nobis in e6dem spiritu et agénda
saltite beato Lauréntio, Confessori | cogniscere; * et cognita, ejus inter-
tuo atque Doctéri, spiritum sapién- | cessione, perficere. Per Déminum.

At Vespers, at Magn. Ant. O Déctor... beate Laurénti.
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22, St. Mary Magdalen, Penitent. Double.

At First Vespers.
Hymn. §
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¥. Diffusa est gratia in labiis tuis.
R Proptérea benedixit te Déus in aetérnum.
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et unguén- to ungé-bat. Euouae

Cant. Magnificat. 4. a. p. 211. — Prayer. Beitae Mariae Magdalénae.
as below.

At Mass.

Introit. Me exspectavérunt. p. 1220.

Collect.

Eatae Mariae Magdalénae, | oratus, * quatridudnum fratrem La-
quaésumus Doémine, suffragiis | zarum vivum ab inferis resuscitasti :
adjuvémur : § cujus précibus ex-|Qui vivis et regnas.
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Lectio libri Sapientiae. Cant. 3 et 8.

Urgam, et circuibo civitatem;

per vicos et platéas quaeram
quem diligit dnima mea : quaesivi
illum, et non invéni. Invenérunt
me vigiles qui custédiunt civitatem.
Num quem diligit Anima mea vidi-
stis? Paululum cum pertransissem
eos, invéni quem diligit anima
mea : ténui eum, nec dimittam,
donec introdicam illum in domum
matris meae, et in cubiculum ge-
nitricis meae. Adjuro vos, filiae
Jertisalem, per capreas cervdsque

evigilare faciatis diléctam donec
ipsa velit. Pone me ut signaculum
super cor tuum, ut signaculum
super brachium tuum : quia fortis
est ut mors diléctio, dura sicut
inférnus aemulatio : lampades ejus,
lampades ignis atque flammarum.
Aquae multae non potuérunt ex-
stinguere caritatem, nec flimina
obruent illam : si déderit homo
omnem substintiam domus suae
pro dilectidne, quasi nihil despiciet
eam.

camporum, ne suscitétis, neque

Gradual. Dilexisti. p. 1216. Alleldia, alleldia. ¥. Diffusa est. p. 1323.

»J« Sequentia sancti Evangeli

N illo témpore : Rogabat Jesum

quidam de pharisaéis, ut mandu-
caret cum illo. Et ingréssus domum
pharisaéi, discubuit. Et ecce mulier,
quae erat in civitdte peccatrix, ut
cogndvit quod accubuisset in domo
pharisaéi, attulit alabastrum un-
guénti : et stans retro secus pedes
ejus, lacrimis coepit rigare pedes
ejus, et capillis capitis sui tergébat,
et osculabdtur pedes ejus, et un-
guénto ungébat. Videns autem pha-
risaéus qui vocaverat eum, ait intra
se, dicens : Hic, si esset prophéta,
sciret utique, quae et qualis est
mulier quae tangit eum : quia
peccatrix est. Et respondens Jesus,
dixit ad illum : Simon, habeo tibi
aliquid dicere. At ille ait : Magister,
dic. Duo debitores erant cuidam
foeneratodri : unus debébat denarios
quingéntos, et alius quinquaginta.
Non habéntibus illis unde redde-

i secundum Lucam. Luc. 7. f.

eum plus diligit? Respondens Si-
mon, dixit : Aestimo quia is cui
plus donavit. At ille dixit ei

Recte judicasti. Et convérsus ad
mulierem, dixit Simodni : Vides
hanc mulierem? Intrdvi in domum
tuam, aquam pédibus meis non de-
disti : haec autem lacrimis rigavit
pedes meos, et capillis suis tersit.
Osculum mihi non dedisti : haec
autem, ex quo intravit, non cessavit
osculari pedes meos. Oleo caput
meum non unxisti : haec autem
unguénto unxit pedes meos. Pro-
pter quod dico tibi : Remittuntur
ei peccita multa, quéniam diléxit
multum. Cui autem minus dimitti-
tur, minus diligit. Dixit autem ad
illam : Remittuntur tibi peccata.
Et coepérunt qui simul accumbé-
bant, dicere intra se : Quis est hic,
qui étiam peccata dimittit? Dixit
autem ad mulierem : Fides tua te

rent, donavit utrisque. Quis ergo
Offertory. Filiae régum. p. 1228,

salvam fecit : vade in pace. Credo.

Secret.

Unera nostra, quaésumus Do6-| quium unigénitus Filius tuus cle-
mine, beatae Mariae Magda- | ménter suscépit impénsum : Qui
lénae gloridsa mérita tibi reddant | tecum vivit.

accépta : cujus oblatidnis obsé-

Communion. Féci judicium. p. 1224.
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Postcommmunion.

1568
Umpto, quaésumus Démine, Gni- | bus malis, sanctae Mariae Magda-
co ac salutari remédio, cérpore |1énae patrociniis, erudmur : Qui
et sanguine tuo preti6so : ab 6mni- | vivis et regnas cum Deo Patre.

At Second Vespers, if all is of the feast of St. Mary Magdalen, Hymn :

Pater supérni liminis. p. 1565.

¥ . Elégit éam Déus, et praeelégit éam.
R. In tabernaculo sto habitare facit éam.

|
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Cant. Magnificat. 8. G. p. 212.
lénae. p. 1566.

— Prayer. Beatae Mariae Magda-

23.

St. Apollinaris, Bishop and Martyr.

Dowuble,

At Mass.

Introit. Sacerddtes Déi. p. 1132,

Collect.

Eus fidélium remuneritor ani-
marum, qui hunc diem beati
Apollinaris Sacerdétis tui martyrio
consecrasti : § tribue nobis, quaé-

Commemoration of St. Liborius.
Coll

A, quaésumus omnipotens
Deus : * ut beati Libérii Con-

sumus, famulis tuis; ut cujus vene-
randam celebrdmus festivitatem, *
précibus ejus indulgéntiam conse-
quamur. Per Déminum.

Bishop and Confessor.
ect.

randa solémnitas, et devotiénem
nobis dugeat et salutem. Per D6-

fessoris tui atque Pontificis vene-

minum nostrum.
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Lectio Epistolae beati Petri Apostoli. s Petr. 5.

Arissimi : Senidres, qui in vobis

sunt, 6bsecro, consénior et te-
stis Christi passionum : qui et ejus,
quae in futiro reveldnda est, glo-
riae communicator : pascite qui in
vobis est gregem Dei, providéntes
non coacte, sed spontdnee secun-
dum Deum : neque turpis lucri
gratia, sed voluntarie : neque ut
dominantes in cleris, sed forma
facti gregis ex &4nimo. Et cum
apparuerit princeps pastérum, per-
cipiétis immarcescibilem glériae
corénam. Similiter adolescéntes,
subditi estéte senidribus. Omnes
autem invicem humilitdtem insi-
nuate : quia Deus supérbis resistit,
humilibus autem dat gratiam. Hu-

milidmini igitur sub poténti manu
Dei, ut vos exdltet in témpore
visitatiénis : omnem sollicitudinem
vestram projiciéntes in eum, quo-
niam ipsi cura est de vobis. Sobrii
estote, et vigilate : quia adversa-
rius vester didbolus, tamquam leo
rugiens circuit, quaerens quem dé-
voret : cui resistite fortes in fide :
sciéntes eamdem passidnem ei, quae
in mundo est, vestrae fraternitdti
fieri. Deus autem omnis gratiae,
qui vocavit nos in aetérnam suam
glériam in Christo Jesu, médicum
passos ipse perficiet, confirmabit,
solidabitque. Ipsi gléria et impé-
rium in saécula saeculorum. Amen.

Gradual. Invéni David. p. 1130. Alleldia, alleldia. ¥. Jurdvit DOmi-

nus. p. 1187.

*« Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. 22. c.

N illo témpore : Facta est con-

téntio inter discipulos, quis ed-
rum viderétur esse major. Dixit
autem eis Jesus : Reges géntium
dominantur edrum; et qui pote-
statem habent super eos, benéfici
vocdntur. Vos autem non sic : sed
qui major est in vobis, fiat sicut
minor : et qui praecéssor est, sicut
ministrator. Nam quis major est,
qui recambit, an qui ministrat?

Offertory. Véritas méa. p. 1203.

Nonne qui recumbit? Ego autem
in médio vestrum sum, sicut qui
ministrat. Vos autem estis, qui per-
mansistis mecum in tentatidnibus
meis : et ego dispono vobis, sicut
dispdsuit mihi Pater meus regnum,
ut edatis et bibatis super mensam
meam in regno meo : et sededtis
super thronos, judicintes duddecim
tribus Israel.

Secret.

Espice Démine propitius super
haec mdnera, quae pro beati
Sacerdétis et Martyris tui Apolli-

Of St. Liborius.

naris commemoratiéne deférimus,
et pro nostris offensiénibus immo-
lamus. Per Déminum.

Secret. Sancti tui. p. 1185.

Communion. Démine quinque talénta. p. 1311.

Postcommunion.

UA sancta suméntes, quaésu-
mus Doémine, ut beati Apolli-
naris nos féveant continuata prae-

Of St. Liborius.

sidia : quia non désinis propitius
intuéri, quos talibus auxiliis con-

césseris adjuvari. Per Déminum.

Postcommunion. Praesta quaésumus. p. 1185.
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July 24. 25.

24.

St. Christina, Virgin and Martyr.

Collect.

INdulg_éntiam nobis, quaésumus | grata semper éxstitit et mérito ca-
Démine, beata Christina Virgo | stitatis, et tuae professiéne virtitis.

et Martyr impléret :

* quae tibi | Per Déminum.

Secret. Hostias tibi. and Postcommunion. Divini mfineris. p. 1224.

25.

SAINT JAMES, APOSTLE.

Double of the Second Class.
At Vespers and at the Little Hours, all from the Common of

Apostles, p. 1111.
Prayer. Esto Domine. as below.

AT MASS.

Introit. Mihi autem. p. 1304.

Collect.

Sto Démine plebi tuae sanctifi-
cator et custos : T ut Apéstoli
tui Jacébi munita praesidiis, * et

conversatione tibi placeat, et sectira
mente desérviat. Per Dominum
nostrum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios. 7. Cor. 4. b.

Ratres : Puto quod Deus nos

Apéstolos novissimos osténdit,
tamquam morti destindtos : quia
spectaculum facti sumus mundo, et
Angelis, et hominibus. Nos stulti
propter Christum, vos autem pru-
déntes in Christo : nos infirmi, vos
autem fortes : vos noébiles, nos
autem ignobiles. Usque in hanc
horam et esurimus, et sitimus, et
pudi sumus, et colaphis caédimur,
et instabiles sumus, et laboramus
operantes manibus nostris : male-

dicimur, et benedicimus : persecu-
tionem patimur, et sustinémus
blasphemamur, et obsecramus
tamquam purgaménta hujus mundi
facti sumus Omnium peripséma
usque adhuc. Non ut confundam
vos haec scribo, sed ut filios meos
carissimos moéneo. Nam si decem
millia paedagogérum habeatis in
Christo : sed non multos patres.
Nam in Christo Jesu per Evangé-
lium ego vos génui.

Gradual. Constitues éos. 1519. Alleldia, allel. ¥. Ego vos. p. 1487.

Gospel. Accéssit ad Jesum. p. 1463.

Credo.

Offertory. In Smnem térram. p. 1327.
Secret.

Blatiénes pdpuli tui, quaésumus

Ddmine, beati Jacébi Apdstoli

passio beita conciliet : et quae
Preface of the Apostles, p. 10.

nostris non aptae sunt méritis, fiant
tibi placitae ejus deprecatiéne. Per
Déminum.

Communion. Vos qui secuti. p. 1392.
Postcommunion.

Eati Apostoli tui Jacobi, quaé-
sumus Domine, intercessione
nos adjuva : pro cujus festivitate

percépimus tua sancta laetintes.
Per Déminum.,
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26. SAINT ANNE, MOTHER OF THE B. V. M.
Double of the Second Class.

At Vespers and at the Little Hours, all from the Common of Holy
Women, p. 1231.

Prayer. Deus, qui beatae Annae. as below.

AT MASS.
Intr. § 1 P -
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Collect.

Eus, qui bedtae Annae gratiam | cujus solémnia celebramus, * ejus
conférre dignatus es, ut Geni- | apud te patrociniis adjuvémur. Per
tricis unigéniti Filii tui mater éffici | eimdem Déminum.
mererétur : { concéde propitius; ut
Epistle. Mulierem fortem. p, 1239,
Gradual, Dilexisti. p. 1216. Alleluia, alleldia. V. Diffasa est. p. 1323.
Gospel. Simile est regnum caelérum. p. 1223,
Offertory. Filiae régum. p. 1228.

Ne 801. — 57
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Secret.

1572
SAcrificiis praeséntibus, quaésu-

mus Démine, placatus inténde :
ut per intercessionem beatae Annae,
quae Genitricis Fflii tui Ddmini

nostri Jesu Christi mater éxstitit,
et devotidoni nostrae proficiant, et
saluti, Per Déminum.
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Postcommunion.

Aeléstibus sacraméntis vegetati,
quaésumus Démine Deus no-
ster : ut intercessiéne beatae Annae,
quam Genitricis Filii tui matrem

esse voluisti, ad aetérnam saltem
pervenire meredmur. Per eimdem
Do6minum.

27. St. Pantale

Coll

Raesta, quaésumus omnipotens
Deus : 1 ut intercedénte beato
Pantale6ne Martyre tuo, et a cun-

on, Martyr.
ect.

ctis adversitatibus liberémur in
corpore, * et a pravis cogitationibus
mundémur in mente. Per Déminum.

Simple.

Secret. Accépta sit. and Postcommunion. Refécti participatione. p. 1141.

28.

SS. Nazarius and Celsus, Mart., St. Victor I.

Pope, Mart., and St. Innocent I. Pope, Conf. Semi-double.
Collect.

Anctérum tuérum nos, Dédmine,
Nazarii, Celsi, Victéris et Inno-
céntii conféssio bedta commuiniat : *
Sec:

Oncéde nobis, omnfpotens Deus:

ut his munéribus, quae in san-
ctérum tuérum Nazirii, Celsi, Vi-

Postcom

Anctérum Nazarii, Celsi, Vi-
ctéris et Innocéntii, Ddmine,
intercessidne placdtus praesta

et fragilitati nostrae subsidium di-
gnanter exéret. Per Déminum no-
strum.

ret.

ctdris et Innocéntii hondre deféri-
mus; et te placémus exhibitis, et nos
vivificémur accéptis. Per Déminum.
munion.

quaésumus; ut quod temporili ce-
lebrdmus actiéne, perpétua salva-
tidne capiamus. Per Déminum.
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29.

St. Martha, Virgin.

Semi-double,

Mass. Dilexisti. p. 1223, except the following :
Collect.

Xdudi nos Deus salutdris no-
ster : + ut sicut de bedtae
Marthae Virginis tuae festivitite

gaudémus; * ita piae devotidnis
erudidmur afféctu. Per Déminum
nostrum.

Commemoration of St. Felix and his Companions, Martyrs.
Collect.

Raesta, quaésumus Démine :
_ ut, sicut pdpulus christianus
Miartyrum tuérum Felicis, Simpli-
cii, Faustini et Beatricis temporali

solemnitite congaudet, ita perfrud-
tur aetérna; ¥ et quod votis céle-
brat, comprehéndat efféctu. Per
Déminum.

»+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. r0. g.

N illo témpore : Intrdvit Jesus
in quoddam castéllum : et milier
g;zaedam Martha némine, excépit
um in domum suam : et huic
erat soror nomine Maria, quae
étiam sedens secus pedes Doémini,
audiébat verbum illius. Martha
autem satagébat circa frequens
ministérium : quae stetit, et ait :

DOmine, non est tibi curae quod
soror mea reliquit me solam mini-
strare? Dic ergo illi ut me adjuvet.
Et respéndens, dixit illi Déminus :
Martha, Martha, sollicita es et tur-
béris erga plirima. Porro unum
est necessarium. Maria Sptimam
partem elégit quae non auferétur
ab ea. Credo.

Of the Holy Martyrs. Secret.

Ostias tibi, Domine, pro sancté-
rum Martyrum tuérum Felicis,
Simplicii, Faustini et Beatricis com-
memoratidne deférimus, suppliciter

Of the Holy Martyrs.

Raesta, quaésumus omnipotens
Deus : ut sanctérum Martyrum
tuérum Felicis, Simplicii, Faustini
et Beatricis caeléstibus mystériis

deprecantes; ut indulgéntiam nobis
pariter conferant, et salitem. Per
Déminum.

Postcommmunion.

celebrdta solémuitas, indulgéntiam
nobis tuae propitiationls acquirat.
Per DOminum.

30.

SS. Abdon and Sennen, Martyrs.

Simple.

Collect.

DEus, qui sanctis tuis Abdon et| véniam peccatérum *;

ut, Sanctd-

Sennen ad hanc glériam ve-|rum tudrum intercedéntibus méri-
niéndi, copiésum munus gratiae|tis, ab 6mnibus mereantur adversi-
contulisti : + da famulis tuis suérum | tatibus liberari. Per Déminum.

Secret. Haec hoéstia, quaésumus, p. 1477,

Postcommunion.

ER hujus Démine operatiénem | Martyribus tuis Abdon et Sennen,
mystérii, et vitia nostra pur-|justa desidéria compledntur. Per
géntur : et, intercedéntibus sanctis | Déminum.
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31, St. Ignatius of Loyola, Confessor. Double Major.
At Mass.
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qué-ni-am tu bene- di-ces justo. Gléri-aPatri. Eu o uae.

Collect.
Eus, qui ad majérem tui né-|concéde; ut ejus auxilio et imita-

AJ minis glériam propagandam, |tidne certantes in terris, ¥ coronari
novo per bedtum Igndtium subsidio | cum ipso meredmur in caelis. Per
militAntem Ecclésiam roborasti : | Déminum.

Epistle. Memor esto. p. 1139.

Gradual. Jastus ut palma. p. 1201. Alleldia, alleltia. ¥. Bedtus vir
qui suffert. p. 1202.

Gospel. Designavit Déminus. 1373,

Offertory. Véritas méa. p. 1203.

Secret.

Dsint, Démine Deus, oblatié- | tatis fontem constituisti; nos quoque
nibus nostris sancti Ignatii be-|in veritate sanctificent. Per Démi-
nigna suffrigia : ut sacrosincta |{num.
mystéria, in quibus omnis sancti-
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quid vé-lo, ni- si ut accen- da- tur?
Postcommunion.

Audis hdstia, Démine, quam pro | jestdtis tuae laudatiénem, ejus in-
sancto Ignitio gratias agéntes | tercessione, perdicat. Per DOmi-
obtilimus : ad perpétuam nos ma- | num.

FEASTS OF AUGUST.

1. St. Peter’s Chains.
Double major.

At First Vespers.

The Psalms are indicated at the beginning of second Vespers, p. 1577.

Antiphons, Chapter, Hymn, and ¥. of second Vespers. 1577.

At Magn, Ant. Tu es pastor. p. 1516. — Prayer. Deus, qui beatum
Petrum. as below.

Commemoration of St. Paul. Ant. Sancte Péaule. p. 1350. ¥. Tu es vas.
— Prayer. Deus qui multitddinem. p. 1331.

Commemoration of the Holy Machabees, Martyrs. Ant. Istbrum est.
p. 2622, 7 Laetamini.

Prayer. Fratérna nos. as below.

At the Little Hours. Antiphons of Vespers, p. 1571. Chapters, Short
Responsories, and Versicles as on the Feast of SS. Peter and Paul, p. 1518.

Prayer. Deus, qui beatum Petrum. as below.

At Mass.

As on the Feast of SS. Peter and Paul, p. 1518, except the following :

Collect.

Eus, qui bedtum Petrum Apé-|quaésumus, absélve vincula pecca-
stolum, a vinculis absolitum, |térum; * et dmnia mala a nobis
illaésum abire fecisti : t nostrérum, | propitiatus excliide. Per Déminum,

Commemoration of St. Paul. Collect. Deus qui multitddinem. p. 1331.

Commemoration of the Holy Machabees, Martyrs. Collect.

Ratérna nos Démine Martyrum | creménta virtdtum, et multiplici
tudrum coréna laetificet : *|nos suffragio consolétur. Per Dd-
quae et fidei nostrae praébeat in- | minum.
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terrarum, Pé- tre,

ca-té-

nas: qui f4-

caelésti- a ré- gna * be-

tis.

Secret.
Blatum tibi Démine sacriffcium, | stolo tuo, vivificet nos semper et
intercedénte beato Petro Apd- | muniat. Per Déminum.

0

Secret. Apbstoli tui. p.

1347.

Of the Holy Machabees. Secret.

Of St. Paul.
mYstéria tua DOmine pro san-

ctérum Martyrum tuérum ho-
nére, devéta mente tractémus :

Preface of the Apostles, p. 10.

quibus et praesidium nobis crescat,
et gdudium. Per Déminum.

Postcommunion.

Orporis sacri et pretidsi sangui-
nis repléti libdmine, quaésumus
Démine Deus noster : ut quod pia

Of St. Paul. P

Ercéptis Domine sacraméntis,
bedto Paulo Apéstolo tuo in-
terveniénte, deprecamur : ut quae

Of the Holy Machabees.

Raesta, quaésumus omnipotens
Deus : ut quorum memoériam

devotiéne gérimus, certa redem-
ptiéne capiamus. Per etmdem D6-
minum,

ostcommunion.

pro illius celebrata sunt gldria,
nobis proficiant ad medélam.

Postcommunion.

mus, fidem quoque proficiéndo se-
ctémur. Per Déminum.

sacraménti participatiéne recoli-
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At Seecond Vespers.

Psalms of First Vespers. 1. Dixit Déminus. 8. G. p. 133. — 2. Confi-
tébor. 3. g. p. 136. — 3. Bedtus vir. 8. c. p. 141. — 4. Laudate
pueri. 7. c* p. 151, — 8. Laudéte Déminum. 7. c. p. 168.

Psalms of Second Vespers. 1. Dixit Déminus. 8. G. p. 133. — 2. Lau-

date pueri. 3. g. p. 149. — 3. Crédidi. 8. c. p. 165. — 4. In converténdo.
7- ¢ p. 174. — 5. Démine probasti me. 7. c. p. 188,
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hanc pétram aedi- ficdbo Ecclési-am mé- am. Euouae.

Chapter.

Isit Herdédes rex manus, ut
affligeret quosdam de Ecclé-
sia. T Occidit autem Jacébum fra-

Act. I2.

trem Jodnnis gladio. * Videns
autem quia placéret Judaéis, appé-
suit ut apprehénderet et Petrum.

Hymn. :
4.
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Aetérne Na-te : sit, supérne Spi-ri-tus, Hénor ti-bi de-
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saécu-lum. Amen.

¥. Tu es Pétrus.
R:. Et super hanc pétram aedificabo Ecclésiam méam.

At Magn. & t
Ant. 4. E a a~ n - s R
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tiss. Euou a e

Cané. Magnificat. 4. E. p. 210. — Prayer. Deus qui beitum Petrum.
p. 1575,

Commemoration of St. Paul. Ant. Sancte Paule. p. 1350. )7 Tu es vas. —
Prayer. Deus qui multittdinem. p. 1331.

2. St. Alphonsus Mary de Liguori,
Bishop, Confessor, and Doctor of the Church. Dousle.

At Ist and 2nd Vespers, at Magn. Anf. O Déctor... beate Alphdnse
Maria. p. 2625,

At Mass.
Intr. i Pana—
3. [} Ll [y n '
Pi-ri-tus Démi- ni * super me : propter quod
g sOCal [—— oy 2
RN T — () )

unxit me : e- vange-li-za- re pau- pé- ri-
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Collect.

Eus, qui per bedtum Alphénsum
Mariam Confessérem tuum
atque Pontificem animarum zelo
succénsum, Ecclésiam tuam nova
prole foecundasti : + quaésumus;

ut ejus salutdribus monitis eddcti
et exémplis roborati, * ad te per-
venire feliciter valeamus. Per D6-
minum,

Commemoration of S. Stephen, Pope and Martyr.
Collect.

Regem tuum, Pastor aetérne,
placatus inténde : 1 et per
bedtum Stéphanum Mértyrem tuum
atque Summum Pontificem, perpé-

tua protectidne custédi; * quem
totius Ecclésiae praestitisti esse pa-
stérem. Per Déminum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Timotheum. 2. Tim. 2.

Arissime : Confortare in gratia,

quae est in Christo Jesu, et
quae audisti a me per multos testes,
haec comménda fidélibus homini-
bus, qui id6nei erunt et alios do-
cére. Labdra sicut bonus miles
Christi Jesu. Nemo militans Deo
fmplicat se negdtiis saecularibus,

Grad. §

ut ei placeat, cui se probavit. Nam
et qui certat in agone, non coro-
natur, nisi legitime certaverit. La-
borantem agricolam opértet pri-
mum de fractibus percipere. Intél-
lige quae dico : dabit enim tibi
Déminus in 6mnibus intelléctum.

4
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et
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Secret.

Aelésti, Démine Jesu Christe, | mystéria celebrare, et per éadem
sacrificii igne corda nostra in | hostiam tibi sanctam seipsum exhi-
odérem suavitatis exiire : qui bedto | bére : Qui vivis.
Alphénso Mariae tribuisti et haec

Of St. Stefen. Secret. Oblatis. p. 11226,
Comm. § {
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Acérdos magnus, * qui in vi-ta su-a sufftlsit do-
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quasi {gnis efftlgens, et thus drdensin igne.

Postcommunion.
Eus, qui beatum Alphonsum Ma- l cisti : ejus méritis precibiisque con-
riam Confessérem tuum atque | céde; ut fidéles tui et frequénter
Pontificem, fidélem divini mystérii ' percipiant, et percipiéndo sine fine
dispensatérem et praecénem effe-! colldudent. Per Déminum.

Of St. Stefen. Postcommunion. Refectiéne. p. 1123.

3. The Finding of the Body of St. Stephen,
The First Martyr. Semi-double,
All as on December 26, p. 414, except the Collect.
Collect.

A nobis, quaésumus Démine, | novit étiam pro persecutdribus exo-
D imitari.quod colimus : ut disca- | rire Ddminum nostrum Jesum Chri-
mus et inimicos diligere : + quia|stum Filium tuum, Qui tecum
ejus Inventiénem celebramus, * qui | vivit.

9§ In churches swhere this Feast is kept with the rite of I or II class :

AT THE LITTLE HOURS.

All as on 26 December, p. 414 ; but at Prime the Short Responsory as during
the Year: and at all the Hours the Hymn is that for Solemn feasts during the
Year, with the usual doxology.

AT MASS.

As on 26 December, p. 415, omitting the commemoration of Christmas,
and with the following Collect.
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AT VESPERS.
Psalms. 1. Dixit Déminus. 8. G. p.133. — 2. Conlfitébor. 7. a. p.139. —
3. Beatus vir. 8. G. p. 147. — 4. Laudate pueri. 8. G¥. p. 115. — 5. At

Ist Vesp. Laudate Déminum. 4. a. p. 167. — At 2nd Vesp. Crédidi.
4. A* p. 164.

1. Ant. 5 |
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8

—a——n
2 .

=2 1
»

i P - P—
in _.r;-!_: "]!=?"l0l- il 1
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€« Cce vi-de-o * caélos apértos, et Jé-sum stintem
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adéxtris Dé-i. Euouae

Capitule. Act. 0, 8.

STéphanus autem plenus gratia | digia et signa magna in pépulo.
et fortitudine, * faciébat pro-

Hymn. Déus tudrum militum. p. 1126.

AT FIRST VESPERS.
¥. Gloria et hondre. p. 414. Ant. at Magnif. Stéphanus autem.
p. 413. — Cant. Magnlificat. 8. c. p. 248. — Prayer. Da ndbis. p. 1583,
AT SECOND VESPERS.

¥. Stéphanus vidit caélos apértos.
R. Vidit et introfvit : betus hémo, cti caéli patébant.

At Magnif. § —a— 34—
Ant.8.G ¥
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S Epe-li- érunt Stéphanum * vi-ri timo-rd- ti,
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et fecérunt planctum mégnum super é- um. Euoua e
Cant. Magnificat. 8. G. 212, or 218. — Prayer. Da nébis. p. 1583.

4, St. Dominic, Confessor. Double Major.,

At Mass.
Introit. Os justi. p. 1200.

Collect.

Eus, qui Ecclésiam tuam beati | temporalibus non destitudtur auxi-

Dominici Confessdris tui illumi- | liis, * et spiritudlibus semper profi-
ndre dignatus es méritis et doctri- | ciat increméntis. Per Déminum.
nis : { concéde ; ut ejus intercessione
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Epistle. Testificor coram Deo. p. 1190.

Gradual. Justus ut palma. p. 1201, Alleldia, alleltia. ¥. Justus
germinabit. p. 1192.

Gospel. Sint lumbi vestri. p. 1202.

Offertory. Véritas méa. p. 1203.

Secret.
Unera tibi, Démine, dicata | Dominici Confesséris tui, nobis pro-
sanctifica : ut méritis beati | ficiant ad medélam. Per Déminum.
Communion. Fidélis sérvus. p. 1185,

Postcommunion.
Oncéde, quaésumus omnipotens [ Dominici Confessdris tui patrocinio

Deus : ut qui peccatérum no-|sublevémur. Per Déminum.
strérum pdéndere prémimur, beati

5. The Dedication of the Church of Our Lady of the Snow.
Double Major.

At 1st and 2nd Vespers, all from the Common of Feasts of the B. V. M.,
p. 1254.

Mass. Salve sancta parens. p. 1263. The Credo. is said. Preface of
the B. V. M. Et te in Festivitate. p. 10,

6. THE TRANSFIGURATION OF OUR LORD
JESUS CHRIST.
Double of the Second Class.
AT FIRST VESPERS.
All as at second Vespers, p. 1588, except the following :
At Magn. §
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so glo-ri- 6sus appa-ré- re hé- di- e digna-tus est.
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Euoua e
i‘agé. Magnificat. 4. E. p. 210, or p. 216. — Prayer. Deus, qui fidei.
p. 1586.

At Compline, and at the Little Hours, the chant of the Hymn is that of the
Ascension. p. 844, with the doxology Jésu tibi sit gléria. as at Vespers, p. 1590.

At Prime. Anf. Assumpsit Jésus. p. 1588.

Ini the Short Resp., the ¥. is Qui apparuisti hddie., p. 229.  Short Lesson.
Sustulit me. p. 1588.

AT TERCE.
Short § } AT
Resp. = ]
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Lo-ri- 6sus apparu- fsti in conspéctu Démi-ni :
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Déminus. Glé-ri- a Pétri.
Ant. Resplénduit. p. 1589. Chapter of Vespers, Salvatérem. p. 1589.

AT MASS.
Intr. § & 3 "
3. a
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Ps. Quam di-lécta tabernicu-la td-a, Démine virtd-tum! *
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August 6.

* A
concupiscit et dé-fi-cit 4nima mé-a  in atri- a Démi-
— )

o [ i T '-. in [0 ’I .
ni, Glé-ri-a Patrii Eu o uae.
Collect.

Eus, qui fidei sacraménta in
Unigéniti tui gloriésa Transfi-
guratione, patrum testimdnio robo-
rasti, et adoptiénem filiérum per-
féctam voce delapsa in nube lucida

mirabiliter praesignasti : 1 concéde
propitius; ut ipsius Regis gldriae
nos cohaerédes efficias, * et ejus-
dem gldriae tribuas esse consortes.
Per edtmdem Déminum.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli, 2. Petr. 1. c.

Arissimi : Non doctas fabulas

secuti, notam fécimus vobis D6-
mini nostri Jesu Christi virtutem
et praeséntiam : sed speculatéres
facti illius magnitudinis. Accipiens
enim a Deo Patre honérem et glé-
riam, voce deldpsa ad eum hujus-
cémodi a magnifica gléria : Hic

est Filius meus diléctus, in quo
Gradual. Speciosus. p. 434.

mihi compldcui; ipsum audite. Et
hanc vocem nos audivimus de caelo
allitam, cum essémus.cum ipso in
monte sancto Et habémus firmid-
rem prophéticum sermdnem : cui
bene facitis attendéntes, quasi lu-
cérnae lucénti in caliginéso loco,
donec dies elucéscat, et lucifer oria-
tur in cérdibus vestris.
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Gospel. Assimpsit Jesus. p. 548. Credo.

Offert. § . — } - —
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Secret.
Blata, quaésumus Domine, mi- | que a peccatérum mdculis, splen-
nera, gloridsa Unigéniti tui [ déribus ipsius illustrationis emnda.
Transfiguratidne sanctifica : nos-| Per eimdem Déminum.
Preface of the Nativity, p. 8.

Comm. § - e -
. a 8 ] — H » bl ] il !. a_)
o5 8 F' -+ =|=. 1 I
Y I-si- énem * quam vi-distis, némi-ni dixé-ri-
e : i
e o a B ISl T [ D B g
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tis, do-nec a mdrtu-is resurgat Fi-li- us hémi-nis.
Postcommunion.
Raesta, quaésumus omnipotens | solémni celebramus officio, purifi-

Deus : ut sacrosancta Filii tui |catae mentis intelligéntia conse-
Transfiguratiénis mystéria, quae]|quamur. Per eimdem Dominum.

AT SEXT.
Ant. Et ecce. p. 1589.
Chapter. 2. Cor. 3. d.

OS omnes, reveldta fdcie glo-|a claritdte in claritatem, * tamquam
riam Domini speculdntes, T in|a Démini Spiritu.
eamdem imaginem transformamur

Short § :

Resp. 2 = AN A .- lr o il
G ' [] '
Léri-a et hondre corondsti é-um Démine: ¥ Al-
- =
g I PO | R ——

le-14-ia, alle-ld-ia. V. Et consti-tu-isti é-um super épera
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méanu-um tu-drum., Glé-ri-a Pitri.

¥. Magna est gldria éjus in salutari tuo, alleldia.
R:. Glériam et magnum decérem impdnes super éum, alleliia.
AT NONE.
Ant. Adhuc éo loquénte. p. 1589.
Chapter. Apoc. 2r. c.

SUstulit me in spiritu in montem ] descendéntem de caelo a Deo,
magnum et altum, T et osténdit | habéntem clarititem Dei : * et
mihi civititem sanctam Jerdsalem, | lucérna ejus est Agnus.

Short § f

Resp. T Sl '| a—
U ' ’

Agna est gléri-a éjus in salutdri th-o:* Al-
[ 1
.J‘E"E LI —————a—a L

le-1a-ia, alle-ld-ia. ¥, Gléri-am et magnum decérem im-
]
' *

PP -
g

pénes super é-um. Glé-ri-a Pétri,
¥. Coréna 4urea super caput éjus, alleliia.
Rr. Expréssa signo sanctitatis, glériae et hondris, alleluia.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 1. g. p. 128. — 2. Confitébor. 8. G. p. 140.
— 3. Beatus vir. 4. E. p. 144. — 4. Laudate pteri. 6. F. p. 154, —
8. Laudate Déminum. 3. g. p. 167.

1. Ant. §
1. g -
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Ssumpsit Jé-sus ¥ Pétrum, et Jacébum, et Jo-in-
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nem fratrem é-jus, et daxit é-os in mdéntem excélsum
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se-6r-sum, et transfiguri-tus est ante é- os. Euouace.

] .
2, Ant. ¥ — — - " , -
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R Espléndu- it * fici- es éjus sicut sol, vestiménta

2 I ot at -
| TP e AN [ - a—a "u-
[ Hlia T ™ m g 8 B W
' [
autem é-jus ficta sunt 4lba sicut nix, alle-1a- ia.
el e 3. Ant.4 r—
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Euouae e T ecce * apparu-érunt é-is

5-- a 1 - o By
a0 " " sm_ _ % ® | - il Walindl W
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Mé- yses et E-li-as, loquéntés cum Jésu, Euou a e

4. Ant.§ S '

6. F —n—i—l——ﬁn————n——n—a———n—d—l——n——!
R Espéndens autem Pétrus, * dixit ad Jésum : D6-
oy
[ ek

T,

L.

!

fa—s — N i
" PO P

mine, bdénum est nos hic ésse. Euouae

5Ant 'F pl_ﬁl g. =!

H Dhuc é- o loquénte, * ecce nibes luc1da obum-

a "~
¥ e

o S

[N Re

TR

bravit é-o0s. Eu o ua e

Chapter. Phil. 3. d.

Alvatérem exspectamus Domi- | nostrae, * configuratum cérpori cla-
num postrum Jesum Christum, 1 | ritatis suae.
qui reformabit corpus humilitatis
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Hymn. § T *
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Uictimque Christum quaéri-tis, Oculos in altum tdl-
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li-te : Illic li-cébit vi-sere Signum perénnis glé-ri-ae.
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Illastre quiddam cérnimus, Quod nésci- at finem pd-ti
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Sublime, célsun, intérminum, Antiqui-us caélo et cha-o.
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3. Hic il- le Rex est génti- um, Popa#-lique Rex Juda- i-(éi-,.
a
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Promissus Abrahae patri, Ejasque in aévum sémi-ni.
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- [ o [ . | It TR &R
—3 ! n s,

—Tes

il

4. Hunc et prophé-tis té-stibus I/sdémque signaté-ribus,
]
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Testa-tor et Pa-ter jibet Audire nos et cré-dere. 5. Jésu

¢ TR
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ti-bi sit glé-ri- a, Qui te revé-las parvu-lis, Cum Patre et

[ - !
a " e ]

1
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4lmo Spi-ri-tu, In sempi-térna saécu-la.  Amen.

¥. Gloriésus apparuisti in conspéctu Démini.
Ri. Proptérea decérem induit te Déminus.
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At Magn. ¥ - - — A —A—a L
Ant.8.G it} — —
€ T audi- éntes * discipu-li, ce-cidé-runt in fa-
: . —
3 A a: i N N | P " —a—1
ci-em st-am, et timu- érunt valde : et accéssit Jé-
e At ——|

] el

sus,

et té-ti-git é- os, dixitque é- s Sar-gi-te, et

—
[] -

o

| —
R Re

no-li- te timé-r

e, alle-lt-ia. Eu

ouae,

Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218. — Prayer. Deus, qui fidei.

p. 1586.

St. Cajetan, Confessor.
At First and Second Vespers.
At Ist Vespers. ¥. Amavit éum. — At 2nd Vespers. ¥. Jistum deddxit.

Double.

!

a : + 4 i
e e
-
Q Uaéri-te primum * régnum Dé- i, et justi-
— . i
[ ,! a [ [] B & a F‘ - a <
r‘ =’ L T ﬁ & ) -.-
ti- am é-jus : et haec 6mni- a  adji- ci- éntur v6-bis.

Euouae

Cant. Magnificat. 1. g. p. 207. — Prayer as below.
Mass. Os justi. p. 1200, except the Collect, Gospel, Secret, and Post-

communion.

Collect.

Eus, qui beato Cajetano Con-{bis ejus intercessiéne et exémplo
fesséri tuo apostdlicam vivéndi | in te semper confidere, * et sola
formam imitari tribuisti : + da no- | caeléstia desiderare. Per Déminum.
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st 8. g.

Commemoration of St. Donatus, Bishop and Martyr.
Collect.

Eus tuérum gléria Sacerddtum: *
praesta quaésumus; ut sancti
Martyris tui et Episcopi Donati,

cujus festa gérimus, sentidmus auxf-
lium. Per Déminum.

Gospel. Nemo potest duébus déminis servire. p, 1038.

Secret. Praesta nobis, quaésumus.

Of St. Donatus.

Raesta, quaésumus Démine : ut
sancti Martyris tui et Episcopi
Donati intercessiéne, quem ad lau-

Postcommunion. Quaésumus omni{

Of St. Donatus.

Mnipotens et miséricors Deus,
qui nos sacramentérum tudrum

et participes éfficis et ministros :
praesta quaésumus; ut, interce-

p. 1206.

Secret.
dem néminis tui dicatis munéribus

honoramus, piae nobis fructus devo-
tionis accréscat. Per Dominum.

potens Deus. p. 1206.

Postcommunion.

dénte beiato Donato Martyre tuo
atque Pontifice, ejisdem proficia-
mus et fidei consértio, et digno
servitio. Per Déminum.

8. SS. Cyriacus, Largus, a

nd Smaragdus, Martyrs.

Semsi-double.
Collect.

Eus, qui nos 4nnua sanctérum
Martyrum tuérum Cyriaci,
Largi et Smaragdi solemnitate
laetificas : T concéde propitius; ut

Secret. Accépta sit. p. 1141.
Postcom
Efécti participatione muneris

quorum natalitia célimus, * virtd.
tem quoque passidnis imitémur.
Per Déminum. '

munion.

ribus tuis Cyriaco, Largo et Sma-

sacri, quaésumus Domine Deus | ragdo, sentidmus efféctum. Per
noster : ut cujus exséquimur cul- | Dominum.
tum, intercedéntibus sanctis Marty-
9. St. John Mary Vianney, Confessor. Double,

Collect.

Mass. Os justi. p. 1200.
Mnipotens et miséricors Deus,
0 qui sanctum Joannem Mariam
pastorali stadio et jugi oratidnis
ac paeniténtiae arddre mirabilem
effecisti : T da, quaésumus; ut, ejus

exémplo et intercessiéne, Animas
fratrum lucrari Christo, * et cum
eis aetérnam glériam consequi va-
leamus. Per etimdem Doéminum
nostrum.

Commemoration of St. Romanus, Martyr.,
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Collect.

PRaesta, quaésumus omnipotens | adversitatibus liberémur in cérpo-

Deus : * ut intercedénte beato | re, et a pravis cogitatiénibus mun-
Romano Mairtyre tuo, et a cunctis | démur in mente. Per Déminum.

Secret. Munéribus. p. 1138.
Postcommunion.

Uaésumus, omnipotens Deus :|mano Martyre tuo, per haec con-

ut, qui caeléstia aliménta per-|tra 6mnia advérsa muniamur. Per
cépimus, intercedénte beato Ro- | Déminum.

10. SAINT LAWRENCE, MARTYR.
Double of the Second Class with simple Octave.

AT FIRST VESPERS.

All as at second Vespers, p. 1596, except the fifth Psalm, which is Laudate
Déminum. 8. G. p. 168, and the following :

¥. Gléria et honore coronasti éum Domine.

R. Et constituisti éum super épera manuum tudrum.

[ a L g a0
At Magn. & T 2 — T ir.
Ant.8.G _a & ~ AN aa 3% & il

1l

J

Evi-ta Laurén-ti-us * b6-num épus o-pe-ré-tus
: L] | s oty

u — e T . — )
1 7 " a T Re_ A n_\
A
est, qui per signum cra- cis caécos illumind-vit, et
& . R A——— el BlaliP
D) [] - a8 R R E il 0
T n .? 1['“‘_- ]

thesiuros Ecclé-si- ae dédit paupé-ribus. Euouae.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or 218. — Prayer. Da nobis. p. 1594.

At Prime. Ant. Lauréntius ingréssus est. p. 1396. Short Lesson.
Potens est. p. 1596.
AT TERCE.

Ant. Lauréntius bénum 6pus. p. 1597. Chapter of Vespers. Fratres :
Qui parce. p. 1598. Short Resp. Gléria et hondre. p. 1124. ¥. Posuisti.

AT MASS.
Intr. t—:_ﬁi_"__ﬂﬂ.::ﬁ:,__u—‘_—
0 ey

- p— , -
C Onféssi-o, * et pulchri- ta- do in con-
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spé- ctu é- jus:  sincti-tas et magni-fi-cén- ti-
A, . as ;
e n] 1 — e~ |
ORI | PSP Hallali ST .
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a in sancti-fi-ca-ti-6- ne é- jus. Ps. Can-
E ! - P— 2 Y aan ! » P .F
bl .= H & T |
td-te Ddémino canticum né-vum : * canti-te Démino
n — A
" i o Il | Mol s SRR TP
Y - OO | LA o 0
6mnis térra. Glé-ri-a Pétrii Eu o uae
Collect.
A nobis, quaésumus omnipotens | Lauréntio tribuisti tormentérum

Deus : { vitidrum nostrérum
flammas exstinguere; * qui beato

sudérum incéndia superare. Per D6-
minum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios. 2. Cor. 9. b.

Ratres : Qui parce séminat, par-

ce et metet : et qui séminat in
benedictiénibus, de benedictionibus
et metet. Unusquisque prout desti-
navit in corde suo, non ex tristitia,
aut ex necessitate : hilarem enim
datérem diligit Deus. Potens est
autem Deus omnem gratiam abun-
dare facere in vobis, ut in 6mnibus
semper omnem sufficiéntiam habén-

Grad. § H

tes, abundétis in omne opus bonum,
sicut scriptum est : Dispérsit, dedit
paupéribus : justitia ejus manet in
saéculum saéculi. Qui autem admi-
nistrat semen seminanti, et panem
ad manducandum praestdbit, et
multiplicabit semen vestrum, et
augébit increménta frugum justi-
tiae vestrae.

P Robd-sti,* D6-mi- ne,

A, » L

Loa
um, et vi-si- t4- sti néd- cte.
. .
L i “n a3 !M
Rl N CRIPCRgRpya_la T . ria®
1 hd

Y. Igne me examind-
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V. Le-vi- ta Laurén- ti- us bénum 6- pus
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per signum cri- cis caé- cos * illu- mi-
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Gospel. Amen, amen dico vobis. p. 1354v.
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Onféssi- o * et pulchri- tado in con-
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spé- ctu  é- jus : sancti- tas et magni-
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fi- cén- ti- a in sancti-fi-ca-ti- §- ne
a
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e : in T
é- jus.
Secret.

Ccipe, quaésumus DOmine, mu- | nostrae salttis auxilium provenire
nera dignanter oblata : et beati | concéde. Per Déminum.
Lauréntii suffragantibus méritis, ad

Communion. Qui mihi ministrat. p. 1141,

Postcommunion.
Acro munere satiati, supplices|tio Martyre tuo, salvatidnis tuae
te Domine deprecamur : ut|sentidmus augméntum. Per Démi-
quod deébitae servitutis celebramus | num nostrum.
officio, intercedénte beato Laurén-

AT SEXT.
Ant. Adhaésit. p. 1597.

Chapter. 2. Cor. 9. &.

Nusquisque prout destindvit in|aut ex necessitite : ¥ hilarem enim
corde suo, ¥ non ex tristitia, | datérem diligit Deus.

Short Resp. Posuisti Domine. p. 1124, ¥. Méagna est.

AT NONE.
Ant. Beatus Lauréntius. p. 1597.

Chapter. 2. Cor. 9. ¢c.
Otens est autem Deus omnem [ omne opus bonum, sicut scriptum
gratiam abundare facere in vo- | est : Dispérsit, dedit paupéribus : *
bis : T ut in 6mnibus semper omnem | justitia ejus manet in saéculum saé-
sufficiéntiam habéntes, abundétis in | culi.

Short Resp. Magna est. p. 1125. ¥. Justus.
AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 1. f. p. 128. — 2. Confitébor. 8. G. p. 140. —
3. Beatus vir. 8. G. p. 147. — 4. Laudate pueri. 7. ¢ 2. p. 151, — 5. Crédidi.
8. G. p. 165.

1. Ant.§ . - =
1.t - L - I NI B

[ -~
0] - -

L Aurénti- us * ingréssus est : martyres conféssi sunt
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némen Démi-ni Jé-su Christi, Euouace,
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signum cri-cis caécos illumini-vit. Euouae
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3. Ant. ¥ i
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H Dhaésit * 4nima mé-a post te, qui-a ci-ro mé-a
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4. Ant.
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m I-sit Déminus * Ange-lum sii- um, et liberavit me
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de médi- o ignis, et non sum aestu-4-tus. Euoua e

5. Ant.: . —R B0 ] i
8.G Y T At e e t
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B E-&-tus Laurénti-us * o-rdbat di-cens : Gra- ti-as
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ti-bi 4go DO6mine, qui-a janu-as ti-as  ingredi mé-
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ru- i, Euouae
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Chapter. 2. Cor. 9. b.

Ratres : Qui parce séminat, par- | in benedictiénibus, * de benedictié-
ce et metet : § et qui séminat | nibus et metet.

Hymn. Déus tuérum militum. p. 1126.

¥. Levita Lauréntius bénum dpus operatus est.
Rr. Qui per signum crucis caécos illuminavit.

At Magn. a
Ant. 8. G ¥

u
|

s
N oa - [] 0 ) = [
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pé-si-tus ureré-tur, ad impi- {ssimum ty-rdnnum di-xit :
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Assa-tum est, jam vérsa et mandica : nam faculti-tes
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Ecclé-si-ae, quas requi-ris, in caeléstes thesiu-ros mé-

- [] a T = []
"y, o C R W A

nus piuperum deportavé-runt. Euouae
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218. — Prayer. Da nobis, p. 1594.

11. SS. Tiburtius and Suzanna, Martyrs. Simple.

Collect.
SAnctérum Martyrum tuérum Ti- | quia non désinis propitius intuéri,
burtii et Susdnnae nos, DOmi- |quos talibus auxiliis concésseris
ne, fdveant continuata praesidia : * | adjuvari. Per Dominum nostrum.

Secret.

Désto DOmine précibus pdpuli | tibi pldceant intercessione sanctd-
tui, adésto munéribus : ut quae | rum. Per Déminum.
sacris sunt oblata mystériis, tuérum




August 12. 13. 14. 1599

Postcommunion.

SUmpsjmqs Démine pignus red- | sanctis Martyribus tuis, vitae prae-
emptidnis aetérnae : quod sit | séntis auxilium pariter et futurae.
nobis, quaésumus, interveniéntibus | Per Déminum nostrum.

12. St. Clare, Virgin. Double.

Mass. Dilexisti. p. 1225.
Collect.
Xdudi nos, Deus salutdris no-

ster : T ut sicut de beatae Clarae
Virginis tuae festivitaite gaudé-

mus; * ita piae devotidnis erudia-
mur afféctu. Per Déminum.

13. SS. Hippolytus and Cassian, Martyrs. Semple.

Collect.

A, quaésumus omnipotens|veneranda solémnitas et devotié-
Deus : * ut beatorum Marty-|nem nobis Augeat, et salitem. Per
rum tuérum Hippdélyti et Cassidni | Déminum.

Secret.

BEspice Démine munera populi | nobis proficiat ad saldtem. Per Dé6-
tui, sanctérum festivitate voti- | minum,
va : et tuae testificatio veritatis

Postcommunion.

Acramentérum tuérum, Démi- | vet : et in tuae veritatis luce con-
ne, comminio sumpta nos sal-| firmet. Per Déminum nostrum.

14. St. Eusebius, Confessor. Simple.

Collect.

cujus natalitia colimus, per ejus ad
fesséris tui dnnua solemnitite | te exémpla gradidmur, Per Démi-
laetificas : * concéde propitius; ut|num.

Secret, Laudis tibi. and Postcommunion. Refécti cibo. p. 1203.

Eus, qui nos beati Eusébii Con-
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AUGUST. 18

THE ASSUMPTION
OF THE BLESSED VIRGIN MARY.
Double of the first Class with common Octave.
AT FIRST VESPERS.

Antiphons, Psalms and Chapter all as at second Vespers, p. 1605,

Hyérm.g,L "—n a__n a
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3. Tu véntre Vi-tam cénci-pis, Vi-tdmque ab Adam pér-
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di-tam, Di-ae li-tdindae Vi-ctimae Cérnem mi-nistrans
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tdnge-re. 6. Ad nos, tri- dmphans, éxsu-les, Regina, vérte
a [] a [ S | a .
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limina, Caél/ ut be-4-tam pa-tri-am, Te, consequamur,
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duspi-ce. 7. Jésu, ti-bi sit glé-ri-a, Qui ndtus es de Vir-

[ ] ] ] [ ] ﬁ » - [} Py !
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gi-ne, Cum Patre et adlmo Spi-ri-tu, In sempi-térna

tﬁ:is e

saécu-la. Amen,
¥. Exaltdta est sdncta Déi Génitrix.
R. Super chéros Angelérum ad caeléstia régna.
(For the solemn tone see II. Vespers, p. 1607).
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At Magn. § ——t— -
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Irgo prudentissima, * quo progré- de- ris,
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quasi auré- ra valde ra-ti- lans? Fi-li-a Sf-on, té-ta
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formdsa et su-dvis es: pilchra ut l4- na, e-1¢-
f
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. »

cta utsol. Euouae

Cant. Magnificat. 1. f. p. 207, or p. 218.
Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. p. 1602.
At Compline and at the Little Hours, on this day and throughout the

Octave, the Hymn is sung in the chant for the feasts of the Blessed Virgin,
with the doxology Jésu, tibi sit gléria. p. 268.

AT LAUDS.

Antiphons of second Vespers, p. 1605. Psalms of Feasts, p. 221.
Chapter. Benedixit te. p. 1606.

Hymn. § t AR H
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.S O-lis, o Virgo, radi-is amicta, Bis cdput sé-nis
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redimi-ta stél-lis, Luna cii praé-bet pédibus scabéllum
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Incli-ta falges. 2. Mértis, inférni  domitrixque néxae,
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Assides Christo  studi- ésa néstri,
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per acata vi-tae Cérta

sa-la-tis. 6. Laus sit excélsae
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Tri-adi perénnis, Quae t{bi, Virgo, tribu-it co-rénam,
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- a B | A Re ¢ R )
- -~ I * n [T D)

D el
Atque Regi-nam statu- {tque néstram Pré-vida matrem.

)

¥
a0
Amen,

Y. Exaltata est sancta Déi Génitrix.
R Super chéros Angelérum ad caeléstia régna.
ﬁt !geixed.s gt —— —
nt. 1. g L] T m__ " mn - )
— . S —
Uae est {sta, * quae ascéndit sic-ut auréra
]
L] y a e
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constrgens? pulchra ut li-na, e-lécta ut sol,
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o N | - -
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ter- ri-bi- lis ut castrérum 4-ci- es ordi-né-ta.
R

Y
"

E uouae Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. p. 1602.

At Prime. Anf. Assumpta est. p. 1605. In 1he Short Resp. the ¥. is
Qui nétus es de Maria Virgine. p. 229. This ¥. Is said throughout the
Octave.  Short Lesson. Tu gléria Jertsalem. p. 1603,

AT TERCE.
Hymn, p. 1256.

Ant. Maria Virgo. p. 1605. Chapter. Benedixit te Déminus. p. 1608,
Short § :

Resp. —a —a @ fa | —# VR

LY mr

e X-altd-ta est * Sancta Dé- i Génitrix. V. Super
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chéros Ange-lérum ad caelésti-a régna. Glé-ri- a Pétri,
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et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto.

¥. Assumpta est Marfa in caélum, gaudent Angeli.
R. Laudantes benedicunt Déminum.

AT MASS.

Intr.
7.

S

e

Ignum méa- gnum * appd- ru- it

in

caé-lo:

ma- li- er amicta sé-le,

et 14- na sub pé-dibus

i -

é-jus, et in cd- pi-te é-

jus

coréna stelldirum
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du-

éde- cim. Ps. Can-ti-te Ddémino canti-cum né-
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vum :* qui- a mi-rabi- li- a fé- cit.

Glb- ri- a Pétri.
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Collect.

1602
OMn(potens sempitérne Deus, qui
Immaculdtam Virginem Ma-
riam, Filii tui Genitricem, corpore
et d4nima ad caeléstem glériam
Lectio libri Judith.
Enedixit te Ddminus in virtite

sua, quia per te ad nthilum

redégit inimicos nostros. Benedicta
es tu, filia, a Démino Deo excélso,
prae 6mnibus muliéribus super ter-
ram, Benedictus Dominus, qui
creavit caelum et terram, qui te
diréxit in vilnera capitis principis
inimicorum nostrérum; quia hédie
nomen tuum ita magnificavit, ut

assumpsisti : f concéde, quaésumus;
ut ad supérna semper inténti, *ipsius
glériae meredmur esse consortes.
Per eimdem Déminum,

Judith 13, 32-25; 15, I0.

non recédat laus tua de ore hémi-
num, qui mémores faerint virtutis
Démini in aetérnum, pro quibus
non pepercisti dnimae tuae propter
angustias et tribulatiénem géneris
tui, sed subvenisti ruinae ante con-
spéctum Dei nostri. Tu gléria Jeru-
salem, tu laetitia Israél, tu honori-
ficéntia pépuli nostri.

anp A,

Grad. : - S— ,
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Udi, fi-li-a, * et vi- de,
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ingré- di-tur fi- li- a ré-gis, texturae
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du-re- ae  sunt ami- ctus
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¥. Asstimpta est Ma- ri- a in caé-lum : gdu-
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" |
det exér- ci-  tus®* Ange-16- rum.
]
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*- Sequentia sanct! Evangelii secundum Lucam. Luc. 1, 41-5o.

N illo témpore : Repléta est Spi-

ritu Sancto Elisabeth et excla-
mavit voce magna, et dixit : Bene-
dicta tu inter mulieres, et benedictus
fructus ventris tui. Et unde hoc
mihi ut véniat mater Démini mei
ad me? Ecce enim ut facta est vox
salutationis tuae in duribus meis,
exsultdvit in gdudio infans in datero
meo. Et bedta, quae credidisti, qud-
niam perficiéntur ea, quae dicta

Offert.
2.

sunt tibi a Démino. Et ait Marfa :
Magnificat 4nima mea Dominum;
et exsultavit spiritus meus in Deo
salutdri meo; quia respéxit humili-
tdtem ancillae suae, ecce enim ex
hoc bedtam me dicent omnes gene-
ratiénes. Quia fecit mihi magna
qui potens est, et sanctum nomen
ejus, et misericdrdia ejus a progénie
in progénies timéntibus eum.
Credo.

———— AR ——— R

|

- nimi-ci- ti- as * pé-

nam in-ter te
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et mulf- e-rem, et sé- men tG- um
t n,
L s ‘-Q—Hl B[, 88,
P
et sémen ill{- us.
Secret.

Scéndat ad Te, Ddmine, nostrae | assimpta intercedénte, corda no-
devotidnis obldtio, et, Beatis-|stra, caritatis igne succénsa, ad Te

sima  Virgine Marfa .in caelum | jagiter adspirent. Per Déminum.
" Preface of the B. V. M. Et te in Assumptiéne. p. 10.

Comm. § } §

6, — - TN R -

Lo R
N - T v W i
E-4- tam me df- cent ®* 6- mnes gene-ra-ti- 6-

L . at—n
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nes, qui-a fé- cit mi-hi magna qui  pétens  est,
" Postcommunion.

ginis Mariae in caelum assimptae,
ad resurrectidnis glériam perducd-
mur. Per Déminum.

AT SEXT.

Umptis, Démine, salutdribus sa-
craméntis, da, quaésumus, ut,
méritis et intercessione Bedtae Vir-

Ant. In odérem, p. 11.

Chapter. : Judith 13, 24-25.

Enedictus Déminus, t quia hodie jut non recédat laus tua de ore
nomen tuum ita magnificavit, ¥ | héminum.

Short §- — P
Resp._.. — I T B T -
H Sstimpta- est Ma-rf-a in caélum,* Gdudent Ange-
= T L ' e S0 3
- el N el E i il

li. V. Laudantes benedf-cunt Déminum, G16-ri-a Patri.

¥. Marfa Virgo assimpta est ad aethéreum thdlamum.
Re. In quo Rex régum stelldto sédet sélio.
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AT NONE.
Ant. Pulchra es. p. 1606.

Chapter. Judith 15, 10,

TU gldria Jerusalem, t tu laetitia l puli nostri.
Israél, * tu honorificéntia pd-

1l

O " ig el N i g

lamum. ¥. In quo Rex régum stellato sédet sé-li-o. Glo-
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ri-a Pétri, et Fi-li-o, et Spiri-tu-i Sancto.

¥. Dignare me laudare te Virgo sacrata.
Ri. Da mihi virtiitem contra hdstes tuos.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 7. a. p. 132. — 2. Laudate pteri. 8. G. p. 182. —
3. Laetatus sum. 4. A¥*. p. 171. — 4. Nisi Déminus. 4. c* p. 176. —
Jerusalem. 1. g* p. 202.
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m A-i-a Vir-go assimpta est * ad aethére-um thd-
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lamum, in éuo Rex régum stelldto sé- det sé-li-o.
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currimus : ado-lescéntulae di-le-xé-runt te nimis.
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[ el 4. Ant. Re &

Euouae. B Enedf-cta * f{- li- a tu a Dé-
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mino : qui-a per te frictum vi-tae communicdvimus.
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Euouace P Ulchra es * et decéra, fi-li-a
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Jert-sa-lem : terrfbi-lis: ut castrérum 4ci- es ordi-ni-ta.
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Euouae

Chapter. Judith 13, 2a.

Enedixit te Déminus in virtlite {cta es tu, filia, a Démino Deo ex-
sua, quia per te ad nihilum |célso, * prae O6mnibus muliéribus
redégit inimicos nostros. § Benedi- | super terram.
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Hymn. Ave mdris stélla. p. 1259,
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¥. Exaltdta est sdncta Dé-i Génitrix. Ry. Super
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chéros Ange-lérum ad caelésti- a régna.

The Y. and Ry. are sung as above only at first Vespers and second Vespers
of the Feast itself; on the other days, the ordinary tone is used.

At Magnif.§ —an —a—n _ )
Ant. 8. G* L.._"'l_i‘;"!‘{’!‘ﬁr—'——‘-“‘p_ﬁ“"ﬁ—r]

E Odi- e * Ma-r{- a Virgo caélos ascéndit : gau-
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dé-te, qui-a cum Christo régnat in aetérnum. Euouace.
Cant. Magnificat. 8 G*. p. 212, or p. 248.
Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. p. 1602.

Commemoration of St. Joachim.

Ant. Laudémus. p. 1610. ¥. Potens.

16. ST. JOACHIM, FATHER OF THE B. V. M., Conf.
Double of the second Class.

At First Vespers, (if celebrated) all as at second Vespers, p. 1609.
At the Little Hours, all from the Common of a Conf. not a Bishop,
p. 1194,

AT MASS.

Intr. e e e
. i % Mol - X NPT
i L Sl T M A o
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D Ispér- sit,*dé- dit paupé- ri- bus: justi-
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v6-let nimis. Gl6-ri-a Patri. Eu o uae

Collect.
Eus, qui prae 6mnibus Sanctis | veneramur, * ejus quoque perpétuo
/ tuis beatum Joachim Genitricis | patrocinia sentidmus. Per eimdem
Filii tui patrem esse voluisti : }{Déminum.
concéde quaésumus; ut cujus festa

~ Epistle. Bedtus vir. p. 1201.
Grad. { 4 2

2.%'—.1 S

D N T A% —-—EH’J
Ispérsit, * dé- dit paupé- ri- bus: justi-
; A 1 52 - ;
n !
ti-a é- jus ma- net insaé- cu-lum
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saé- cu- li. _ ¥. Pétens in

sémen é- jus : ge-nera-ti- o rect6-
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Gospel. Liber generatiénis Jesu Christi. p. 1624. Credo.

Offertory. Gléria et honore. p. 1137.
Secret.
Uscipe, clementissime Deus, sa-|sima prole intercedénte, perféctam
crificium in hondérem sancti|cénsequi mereamur remissibnem
Patridrchae Jéachim patris Mariae | peccatérum, et glériam sempitér-
Virginis, majestati tuae oblatum :|nam. Per Déminum,
ut ipso, cum coénjuge sua et beatis-
Preface of the B. V. M. Et te in Assumptidne. 10. (If this feast falls on
a Sunday, Preface of the Blessed Trinity, p. 9).
Communion. Fidélis sérvus. p. 1185.
Postcommunion.

Uaésumus omnipotens Deus :)nostri Jesu Christi, tuae gratiae in
ut per haec sacraménta quae |praesénti, et aetérnae glériae in
sumpsimus, intercedéntibus méritis | futuro participes esse mereamur.
et précibus beati Jéachim patris|Per eimdem Déminum.
Genitricis dilécti Filii tui Domini

AT SECOND VESPERS.

Al from the Common of a Conf. not a Bishop, p.1195. except the following :

V. Pétens in térra érit sémen éjus.
Rr. Generatio rectérum benedicétur.
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dédit {l-li Déminus,

¥

et testaméntum st-um confirmdvit

TR

super cidput é-jus. Euou

Cant. Maguificat. 8. G. p. 212, or

ae,
p. 28.

Prayer. Deus, qui prae émnibus. p. 1608.

17.
Mass. Os jasti. p. 1200.

St. Hyacinth, Confessor.

Double.

Collect.

D

Eus, qui nos beati Hyacinthi|ut cujus natalitia célimus, ¥ étiam
Confessoris tui 4nnua solemni- | actiénes imitémur. Per Déminum

tate laetificas : T concéde propitius; | nostrum.

Commemoration of Octave of St. Lawrence, Martyr.
Antiphons and Versicles of the Feast, p. 1593.

Collect.

Xcita Démine in Ecclésia tua
Spiritum, cui beatus Laurén-
tius Levita servivit : T ut eédem
nos repléti, studeamus amare quod

Sec.
Acrificium nostrum tibi, Domine

quaésumus, beati Lauréntii pre-
catio sancta conciliet : ut cujus
Upplices te rogamus, omnipo-
tens Deus : ut quos donis caelé-
stibus satiasti, intercedénte beato

Postcom

amdvit, * et 6pere exercére quod
ddcuit. Per Déminum nostrum...
in unitate ejusdem Spiritus.

ret.

hondre solémniter exhibétur, ejus
méritis efficiatur accéptum, Per
Déminum.

munion.

Lauréntio  Martyre tuo, perpétua
protectiéne custddias. Per Doémi-
num.
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18.

St. Agapitus, Martyr.

Simple.

Collect.

Aetétur Ecclésia tua, Deus, beati
Agapiti Martyris tui confisa
* atque ejus précibus

suffragiis :

gloridsis et devota perméneat, et
secira consistat. Per Dominum
nostrum.

Secret.

S(_J'scipe, Doémine, muanera, quae
in ejus tibi solemnitate deféri-

mus, cujus nos confidimus patroc-
nio liberari. Per Déminum.

Postcommunion.

Atiasti, Démine, familiam tuam
munéribus sacris : ejus quaésu-

mus semper interventione nos ré-

fove, cujus solémnia celebramus.
Per Déminum.

19.
Mass. Os justi. p. 1200.

St. John Eudes, Confessor.

Double.

Collect.

Eus, qui beatum Joannem Con-
fessorem tuum, ad cultum sa-
crérum Cérdium Jesu et Mariae
rite promovéndum, mirabiliter in-
flammasti, et per eum novas in

Ecclésia tua familias congregére
voluisti : { praesta quaésumus; ut
cujus pia mérita veneramur, * vir-
titum quoque instrudmur exém-
plis. Per eimdem.

20.

St. Bernard, Abbot and Doctor of the Church. Dowxsie.

At 1st and 2nd Vespers, at Magn. Ant.O Déctor... beate Bernarde. p. 2623,
Mass. In médio. p. 1190, except the following :
Collect.

DEus, qui populo tuo aetérnae

salitis beatum Berndrdum mi-
nistrum tribuisti : § praesta, quaé-
sumus; ut quem Doctérem vitae

habuimus in terris, * intercessérem
habére mereamur in caelis. Per
Déminum.

Lectio libri Sapientiae. Eccli. 39, 6-14.
Ustus cor suum tradet ad vigi- | et disciplinam, et in absconditis suis

ldindum dildculo ad Déminum
qui fecit illum, et in conspéctu
Altfssimi deprecabitur. Apériet os
suum in oratione, et pro delictis
suis deprecabitur. Si enim Déminus
magnus volderit, spiritu intelligén-
tiae replébit illum : et ipse tamquam
imbres mittet eloquia sapiéntiae
suae, etin oratione confitébibur D6-
mino : et ipse diriget consilium ejus

The Credo is said.

consiliabitur. Ipse palam faciet di-
sciplinam doctrinae suae, et in lege
testaménti DOmini gloridbitur. Col-
laudabunt multi sapiéntiam ejus, et
usque in saéculum non del€bitur.
Non recédet memoria ejus, et no-
men ejus requirétur a generatiéne
in generatidnem. Sapiéntiam ejus
enarrabunt gentes, et laudem ejus
enuntiabit ecclésia.
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August 21. 22.

21.

St. Jane Frances Frémiot de Chantal, Widow. Double.

Collect,

Mass. Cognévi. p. 1239.
OMnipotens et miséricors Deus,

qui beatam Joiannam Franci-
scam tuo amoére succénsam, admi-
rabili spiritus fortitidine per omnes
vitae sémitas in via perfectionis
donasti, quique per illam illustrare
Ecclésiam tuam nova prole velui-

sti : + ejus méritis et précibus con-
céde; ut qui infirmititis nostrae
conscii de tua virtute confidimus, *
caeléstis gratiae auxilio cuncta no-
bis adversantia vincdmus. Per D6-
minum,

Secret.

Llo nos améris igne, quaésumus
Do6mine, haec hdstia salutdris
inflaimmet, quo beatae Joannae

Postcom

Piritum nobis Démine tuae ca-
ritdtis infinde : ut quos caelé-
stis panis virtate satiasti, beata

Franciscae cor veheménter incén-
dit, et flammis addssit aetérnae
caritatis. Per DOminum nostrum.

munion.

cias terréna despicere, et te solum
Deum pura mente sectari. Per Do-
minum... in unitate ejusdem.

Joanna Francisca intercedénte, fa-

22, FEAST OF THE IMMACULATE HEART OF MARY.
Double of the second Class.

AT FIRST AND SECOND VESPERS.

All as on Feast of the Blessed Virgin Mary, p. 1254, except :

¥. Digndre me laudare te Virgo sacrata.
Rr. Da mihi virtutem contra hostes tuos.

n ‘
At Magnif. ¥ S
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Cant. Magnificat. 1. g. p. 207, or 243. — Prayer. Omnipotens. p. 1612*,
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AT MASS.
Intr.
D e-amus*cum ﬁ di-ci- a ad thro-num gré-
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Collect.

OMnipotens sempitérne Deus, qui
in Corde beatae Mariae Vlrgx-
nis dignum Spmtus Sancti habita-
culum praepardsti : 1 concéde propi-
tius; ut ejusdem immaculdti Cordis

Lectio libri Sapien

GO quasi vitis fructificavi suavi-

tatem odoris : et flores mei,
fructus hondris et honestatis. Ego
mater pulchrae dilectiénis, et timo-
ris, et agnitidnis, et sanctae spei.
In me gratia omnis viae et verita-
tis : in me omnis spes vitae, et
virtutis, Transite ad me omnes qui
concupiscitis me, et a generatio-

festivitatem devota mente recoién-
tes, ¥ secindum Cor tuum vivere
valeamus, Per DOminum... in uni-
tate ejusdem.

tiae. Eccli. 24, 23-31.

meus super mel dulcis, et heréditas
mea super mel et favum. Memoria
mea in generatidnes saeculdrum.
Qui edunt me, adhuc estrient : et
qui bibunt me, adhuc sitient. Qui
audit me, non confundétur : et qui
operéntur in me, non peccabunt.
Qui elicidant me, vitam aetérnam
habébunt.

nibus meis implémini. Spiritus enim

Grad. 5 }
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Gospel. Stabant juxta crucem. p. 1637.
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Secret.

Ajestati tuae, Domine, Agnum | divinus accéndat, qui Cor bedtae
immaculdtum offeréntes, quaé- | Mariae Virginis ineffabiliter inflam-
sumus : ut corda nostra ignis ille | mavit. Per euimdem Déminum.

DPreface of the B, V. M. Et te in Festivitate. p. 10.
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Et ex {lla hé-ra accépit é-am discipu-lus in sd- a.

Postcommunion.

Ivinis refécti munéribus te, D6-lémnia venerdndo égimus, a prae-

mine, suppliciter exoramus :|séntibus periculis liberati, aetérnae
ut beatae Mariae Virginis interces- | vitae gaudia consequamur. Per
sidne, cujus immaculati Cordis so- | Déminum.

23. St. Philip Benizi, Confessor. Double.

-Mass. Jastus ut palma. p. 1204.

Collect.

Eus, qui ber beatum Phlllppum di ex ejus imitatione despicere, *
Confessérem tuum eximium | et caeléstia semper inquirere. Per
nobis humilitatis exémplum tribuf- | Déminum.
sti : t+ da famulis tuis prospera mun-

24, ST. BARTHOLOMEW, APOSTLE.
Double of the second Class.

At Vespers and at the Little Hours, all firom the Common of
Apostles, p. 1111,

Prayer. Omnipotens. as below.

AT MASS.
Introit. Mihi autem. p. 1304.
Collect.

Mnipotens sempitérne Deus, qui |sti : + da Ecclésiae tuae, quaésu-

hujus diéi venerandam san-|mus; et amare quod crédidit, * et
ctdmque laetitiam in bedti Apostoli | praedicare quod décuit. Per Démi-
tui Bartholomaéi festivitate tribui- | num nostrum.
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Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios. z. Cor. rz2. d.

Ratres : Vos estis corpus Chri-

sti, et membra de membro. Et
quosdam quidem pdsuit Deus in
Ecclésia primum apdstolos, secindo
prophétas, tértio doctores, deinde
virtutes, exinde gratias curationum,
opitulationes, gubernationes, géne-
ra linguarum, interpretationes ser-

Gradual. Constitues éos. p. 1519.

ménum. Numquid omnes apdstoli?
numquid omnes prophétae? num-
quid omnes doctéres? numquid
omnes virtutes? numquid omnes
gratiam habent curatiénum? num-
quid omnes linguis loquintur ? num-
quid omnes interpretantur? £ mula-
mini autem charismata meliora.
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*l« Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. 6. &.

N illo témpore : Exiit Jesus in

montem orare, et erat perno-
ctans in oratiéne Dei. Et cum dies
factus esset, vocavit discipulos suos,
et elégit duddecim ex ipsis (quos et
Apdstolos nominavit) : Siménem,
quem cognominavit Petrum, et An-
dréam fratrem ejus, Jacobum et
Jodnnem, Philippum et Bartholo-
macum, Matthaéum et Thomam,
Jacébum Alphaéi, et Siménem, qui
vocatur Zelotes, et Judam Jacobi,
et Judam Iscaridtem, qui fuit pro-

Offertory. Mihi autem. 1306.

ditor. Et descéndens cum illis, ste-
tit in loco campéstri, et turba disci-
puldérum ejus, et multitudo copidsa
plebis ab omni Judaéa, et Jeru-
salem, et maritima, et Tyri, et
Siddnis, qui vénerant ut audirent
eum, et sanaréntur a langudribus
suis. Et qui vexabantur a spiritibus
immundis, curabantur. Et omnis
turba quaerébat eum tangere, quia
virtus de illo exibat, et sanabat
omnes. Credo.

Secret.

Eati Apdstoli tui Bartholomaéi | beneficia capiamus, pro quo tibi
solémnia recenséntes, quaésu- |laudis hostias immoldmus. Per Dé-
mus Domine; ut ejus auxilio tua|minum.

Preface of the Apostles, p. 10.
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Comm. i - 2 5
2. %y o
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des, judi-cdntes du-dde-cim trf-bus Isra-el, di-cit Déminus,
Postcommunion.

Umptum Démine pignus red- | Bartholomaéo Apéstolo tuo, vitae
emptionis aetérnae : sit nobis, | praeséntis auxilium pariter et futi-
quaésumus; interveniénte bedto|rae. Per Déminum nostrum,

25. St. Louis, King of France, Confessor.
Semi-double.

Mass. Os justi. from the Common of a Confessor not a Bishop, p. 1200,
except the following :
Collect. :
Eus, qui beatum Ludovicum ritis et intercessione, * Regis regum
Confessérem tuum de terréno | Jesu ChristitFilii tui facias nos esse
regno ad caeléstis regni glériam | consdrtes. Qui tecum vivit et regnat
transtulisti : ¥ ejus qua¢sumus mé- {in unitate.

Epistle. Justum deduxit. p. 1136.

~« Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. 19. &.

N illo témpore : Dixit Jesus | Et tu esto super quinque civitates.

discipulis suis parabolam hanc : | Et alter venit, dicens : Démine,
Homo quidam nébilis-abiit in regid- | ecce mna tua, quam habui repdsi-
nem longinquam accipere sibi re- |tam in sudario : timui enim te,
gnum, et revérti. Vocatis autem | quia homo austérus es : tollis quod
decem servis suis, dedit eis decem |non posuisti, et metis quod non
mnas, et ait ad illos : Negotiamini | seminasti. Dicit ei : De ore tuo te
dum vénio. Cives autem ejus déde- | judico, serve nequam. Sciébas quod
rant eum : et misérunt legationem | ego homo austérus sum, tollens
post illum, dicéntes : N6lumus hunc | quod non pésui, et metens quod
regnare super nos. Et factum est, | non seminavi : et quare non dedi-
ut rediret accépto regno : et jussit | sti pecuniam meam ad mensam, ut
vocari servos quibus dedit peci- |ego véniens, cum ustris dtique
niam, ut sciret quantum quisque |exegissem illam? Et astantibus
negotiatus esset. Venit autem pri- | dixit : Auférte ab illo mnam, et
mus, dicens : DOmine, mna tua |date illi qui decem mnas habet.
decem mnas acquisivit. Et ait illi : | Et dixérunt ei : Doémine, habet
Euge bone serve, quia in mddico {decem mnas. Dico autem vobis,
fuisti fidélis, eris potestitem habens | quia omni habénti dibitur, et abun-
super decem civitdtes. Et alter | dabit : ab eo autem qui non habet,
venit, dicens : Domine, mna tua |et quod habet auferétur ab eo.
fecit quinque mnas, Et huic ait :




August 26. 27.
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Secret.

pRaesta, quaésumus omnipotens
Deus : ut, sicut bedtus Ludovi-
cus Conféssor tuus, spretis mundi
oblectaméntis, soli Regi Christo

placére stiduit; ita ejus oratio nos
tibi reddat accéptos. Per eumdem
Déminum.

Postcommunion.

Eus, qui bedtum Confessérem
tuum Ludovicum mirificasti in
terris, et gloridsum in caelis fecisti :

eumdem, quaésumus, Ecclésiae tuae
constitue defensérem. Per Domi-
num nostrum.

26.

St. Zephyrinus, Pope and Martyr.

Simple.

Collect.

Regem tuum, Pasior aetérne,
placatus inténde : + et per
beatum Zephyrinum Martyrem
tuum atque Summum Pontificem,

perpétua protectione custodi; *
quem totius Ecclésiae praestitisti
esse pastorem. Per Dominum.

Secret, Oblatis. p. 11225, and Postcommunion. Refectione. p. 1423.

27.

St. Joseph Calasanctius, Confessor (m. t. v.)

Dowble.

At Mass.

_
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Collect.

‘mé-o, Glé-ri- a Patri.

DEus, qui per sanctum Joséphum
AJ Confessdrem tuum, ad erudién-
dam spiritu intelligéntiae ac pieta-
'tis juventutem, novum Ecclésiae
stuae subsidium providére dignatus

Epistle. Justum deduxit. p. 1136.

es : { praesta quaésumus; nos ejus
exémplo et intercessione ita ficere
et docére, * ut praémia consequa-
mur aetérna. Per Déminum.
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Gradual. Os justi. p. 1191. Alleldia, alleluia. ¥. Beatus vir qui suffert.
p. 1202,

L Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum. Matth. 18.

IN illo témpore : Accessérunt di- | non intrabitis in regnum caelérum.
scipuli ad Jesum dicéntes : Quis | Quicamque ergo humilidverit se
putas major est in regno caelérum? | sicut parvulus iste, hic est major in
Et ddvocans Jesus parvulum, sta- [ regno caelérum. Et qui suscéperit
tuit eum in medio edrum, et dixit : | unum parvulum talem in némine
Amen dico vobis, nisi convérsi fué- | meo, me stscipit.

ritis, et efficidmini sicut parvuli,

offert. -
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Secret.

Ltare tuum Démine munéribus | jus nos donasti patrocinio adjuvari.
cumulamus oblatis : ut ejus no- | Per Déminum.
bis fiant supplicatione propitia, cu-

.S I-ni-te * parvu-los ve-ni-re ad me, et ne
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gnum Dé- i,
Postcommunion.
SAnctnﬁcatl Démine salutari my- | tuo, ad majus semper proficiAmus

stério : quadsumus; ut interce- pletatls increméntum. Per Déml-
dénte sancto Josépho Confessére | num nostrum.
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28. St. Augustine, Bishop, Conf. and Doctor of the Church.
Double.

At 1st and 2nd Vespers, at Magn.
p. 2628,

Ant. O Déctor... beite Augustine.

Mass. In médio. p. 1190, except the following :
Collect.

Désto supplicatiénibus nostris
omnipotens Deus : { et quibus
fidiciam sperandae pietatis indft-
ges, intercedénte beato Augustino

Confessore tuo atque Pontifice, *
consuétae misericérdiae tribue be-
nignus efféctum. Per Déminum.

Commemoration of S, Hermes Martyr.
Collect.

Eus, qui beatum Hermétem Mér-
tyrem tuum virtute constantiae
in passiéne roborasti : ¥ ex ejus
nobis imitatiéne tribue; pro amoére

tuo prospera mundi despicere, et
nulla ejus advérsa formidare. Per
Déminum.

Allelvia, alleluia. ¥. Invéni David. p. 1489. The Credo. is said.

Sec

Ancti Augustini Pontificis tui
atque Doctéris nobis, Démine,
pia non desit oratio : quae et mu-

ret.

nera nostra conciliet, et tuam nobis
indulgéntiam semper obtineat. Per
Déminum nostrum.

Of St. Hermes. Secret.

Acrificium tibi Ddémine laudis
offérimus in tuérum commemo-
ratiéne sanctérum : da quaésumus;

Postcom

T nobis Démine tua sacrificia
dent salitem, beatus Augustinus
Péntifex tuus et Doctor egrégius,

ut quod illis céntulit glériam, nobis
prosit ad salitem. Per Déminum.

munion.
quaésumus, precator accédat, Per
Déminum.

Of St. Hermes. Postcommunion.

Epléti Domine benedictione cae-
lésti, quaésumus clemeéntiam
tuam : ut intercedénte beato Her-

méte Martyre tuo, quae humiliter
gérimus, salubriter sentiamus. Per
Doéminum,

29.
Dauble

AT FIRST

The Beheading of St. John the Baptist.

major.

VESPERS.

All as at second Vespers, p. 1620, except the fifth psalm, which is Laudate

Déminum. 4. A. 167, and the following

¥. Gloria et hondre corondsti éum Domine.
R Et constituisti éum super épera manuum tudrum.
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Cant. Magnificat. 1. g. p. 207. — Prayer. Sancti Joannis. p. 1619.
Commemoration of St. Sabina, Martyr. Ant. Simile est. ¥. Spécie. p. 1231.
Prayer. Deus, qui inter cétera. p. 1619,

Ad the Little Hours, Antiphons of second Vespers, p. 1620. Chapters,
Short Responsories, and Versicles from the Common of a Martyr, p. 1124.
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td-o Altissime. Glé-ri-a Patrii Euoua e

Collect.

Ancti Joannis 'Bap_t{stag Prae- | tas, * salutaris auxilii nobis praestet
curséris et Martyris tui, quaé- | efféctum : Qui vivis et regnas,

sumus Doémine, veneranda festivi-

Commemoration of St. Sabina, Martyr.
Collect.

Eus, qui inter cétera poténtiae
tuae mirdcula étiam in sexu
fragili victériam martyrii contu-
listi : * concéde propitius; ut qui

beatae Sabinae Martyris tuae nata-
litia cdlimus, per ejus ad te exémpla
gradiamur., Per Déminum.

Lectio Jeremiae Prophetae. Jerem. 1. d.

N diébus illis : Factum est ver-

bum Démini ad me, dicens :
Accinge lumbos tuos, et surge, et
loquere ad Juda Smnia quae ego
praecipio tibi. Ne formides a facie
edrum : nec enim timére te ficiam
vultum eérum. Ego quippe dedi te
hédie in civitatem munitam, et in

Gradual.
nabit. p. 1192,

colimnam férream, et in murum
aéreum, super omnem terram, ré-
gibus Juda, principibus ejus, et
sacerdotibus, et populo terrae. Et
bellabunt advérsum te, et non prae-
valébunt; quia ego tecum sum, ait
Dominus, ut liberem te.

ustus ut palma. p. 1201. Alleldia, alleldia. ¥. Jastus germi-

- Sequentia sancti Evangelii secundum Marcum. Marc. 6. c.

N illo témpore : Misit Herddes,

ac ténuit Joannem, et vinxit eum
in cdrcere propter Herodiadem
uxérem Philippi fratris sui, quia
duxerat eam. Dicébat enim Joan-
nes Herddi : Non licet tibi habére
uxérem fratris tui. Herodias autem
Jinsidiabatur illi, et volébat occidere
eum, nec poterat. Herddes enim
metuébat Joinnem, sciens eum vi-
rum justum et sanctum : et custo-
diébat eum, et audito eo multa
faciébat, et libénter eum audiébat.
Et cum dies opportinus accidisset,
Herodes natalis sui coenam fecit
principibus, et tribinis, et primis
Galilaéae. Cumque introisset filia
ipsius Herodiadis et saltasset, et
placuisset Herddi simulque recum-
béntibus; rex ait puéllae : Pete a

Offertory. 1n virtite tia. p. 1205.

me quod vis, et dabo tibi. Et jura-
vit illi : Quia quidquid petieris,
dabo tibi, licet dimidium regni mei.
Quae cum exisset, dixit matri suae :
Quid petam? At illa dixit : Caput
Jodnnis Baptistae. Cumque introis-
set statim cum festinatione ad re-
gem, petivit, dicens : Volo ut pro-
tinus des mihi in disco caput Joan-
nis Baptistae. Et contristdtus est
rex :propter jusjurandum, et propter
simul discumbéntes, noluit eam
constristare : sed misso spiculatére,
praecépit afférri caput ejus in disco.
Et decollavit eum in carcere. Et
attulit caput ejus in disco : et dedit
illud puéllae, et puélla dedit matri
suae. Quo audito, discipuli ejus
venérunt, et tulérunt corpus ejus :
et posuérunt illud in monuménto.
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Secret.
Unera, quae tibi Démine pro | sumus; ut ejus obténtu nobis profi-
sancti Martyris tui Joannis |ciant ad salitem. Per Déminum
Baptistae passione deférimus :quaé- [ nostrum.
Of St. Sabina. Secret. Héstias tibi Démine... beitae Sabinae Martyris
tuae. 1224.
Communion. Posuisti. p. 1135.
Postcommunion.
Onferat nobis Démine sancti|simpsimus, significita venerémur,
Jodnnis Baptistae solémnitas : | et in nobis pétius édita gaudedmus.
ut et magnifica sacraménta quae | Per Déminum nostrum.

Of St. Sabina. Postcommunion. Divini maneris... bedta Sabina Martyre
tua. 1224,

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 3. a. p. 129. — 2. Confitébor. 3. b. p. 135,
— 3. Beatus vir. 1. f. p. 140. — 4. Laudate pteri. 1. D. p. 148. —
5. Crédidi. 4. A. 164. ‘
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Chapter. Beatus vir. Hymn. Déus tuérum militum. p. 1126.
¥. Justus ut pilma florébit. R. Sicut cédrus Libani multiplicébitur.

1

At Magn. i, B ——— ﬁ_==l'i1.
Ant. 8. G ~—5—= f‘ " a—a 0 o He i
m I-sit rex incrédu-lus * mi-nistros de-testibi-les :
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et amputéri jds-sit cdput Jo-annis Baptistae. Euouae.

Cant. Magnificat. 8. G. p. 212. — Prayer. Sancti Joannis. p. 1619.

30. St. Rose of Lima, Virgin. Double.

Mass. Dilexisti. p. 1225.
Collect.

Onérum émnium largitor, omni- | Indis floréscere voluisti : + da nobis
potens Deus, qui bedtam Rosam | famulis tuis; ut in odérem suavi-
caeléstis gratiae rore praevéntam, | tatis ejus curréntes, * Christi bonus
virginitatis et patiéntiae decére | odor éffici mereAmur : Qui tecum.
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September, 1.

Commemoration of St. Felix and Adauetus Martyrs.
Collect.

Ajestatem tuam, Démine, stp-
plices exoramus : * ut, sicut
n0s jugiter Sanctérum tudrum com-

Sec

Ostias, Démine, tuae plebis in-
ténde : et, quas in honére San-
ctérum tudrum devdta mente céle-

memoratiéne laetificas; ita semper
supplicatione deféndas. Per Démi-
num.

ret.

brat, proficere sibi séntiat ad salu-
tem. Per Déminum.

Postcommunion.

Epléti, Démine, munéribus sa-
cris, quaésumus : ut, interce-

semper actione maneamus. Per
Déminum.

déntibus Sanctis tuis, in gratiarum

31.

St. Raymund Nonnatus Confessor.

Double.

Mass. Os justi. p. 1200, with the following Collect :
Collect.

YN\ Eus, qui in liberdndis fidélibus | nobis intercessidne concéde; ut, a
AJ tuis ab impidrum captivitate, [ peccatérum vinculis absoluti, * quae
bedtum Raymundum Confessérem |tibi sunt pldcita, liberis méntibus

tuum mirabilem effecisti : + ejus!exsequamur. Per Déminum.

FEASTS OF SEPTEMBER.

1. St. Giles

, Abbot.

Mass. Os justi. of the Common of Abbots, p. 12086.
Collect.

Ntercéssio nos, quaésumus, Do-
mine, beati Agidii Abbatis com-
méndet : 7 ut quod nostris méritis

Sec

Acris altaribus, Ddmine, hostias
superpdsitas sanctus Agidius
Abbas, quaésumus, in salttem

Postcom
Rétegat nos, Démine, cum tui

perceptione sacraménti beatus
Zgidius Abbas, pro nobis inter-

non valémus, * ejus patrocinio asse-
quamur. Per Déminum.

ret.,

nobis provenire deposcat. Per Do-
minum.

munion,

experiamur insignia, et interces-
siénis percipiamus suffragia. Per
Déminum.

cedéndo : ut et conversatinis ejus
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Commemoration of the Twelve Brothers, Martyrs.

Collect.

Ratérna nos, DOmine, Marty-
rum tudrum corona laetificet : *
quae et fidei nostrae praébeat in-

creménta virtitum, et multiplici
nos suffrdgio consolétur. Per D¢-
minumni.

Secret,

Ystéria tua, Démine, pro san-
ctérum Martyrum tudrum
commemoratione devota mente

Postcom

Raesta, quaésumus, omnipotens

tractémus : quibus nobis et praesi-
dium crescat, et gaudium. Per Do-
minum.

munion.

mus, fidlem quoque proficiéndo se-

Deus; ut, quorum memoériam
sacraménti participatione recoli-

ctémur. Per Déminum nostrum.

2. St. Stephen, King

Mass. Os justi. p. 1200, except the

of Hungary, Conf. Simple.

following :

Collect.

Oncéde, quaésumus, Ecclésiae
tuae, omnipotens Deus : { ut
beatum Stéphanum Confessérem
tuum, quem regndntem in terris

propagatdrem habuit, ¥ propugna-
térem habére mereatur gloriosum
in caelis. Per Déminum.

Gospel. Homo quidam nobilis. p. 1614.

Secret.

Espice, quas offérimus, hdstias, | ria celebrdmus, imitémur quod 4gi-
omnipotens Deus : et praesta;| mus. Per elmdem Dominum.

ut, qui passionis Dominicae mysté-

Postcommunion.

Raesta, quaésumus, omnipotens
Deus : ut beati Stéphani Con-
fessdris tui fidlem céngrua devo-
tione sectémur; qui pro ejusdem

fidei dilatatiéne, de terréno regno
ad caeléstis regni glériam méruit
pervenire. Per Déminum.
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3. St. Pius X, Pope and Confessor. Double.
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Collect.

Eus, qui ad tuéndam cathdli- | replevisti : + concéde propitius; ut,

cam fidem et univérsa in Chri- | ejus instituta etexémpla sectantes, *
sto instauranda, sanctum Pium, | praémia consequamur aetérna. Per
Summum Pontificem, caelésti sa- | eumdem Déminum nostrum Jesum
piéntia et apostolica fortitidine | Christum Filium tuum.
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Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Thessalonicenses.
1 Thess. 2, 2-8.

Ratres : Fidiiciam habuimus in

Deo nostro loqui ad vos evan-
gélium Dei in multa sollicitudine.
Exhortdtio enim nostra non de
errdre neque de immunditia neque
in dolo; sed, sicut probati sumus a
Deo ut crederétur nobis evangé-
lium, ita léquimur; non quasi homi-
nibus placéntes, sed Deo qui pro-
bat corda nostra. Neque enim ali-
quando fuimus in sermoéne adula-
tidnis; sicut scitis, neque in occa-

sidne avaritiae, Deus testis est, nec
quaeréntes ab hominibus gloriam,
neque a vobis neque ab 4liis. Cum
possémus vobis oneri esse ut Christi
apostoli, sed facti sumus parvuli in
médio vestrum, tamquam si nutrix
foveat filios suos. Ita desiderantes
vos, cupide volebamus tradere vo-
bis non solum evangélium Dei, sed
étiam animas nostras, quoniam ca-
rissimi nobis facti estis.
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9 In Votive Masses after Septuagesima, the Alleliia and its Verse are
omitted, and the following Tract is said instead .
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In Paschal Time the Gradual is omitted ; the Allelhia, alleltiia. ¥. Paras
mihi. p. 1623c. is said instead, and then the following :
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*}s Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Joann. 21, 15-17.

N illo témpore : Dixit Jesus Si-
JA moéni Petro : Simon Joannis,
diligis me plus his? Dicit ei : Etiam,
Doémine, tu scis quia amo te. Dicit
ei : Pasce agnos meos. Dicit ei
iterum : Simon Joannis, diligis me?
‘Ait illi : Etiam, DOmine, tu scis

quia amo te. Dicit ei : Pasce agnos
meos. Dicit ei tértio : Simon Joan-
nis, amas me? Contristatus est
Petrus, quia dixit ei tértio : Amas
me? et dixit ei Démine, tu
omnia nosti; tu scis quia amo te.
Dixit ei : Pasce oves meas.
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Secret.
Blatidnibus nostris, quaésumus, | dénte, sincéris tractémus obséquiis
Domine, benigne suscéptis, da | et fidéli mente sumamus. Per D6-
nobis, ut haec divina mystéria, | minum nostrum Jesum Christum

sancto Pio Summo Pontifice interce-
Common preface, p. 3.

Filium tuum.
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Postcommunion.

Ensale caeléstis virtute refécti, | Pio Summo Pontifice; fortes efficia-
quaésumus, Démine Deus|mur in fide, et in tua simus caritate
noster : ut, interveniénte sancto!concordes. Per Déminum.

5. St. Lawrence Justinian, Bishop and Conf.  Simpre.

Mass. Statuit. p. 1182,

Collect.

A, quaésumus, omnipotens | nerdnda solémnitas, * et devotid-
Deus : T ut beati Lauréntii | nem nobis dugeat, et salitem. Per
Confessoris tui atque Pontificis ve-! Déminum.

Secret.
Ancti tui, quaésumus, Démine, | edrum mérita recolimus, patrocinia
nos ubique laetificent : ut, dum | sentiamus. Per Dominum.
Postcommunicrn.

Raesta, quaésumus, omnipotens | beato Lauréntio Confessére tuo
Deus, ut, de percéptis munéri- | atque Pontifice, beneficia potidra
bus gratias exhibéntes, intercedénte | sumamus. Per Déminum,

8. THE NATIVITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY,
Double of the second Class.

AT FIRST VESPERS.

All as at second Vespers, p. 1625, except the following .
f ]
At Magn. ¥ —— 4
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Lo-ri-6- sae * Virgi-nis Ma-ri-ae  6rtum di-
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obtinu- it, et virgina- lem pudi-ci-ti-am non ami- sit.

Euoua e

Cant. Magnificat. 1. D% p. 207, or p. 213. — Prayer. Famulis tuis,
as below.

At Compline and at the Little Hours, the chant and doxology of the
Hymns are as on Feasts of the B. V. M., p. 268.

At Prime. Ant. Nativitas gloridsae. p. 1625. In the Short Resp., the
¥. is Qui natus es. p. 229. Short Lesson. In platéis. p. 1257.

At Teree. Hymn, p. 1256.

Ant. Nativitas est hddie. p. 1625. Chapter. Ab initio. p. 1259.
Short Resp. Spécie ta. p. 1256. ¥. Adjuvabit éam,

AT MASS.
Introit. Salve sancta parens. p. 1263.

Collect.
Amulis tuis, quaésumus Doémine, | Nativitatis ejus votiva solémnitas
caeléstis gratiae munus imper- | pacis tribuat increméntum. Per Dé6-
tire : + ut quibus beatae Virginis | minum.
partus éxstitit salitis ex6érdium, *
Epistle. Déminus possédit me. p. 1317.

Gradual. Benedicta et venerabilis. p. 1264. Allelaia, alleliia. ¥. Félix
es. p. 1539.

»} Initium sancti Evangelii secundum Matthaeum,. Matth. r.

leer generatidnis Jesu Christi
filii David, filii Abraham. Abra-
ham génuit Isaac. Isaac autem gé-
nuit Jacob. Jacob autem génuit
Judam et fratres ejus. Judas autem

énuit Phares et Zaram de Thamar.

hares autem génuit Esron. Esron
autem génuit Aram. Aram autem
génuit Aminadab. Aminadab au-
tem génuit Naasson. Naasson au-

tem génuit Salmon. Salmon autem
génuit Booz de Rahab. Booz autem
génuit Obed ex Ruth. Obed autem
génuit Jesse. Jesse autem génuit
David regem. David autem rex
génuit Salomdénem ex ea quae fuit
Urfae. Sdlomon autem génuit Ré-
boam. Réboam autem génuit Abiam.
Abias autem génuit Asa. Asa au-
tem génuit Josaphat. Jésaphat au-
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tem génuit Joram. Joram autem
génuit Oziam. Ozias autem génuit
Jéatham. Joéatham autem génuit
Achaz. Achaz autem génuit Eze-
chiam. Ezechias autem génuit Ma-
nassen. Manasses autem génuit
Amon. Amon autem génuit Josiam.
Josias autem génuit Jechoniam,
et fratres ejus in transmigratione
Babylénis. Et post transmigratid-
nem Babyldnis : Jechonias génuit

Zorobabel. Zordbabel autem génuit
Abiud. Abiud autem génuit Elfa-
cim. Eliacim autem génuit Azor.
Azor autem génuit Sadoc. Sadoc
autem génuit Achim. Achim autem
génuit Eliud. Eliud autem génuit
Eleazar. Eleazar autem génuit Ma-
than. Mathan autem génuit Jacob.
Jacob autem génuit Joseph virum
Mariae, de qua natus est Jesus, qui
vocatur Christus. Credo.

Salathiel. Saldthiel autem génuit

Offertory. Beata es Virgo Maria. p. 1272, omitting Alleltia. at the end.

Sec

Nigéniti tui Démine nobis suc-
currat humadnitas : ut qui natus

de Virgine, Matris integritatem non

ret.

ejus solémniis, nostris nos piaculis
éxuens, oblatidnem nostram tibi
faciat accéptam Jesus Christus Dé-

minuit, sed sacravit; in Nativitatis

minus noster : Qui tecum vivit.

Preface of the B. V. M. Et te in Nativitate. p. 10.
Communion. Beata viscera. p. 1268.
Postcommunion.
Umpsimus Démine celebritatis | ralis vitae nobis remédia praébeant,

annuae votiva sacraménta :
praesta, quaésumus; ut et tempo-

et aetérnae. Per Déminum,

At Sext. Ant. Regali ex progénie. p. 1626. Chapter. Et sic in Sion,

Short Resp. Adjuvabit éam. p. 1257.

At None. Ant. Cum jucunditate. p
Short Resp. Elégit éam. p. 1258. ¥.

¥. Elégit éam.

.1626. Chapter. In platéis. p. 1257,
Diffusa est.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 8. G. p.

133. — 2. Laudate pueri. ¥. c. p. 151.

— 8. Laetatus sum. 6. F. p. 172, — 4. Nisi Déminus. 8. G. p. 177. —

8. Lauda Jerusalem. 7. c. p. 206.
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Chapter. Ab initio. Hymn. Ave maris stélla. p. 1259.
¥. Nativitas est hddie sidnctae Mariae Virginis.

Rr. Ctijus vita inclyta canctas illastrat ecclésias.
At Magn. § —— :
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‘nam. Euouae
Cant. Magnificat. 1. f. p. 207. or p. 213. ——Prayer Famulis tuis. p. 1624.

9. S. Gorgonius, Martyr. Simple.
Mass. Laetdbitur. p. 1138.
Collect.
Anctus tuus, Démine, Gorgénius | et pia faciat solemnitdte gaudére.
sua nos mtercessuinelaetxﬁcet *| Per DOminum nostrum.
Secret.
Rata tibi sit, Démine, nostrae[ctus Gorgdnius Martyr intervéntor
servititis oblatio : pro qua san- | exsistat. Per Déminum.
Postcommunion.,
Amiliam tuam, Deus, suavitas|sti Filii tui bono jigiter oddre pa-
aetérna contingat et végetet :|scatur : Qui tecum.
quae in Martyre tuo Gorgénio Chri-
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10. St. Nicholas of Tolentino, Confessor. Double.
Mass. Justus ut pilma. p. 1204.
Collect.

Désto Démine supplicatiénibus | fidiiciam non habémus, * ejus qui
nostris, quas in beati Nicolai|tibi placuit précibus adjuvémur.
Confessoris tui solemnitate deféri- | Per Déminum.
mus :  ut qui nostrae justitiae

11. SS. Protus and Hyacinth, Martyrs. Simple.

Collect.
BEatérum Martyrum tuérum Pro- | jugiter intercéssio tuedtur. Per D6-
ti et Hyacinthi nos, Démine, | minum nostrum.
féveat pretiosa conféssio : * et pia

Secret.

PRO sanctérum Martyrum tud-|quaésumus; ut remédium nobis
rum Proti et Hyacinthi comme- | perpétuae salutls operéntur. Per
moratiéne, munera tibi, Démine, | Déminum.

quae debémus, exsélvimus : praesta

Postcommunion.
T percépta nos Démine tua san- | quaésumus, impléret oratio. Per
cta purificent : beatérum Mar- | Déminum.
tyrum tuérum Proti et Hyacinthi,

12. Feast of the Most Holy Name of Mary. Dvuble major.

All from the Common of Feasts of the Blessed Virgin, p. 1254.

At 1st Vespers, at Magnificat. Antf. Sancta Maria... t4i sancti Néminis
commemoratiénem. p. 1255. V. Dignare me.

Prayer. Concéde. as below.

At Mass.
Introit. Viltum tdum. p. 1229,

Collect.
Oncéde, quaésumus omnipotens | pia intercessiéne, a cunctis malis
Deus : T ut fidéles tui, qul sub { liberéntur in tems, ¥ et ad gdudia

sanctissimae Virginis Mariae N6-|aetérna pervenire meredntur in
mine et protectione laetantur; ejus! caelis. Per Déminum nostrum.

Epistle. Ego quasi vitis. p. 1684.

Gradual. Benedicta et venerabilis. p. 1264. Alleldia, alleldia. ¥. Post
partum. p. 1265.

Gospel. Missus est. p. 1270. Credo.

Offertory. Ave Maria. p. 1268.
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Secret.

UA Domine propitiatidne, et
beatae Mariae semper Virginis
intercessione, ad perpétuam atque

praeséntem haec oblatio nobis pro-
ficiat prosperitatem et pacem. Per
Déminum.

Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate, p. 10.
Communion. Beata viscera. p. 1268.

Postcommunion.

SUmptis Démine salitis nostrae
subsidiis : da quaésumus, beatae
Mariae semper Virginis patrociniis

nos ubique prétegi, in cujus vene-
ratione haec tuae obtilimus maje-
stati. Per Déminum.

14. The Exaltation of the Holy Cross.

Double major.

At First Vespers and at the Little Hours, the Office is said as
on the Feast of the Finding of the Holy Cross, May 3, p. 1453, with the
following exception. Alleltia is omitted at the end of the Antiphons,
Versicles, and Short Responsories, except at the third Antiphon of Vespers.

Ecce Criccem Démini.

The Hymn Vexilla Régis is sung with its customary chant and doxology.
In the sixth Stanga, O Crux ave spes finica, In hac triimphi gléria... is said.

Prayer. Deus, qui nos hodiérna die. as below.

At Mass.

Introit. Nos autem. p. 1454.

Collect.

Eus, qui nos hodiérna die Exal- [terra cognévimus, * ejus redem-
tatidnis sanctae Crucis annua | ptionis praémia in caelo mereamur.

solemnitate laetificas :
quaésumus; ut cujus mystérium in

+ praesta | Per eimdem Déminum.

Epistle. Hoc enim sentite in vobis. p. 592.

Gradual. Christus factus est. p.

lignum. p. 1436.

669. Alleldia, alleluia. Y. Dilce

+ Sequentia sancti Evangelil secundum Joannem. Joann. 12. e.

N illo témpore : Dixit Jesus tur-

bis Judaedrum : Nunc judicium
est mundi : nunc princeps hujus
mundi ejiciétur foras. Et ego si
exaltdtus fuero a terra, Omnia
traham ad meipsum. (Hoc autem
dicébat, significans qua morte esset
moriturus). Respondit ei turba :
Nos audivimus ex lege, quia Chri-
stus manet in aetérnum : et quo-

modo tu dicis : Opértet exaltari
Filium hdominis? quis est iste Filius
héminis? Dixit ergo eis Jesus :
Adhuc médicum lumen in vobis est.
Ambuldte dum lucem habétis, ut
non vos ténebrae comprehéndant;
et qui ambulat in ténebris, nescit
quo vadat. Dum lucem habétis,
crédite in lucem, ut filii lucis sitis.
Credo.
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Ré- tege, * D6- mine, plé-bem tu-

am, per si- gnum  sdn- ctae Cra- cis, ab

6- mnibus in-si-di- is in-imi- cé-rum Smni- um :
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ut ti- bi gra- tam exhibe-4- mus

ser- vi-td- tem, et acceptd-  bi-le ti-bi fi- at
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sa- cri-fi- ci- um né-strum, alle- G- ia.
Secret.

Esu Christi Domini nostri c6r-{ noster; ut, sicut illud adordre me-

pore et sanguine sagindndi, | rdimus, ita perénniter ejus glériae
per quem Crucis est sanctificaitum | salutdris potiamur efféctu. Per eim-
vexillum : quaésumus Démine Deus | dem Déminum.

Preface of the Cross, p. 8.
Communion. Per signum Crdacis. p. 1457.

Postcommunion.

Désto nobis, Démine Deus no- | perpétuis defénde subsidiis. Per
ster : et quos sanctae Crucis|Ddéminum nostrum,
laetdri facis hondre, ejus quoque

Vespers of the following Feast, with commemoration of the Exaltation
of the Holy Cross.

TTI)" the second Vespers of the Exaltation of the Holy Cross are celebrated,
all is said as at first Vespers except the Antiphon of the Magnificat, which is
O Crux, p. 1631. (Cant. Magnificat 1. Dz p. 207.)
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SEPTEMBER 15,
FEAST OF THE SEVEN DOLOURS OF THE B. V. M.

Doubdle of the second Class.

AT FIRST VESPERS.

All as at Second Vespers, p. 1639, except the following :
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qui-a deco-lo-ravit me sol : fi- li- i matris mé-ae pugna-

- g %,
vé-runt contra me. K uouae

Cant. Magnificat. 1. D. p. 207 or p. 213.
Prayer.

Eus, in cujus passiéne, sectn- pertransivit : ¥ concéde propitius;

dum Simednis prophetiam, dul- | ut qui doléres ejus venerando recé-
cissimam animam gloridsae Virgi- | limus, * passidnis tuae efféctum
nis et Matris Mariae doldris gladius i felicem consequamur : Qui vivis.

Commemoration is made of the Exaltation of the Holy Cross.

] 1 i
Ant. ¥ = . . - 1 T H
D2 —adfiten— e -
O — e —a—w
Crux * bene- di- cta! quae séla fu-i-
- ' - L]
L] PRt N SR a
a | A ARAORAON .
- Py L T ] . v - |
—Fo—i—e Ll T

sti  digna porta- re Régem caelé- rum et Démi-
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¥. Hoc signum Crucis érit in caélo.
R. Cum Déminus ad judicandum vénerit.

Prayer.

Eus, qui nos hodiérna die Exal- | terra cognévimus, * ejus redem-

tationis sanctae Crucis annua | ptionis praémia in caelo mereamur.
solemnitate laetificas : t praesta | Per etmdem Dominum.
quaésumus; ut cujus mystérium in

At Compline and at the Little Hours, the Hymns are sung as in
Passiontide, p. 5717, with the doxology :

< 1

l

3. Jésu ti-bi sit glé-ri-a,

Qui passus es pro sérvu-lis, Cum

[y "
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Patre et dlmo Spi-ri-tu, In sempitérna saécu-la. Amen,
At Prime. Ant. Quo abiit. p. 1639.
[ !
¥ a8 - 1 a —n
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In the Short Resp. W .Qui passus es propter ndstram sald-tem.

Short Lesson. Deduc quasi torréntem. p. 1638.

AT TERCE.

Ant. Recédite a me. p. 1639. Chapter. Cui comparabo te. p. 1640.

S
gy

fa
Short ¥ a1
Resp, —s—a—95_ |8 ]

vos 6mnes, * Qui transi-tis per vi- am.¥. Atténdi-
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te et vidéte, si est dé-lor sic-ut dé-lor mé- us. Glé-ri- a

A
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Patri.

V. Defecérunt prae lacrimis 6culi méi.
K. Conturbata sunt dmnia viscera méa.

AT MASS.
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.S Ta bant * juxta crd-cem Jé- su ma-ter é-jus,
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Collect.

Dhus in cujus passidne, secin-|pertransivit :  concéde propitius;
dum Simeoénis prophetxam dul- ut qui doléres ejus venerandn reco-
cissimam Aanimam gloridsae Virgi- | limus, * passionis tuae efféctum
nis et Matris Mariae doldris gladius | felicem consequamur : Qui vivis,
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Lectio libri Judith. Judith. 13. c.

Enedixit te Déminus in virttte | recédat laus tua de ore héminum

sua, quia per te ad nihilum re-| qui mémores fierint virtatis D6mi-
dégit inimicos nostros. Benedicta es | ni in aetérnum, pro quibus non pe-
tu filia a DOmino Deo excélso, prae | percisti animae tuae propter angu-
émnibus muliéribus super terram. |stias et tribulationem géneris tui,
Benedictus DOminus, qui credvit|sed subvenisti ruinae ante conspé-
caelum et terram : quia hédie no-|ctum Dei nostri.
men tuum ita magnificavit, ut non
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Jé-su Chri- sti * do-lo- rd-sa.

In votive Masses after Septuagesima, the Alleliia. and its Verse are
omitted, and the following Tract is said instead :
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mé- us.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. The Alleliiia, alleliia. ¥. Stabat
sancta Maria. p. 1634, is sung instead, and then the following.
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ni-ti! 4. Quae maerébat et do-lébat, Pi-a Ma-ter, dum vi-
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11. Sancta Ma-ter, istud dgas, Cru-ci-fi-xi fige plagas Cér-
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19.Christe, cum sit hinc exi-re, Da per Matrem me veni-re
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ut 4dnimae doné-tur Paradi-si glé-ri-a. Amen. Alle-l4-ia.
»l« Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem. Joann. 19.

N illo témpore : Stabant juxta [stantem, quem diligébat, dicit Matri

Crucem Jesu Mater ejus, et so-|suae : Mulier, ecce filius tuus.
ror matris ejus Maria Cléophae, et | Deinde dicit discipulo : Ecce Mater
Maria Magdaléne. Cum vidisset | tua. Et ex illa hora accépit eam
ergo Jesus Matrem, et discipulum ! discipulus in sua. Credo.

Offert. § - ; ,
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né-  bis.
Secret.

Fférimus tibi preces et hostias, , suo, suoramgue sub cruce sancté-

Domine Jesu Christe, humiliter | rum consértium multiplicato pifssi-
supplicantes : ut qui transfixionem jmo intervéntu, méritis mortis tuae,
dulcissimi spiritus beatae Mariae { méritum cum beatis habedmus :
Matris tuae précibus recensémus; \Qui vivis et regnas,

Preface of the B. V. M. Et te in transfixione. p. 10.

Comm. § . 5]
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palmam sub cri-ce Démi- ni.

Postcommunion.
Acrificia, quae simpsimus, D6- | brantes : nobis impetrent apud cle-
mine Jesu Christe, transfixiénem | méntiam tuam omnis boni salutaris
Matris tuae et Virginis devéte cele- | efféctum : Qui vivis et regnas.

L-
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AT SEXT.
Ant. Non est éi. p. 1639.

Chapter. Thren. r.

Lorans ploravit in nocte, { et|non est qui consolétur eam ex émni-
lacrimae ejus in maxillis ejus : * | bus caris ejus.

Short § —— - -
Resp. PR » UM R B B R DR —A—y
Efe-cé-runt * Prae ldcrimis é6cu-1i mé- i. ¥W. Contur-
a a — a T P IE! H
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bata sunt édmni- a visce-ra mé-a. Glé-ri- a Patri.

¥. Fasciculus myrrhae diléctus méus mihi.
R. Inter ubera méa commorabitur.

AT NONE.
Ant. Fulcite me fiéribus. p. 1639.
Chapter. Thren. 2. f.

Educ quasi torréntem lacrimas | réquiem tibi, ¥ neque tdceat pupilla
per diem et noctem : § non des | éculi tui.
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Asci-cu-lus myrrhae * Di-léctus mé- us mi-hi.
1 "
PR " a—n S8
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¥. Inter dbera mé-a commordbi-tur, Glé-ri- a Patri.

¥. Anima méa liquefacta est.
R. Ut diléctus locutus est.

EA\’. —a—an
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AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 6. F. p. 132. — 2. Laudaite pueri. 1. 5
p. 148. — 3. Laetatus sum. 4. A¥, p. 171. — 4. Nisi Dominus. 2.
p. 176. — 5. Lauda Jerdsalem. 1. f. p. 202.
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flé-ribus, * stipd-te me ma-lis, qui-a amé-re lingue-o.
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Euouae.

Chapter. Thren. 2. d.

UI compardbo te? vel cui assi- | filia Sion? magna est velut mare
mildbo te filia Jerusalem? cui|contritio tua.
exaequabo te, et consoldbor te, virgo

Hymn. § —1
4' a—R .
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ci-bus Séctus verbé-ribus, N4tus hi- dntibus Féssus vul- |
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aému-las Vi-res rébus in aspe-ris. Amen.

Y. Regina Martyrum 6ra pro ndbis.
R. Quae juxta criicem Jésu constitisti.



1642
At Magn

Ant. 2.D o » i i
i & Lol J.. hﬁ. I 7 .'+' e
Ppréssit me dé-lor,

el PO

TR

September 16. 17.

intimu- it a flé-tu,
e
.
Euouace

Cant. Magnificat. 2. D. p. 208, or p. 214.
Prayer. Deus, in cujus passidne. p. 1633.

et palpebrae mé-ae ca-ligavé- runt.

16. St. Cornelius, Pope, and St. Cyprian, Bishop, Martyrs.
Semi-double.
Mass. Intret. p. 1162.
Collect.

BEatorum Martyrum paritérque
Pontificum Cornélii et Cypriani
nos, quaésumus Domine, festa

Commemoration of SS. Euphemia,

tueantur : ¥ et eé6rum comméndet
oratio veneranda. Per Déminum.

Luey, and Geminianus, Martyrs.

Collect.

Raesta Démine précibus nostris
cum exsultatiéne provéntum : ¥
ut sanctérum Martyrum Euphé-

miae, Luciae et Geminiani, quorum

diem passionis annua devotiéne re-
colimus, étiam fidei constintiam
subsequamur. Per Déminum.

Secret.

fOta pdpuli tui quaésumus Démi- | nos tribuis solémnia celebrare, fac
ne, propitius inténde : et quorum | gaudére suffragiis. Per Déminum.

Postcommunion.

Xaudi DOmine preces nostras :
et sanctérum Martyrum tuérum
Euphémiae, Luciae et Geminiani,

quorum festa solémniter celebra-
mus, continuis foveamur auxiliis.
Per Déminum.

17. The Imprinting of the Holy Stigmata

on St. Francis, Conf. Double.

At First and Seeond Vespers, all from the Common of a Confessor
not a Bishop, p. 1193, except the following.

In the Hymn Iste Conféssor, the words Hac die.., Scandere sédes are

replaced by :

. PCIL el S +— -
ol T jalillel : e PO il el .
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Hac di-e laétus méru-it be-4ta Vilnera Chri-sti.
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¥. Signasti Démine sérvum taum Franciscum.

R. Signis redemptidnis ndstrae.

Prayer. Domine Jesu Christe. as below.

At Mass.

4 -
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Intr.
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Ihi autem * 4b-sit

glo-ri- 4-ri, ni-si in crd-
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ce Dbémi-ni  ndstri  Jésu Chri- sti, per quem mihi
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mundus cruci-fixus est, et ¢é-go mando.  Ps. Véce
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mé-a ad Démi-num clamévi : * vé-ce mé-a ad Déminum
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depre-ca-tus sum. Glé-ri- a Patri.

Collect.

Omine Jesu Christe, qui frige-
scénte mundo, ad inflamman-
dum corda nostra tui amdris igne,
in carne beatissimi Francisci passio-
nis tuae sacra stigmata renovasti: {

Lectio Epistolae beati Pauli

Ratres : Mihi autem absit glo-

ridri, nisi in cruce Démini no-
stri Jesu Christi : per quem mihi
mundus crucifixus est, et ego mun-
do. In Christo enim Jesu neque
circumcisio aliquid valet, neque
praeputium, sed nova creatura.
Et quicimque hanc régulam secuti

Gradual. Os justi. p. 1191.

concéde propitius; ut ejus méritis
et précibus crucem jugiter fera-
mus, * et dignos fructus paenitén-
tiae facidmus. Qui vivis et regnas.

Apostoli ad Galatas. Gal. 6. d.

faerint, pax super illos, et misericor-
dia, et super Israel Dei. De cétero
nemo mihi moléstus sit : ego enim
stigmata Démini Jesu in corpore
meo porto. Gratia Domini nostri
Jesu Christi cum spiritu vestro,
fratres. Amen.
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Gospel. Si quis vult post me venire. p. 1133.
Offertory. Véritas méa. p. 1203.
Secret.
Unera tibi Démine dicata san- | Francisco, ab omn1 nos culparum
ctifica : et, intercedénte beato | labe purifica. Per DOminum.
Communion. Fidélis sérvus. p. 1185.

Postcommunion,
Eus, qui mira crucis mystéria in | semper exémpla sectari, et assidua
bedto Francisco Confessore tuo | ejusdem crucis meditatione muniri.
multiférmiter demonstrasti : da no- | Per Ddminum. ’
bis, quaésumus : devotidnis suae

18. St. Joseph of Cupertino, Confessor. Double.

At First Vespers.
V. Amavit éum. p. 2627,

a
At Magn. ¥ f »
Ant. 1. D a ! P B

a B

m Ortu-us sum, * et vi-ta mé-a est abscén-

2

2 2 8 __ 8,

[] ] | BRI i (N
TR - i Ve

di-ta cum Christo in Dé-o. Euouae.
Cant. Magnificat. 1. D. p. 207. — Prayer. Deus qui ad. p. 1643.
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At Mass.
Inte. f
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rum. Ps. Quam di- lécta taberndcu-la
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mé-a in a-tri- a Démi-ni. Glé-ri- a Patri. Eu ou ae.

Collect.
Eus, qui ad unigénitum Filium | Confesséris tui Joséphi supra terre-
tuum exaltdtum a terra Omnia | nas omnes cupiditates elevati, * ad
trahere disposuisti : 1 pérfice propi- | eum pervenire mereamur Qui
tius ; ut méritis et exémplo seraphici | tecum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios. 7. Cor. 73.

Ratres : Si linguis héminum

loquar, et Angelorum, caritdtem
autem non habeam, factus sum
velut aes sonans, aut cymbalum tin-
niens. Et si habuero prophetiam, et
ndverim mystéria dmnia, et omnem
sciéntiam : et si habuero omnem
fidem, ita ut montes transferam,
carititem autem non habuero,
nihil sum. Et si distribiiero in cibos
pauperum omnes facultates ‘meas,
et si tradidero corpus meum ita ut
ardeam, caritatem autem non ha-

buero, nihil mihi prodest. Caritas
pdtiens est, benigna est : caritas
non aemuldtur, non agit pérpe-
ram, non infldtur, non est ambi-
tidsa, non quaerit quae sua sunt,
non irritdtur, non cogitat malum,
non gaudet super iniquitdte, con-
gaudet autem veritati Omnia
suffert, dmnia credit, 6mnia sperat,
omnia sustinet. Caritas nunquam
éxcidit : sive prophetiae evacua-
buntur, sive linguae cessabunt, sive
sciéntia destruétur.
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Gradual. Démine praevenisti éum. p. 1207.

hu- mi-li-ta-te i- psi- us, et ex-alta-
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et o-ra-ti-o mé- a in si-nu mé- o conver-
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té-  tur.
Secret. Laudis tibi. p. 1203.
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Postcommunion. Refécti cibo. p. 1203.

At Second Vespers.

At Magn. § f i ]
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eminéntem sci- énti-am Jésu Christi Do6mi-ni mé- i
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Euou a e

V. Jtstum dedixit Déminus per vias réctas.
R. Et osténdit illi régnum Déi.
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September 19. 20. 21.

19. St. Januarius, Bishop, and his Companions, Martyrs.
Double.
Mass. Salus autem. p. 1169, except the Gospel.
Collect.

Eus, qui nos dnnua sanctérum | cas :

+ concéde propitius; ut quo-

Martyrum tuérum Januarii et | rum gaudémus méritis, ¥ accenda-
Sociérum ejus solemnitate laetifi- | mur exémplis. Per Déminum.

I Sequentia sancti Evangelii secundum Matthzum.
Matth. 24.

N illo témpore : Sedénte Jesu

super montem Olivéti, acces-
sérunt ad eum discipuli secréto,
dicéntes : Dic nobis, quando haec
erunt? et quod signum, advéntus
tui, et consummatidnis saéculi? Et
respondens Jesus, dixit eis : Vidéte
ne quis vos sedtcat. Multi enim
vénient in némine meo, dicéntes :
Ego sum Christus : et multos sedi-
cent. Auditari enim estis praélia, et
opiniénes praelirum. Vidéte ne
turbémini. Oportet enim haec fieri,
sed nondum est finis. Consirget
enim gens in geatem, et regnum in

regnum, et erunt pestiléntiae, et
fames, et terraemotus per loca.
Heaec autem dmnia initia sunt dolé-
rum. Tunc tradent vos in tribulatié-
nem, et occident vos : et éritis. 6dio
6mnibus géntibus propter nomen
meum. Et tunc scandalizabuntur
multi, et invicem tradent, et ddio
habébunt invicem. Et multi pseu-
doprophétae surgent, et seducent
multos. Et quéniam abundavit ini-
quitas, refrigéscet caritas multd-
rum. Qui autem perseveraverit
usque in finem, hic salvus erit.

20.
Mass. Sapiéntiam. p. 1166.

St. Eustace and his Companions, Martyrs.

Double.

Collect.

Eus, qui nos concédis sancté-|lere : T da nobis in aetérna beatita-
rum Martyrum tuérum Eusta- | dine * de e6rum societate gaudére.
chii et Socidrum ejus natalitia c6-| Per Déminum.

21.

ST. MATTHEW, APOSTLE AND EVANGELIST.

Double of the second Class.

At Vespers and at the Little Hours, all from the Common of
Evangelists, p. 1111. — Prayer. Beati Apostoli. as below.

AT MASS.

Introit. Os justi. p. 1200.

Collect.
BEau Apostoli et Evangelistae | nostra non Obtinet, * ejus nobis

Matthaéi, Doémine,

précibus | intercessione donétur. Per Domi-

adjuvémur : § ut quod possibilitas | num.

Epistle. Similitudo. p. 1432.

Gradual. Beatus vir. p. 1136. Alleldia, alleluia. ¥. Te glonésus p.1613.
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- Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum. Matth. 9.

N illo témpore : Vidit Jesus ho- l Quare cum publicanis et peccato-

minem sedéntem in telonio, Mat- | ribus manducat Magister vester?
thaéum noémine. Et ait illi : Séquere | At Jesus 4udiens ait : Non est opus
me. Et surgens, secutus est eum. |valéntibus médicus, sed male ha-
Et factum est, discumbénte eo in | béntibus. Etntes autem discite quid
domo, ecce multi publicani et pec- est : Misericordiam volo, et non
catores veniéntes discumbébant cum | sacrificium. Non enim veni vocare
Jesu, et discipulis ejus. Et vidéntes |justos, sed peccatores.  Credo.
pharisaéi, dicébant discipulis ejus :

Offertory. Posuisti. p. 1140.

Secret.

Upplicatidnibus beati Matthaéi | mendétur oblatio : cujus magnificis
Apostoli et Evangelistae, quaé- | praedicationibus eruditur. Per Dé-

sumus Domine, Ecclésiae tuae com- | minum,
Preface of the Apostles, p. 10.
f ! an 1
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pdnes su-per é- um, Démi- ne.

Postcommunion.

Ercéptis Démine sacraméntis, [ cdmur : ut quae pro ejus celebrata
beato Matthaéo Apostolo tuo |sunt gléria, nobis proficiant ad
et Evangelista interveniénte, depre- | medélam. Per Déminum nostrum.

22, St. Thomas of Villanova, Bishop and Confessor.
Double.

At First and Second Vespers.
At Magn, s————+ PR
Ant. 8. G ¥ T s PR B .
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Ispérsit, * dédit paupé-ribus: justi-ti-a é-jus
Ne 801. — 60
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September 23.
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Cant. Magnificat. 8. G. p. 212. —
At Ist Vespers. ¥. Amavit éum. A

Prayer. Deus, qui beatum. as below.
t 2nd Vespers. ¥. Justum deduxit.

Mass. Statuit. p. 1182, éxcept the following :
Collect.

Eus, qui beatum Thomam Pon-
tificem insignis in pauperes
misericérdiae virtite decorasti :
quaésumus; ut ejus intercessione, in

omnes qui te deprecantur, ¥ divitias
misericérdiae tuae benignus effin-
das. Per Déminum.

Secret. Sancti Thomae. Postcommunion. Deus, fidélium. p. 1188.
Commemoration of St. Maurice and his Companions, Martyrs.

Mass. Intret. p. 1162.

Coll

Nnue, quaésumus omnipotens
Deus : ut sanctérum Martyrum
tuérum Mauritii et Sociérum ejus

Sec

Espice, quaésumus Ddmine, mu-
nera, quae in sanctérum Mar-
tyrum tuérum Mauritii et Sociérum
ejus commemoratione deférimus :

ect.

nos laetificet festiva solémnitas; *
ut quorum suffragiis nitimur, eérum
natalitiis gloriémur. Per Déminum.

ret.

et praesta; ut quorum hondre sunt
grata, eérum nobis fiant interces-
siéne perpétua. Per Déminum.

Postcommunion.

Aceléstibus refécti sacraméntis et
gaudiis, supplices te rogamus

triimphis, protegamur auxiliis. Per
Doéminum.

Démine; ut quorum gloriamur

23.

St. Linus, Pope and Martyr.

Semi-double.

Collect.

Regem tuum, Pastor aetérne,
placdtus inténde : f et per
beatum Linum Martyrem tuum
atque Summum Pontificem, perpé-
Secret. Oblatio. p. 11226, and Postco

tua protectidne custédi; * quem
totius Ecclésiae praestitisti esse pa-
stérem. Per Doéminum.

mmunion. Refectiéne. p. 1123.

Commemoration of Saint Theela, Virgin and Martyr.
Collect.

A, quaésumus

omnipotens | célimus, et dnnua solemnitdte lae-

Deus : * ut qui bedtae Theclae |témur, et tantae fidei proficiamus
Virginis et Martyris tuae natalitia | exémplo. Per Déminum.

Secret. Stascipe Démine, and Postcommunion. Auxiliéntur nobis. p. 1220.
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24, Feast of Our Lady of Ransom. Double Major.

Mass. Salve sancta parens. p. 1263.

Collect.
Eus, qui per gloriosissimam Fi- | tanti dperis institutricem, ejus pari-
lii tw1 Matrem, ad liberandos | ter méritis et intercessiéne, ¥ a pec-
Christifidéles a potestate pagané- | catis dmnibus et captivitate daémo-
rum, nova Ecclésiam tuam prole | nis liberémur. Per eimdem Ddmi-
amplificare dignatus es : t praesta | num.
quaésumus; ut quam pie veneramur

T'he Credo is said. Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate, p. 10.

26. SS. Cyprian and Justina, Martyrs. Simple.

Collect.

BEatérum Martyrum Cypridni
et Justinae nos Démine féveant
continuata praesidia : t quia non

désinis propitius intuéri, ¥ quos t4-
libus auxiliis concésseris adjuvari,
Per Déminum.

Secret. Miinera tibi. Postcommunion. Praesta nobis. p. 1169.

27. SS. Cosmas and Damian, Martyrs. Semi-double.

Introit. Sapiéntiam. p. 1166.
Collect.
Raesta, quaésumus omnipotens | natalitia célimus, ¥* a cunctis malis
Deus : { ut qui sanctorum Mar- | imminéntibus edrum intercessioni-
tyrum tuérum Cosmae et Damiani | bus liberémur. Per Déminum.
Epistle, Justi autem. p. 1167.
Gradual. Clamavérunt. p. 1170. Alleltia, alleldia. ¥. Haec est
vera. p. 1508.
Gospel. Descéndens Jesus. p. 1168. — Offertory. Gloriabiintur. p. 1508.
Secret. Sanctérum tudrum. p. 430. — Communion. Posuérunt. p. 14928,
Postcommunion.
Rotegat, quaésumus Dmine, | cdtio collata sanctérum. Per Démi-

poépulum tuum, et participatio | num.
caeléstis indulta convivii, et depre-

28. St. Wenceslaus, Duke of Bohemia, Martyr. Semi-double.

Collect.
DEus, qui bedtum Wencesldum | omni adversitdte custddi, * et ejis-
per martyrii palmam a terréno | dem tribue gaudére consértio. Per
principatu ad caeléstem glériam | Déminum.
transtulisti : T ejus précibus nos ab
Secret. Munéribus nostris. Postcommunion. Da, quaésumus. p. 1138.
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SEPTEMBER 29.

DEDICATION OF THE CHURCH
OF ST. MICHAEL, THE ARCHANGEL.

Double of the First Class.

AT FIRST VESPERS.
All as at second Vespers, p. 1659, except the fifth psalm, which is Laudate
Déminum. 7. ¢. p. 168, and the following :
¥. Stétit Angelus juxta dram témpli.
R. Habens thuribulum dureum in manu sta.

At Magn, § . Pa—— P — o
Ant.S.Gj W (I e e Wt

D

UM sdcrum mysté-ri-um * cérne-ret Jo-dnnes,
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Archénge-lus Micha-el taba cé-ci-nit : Ignésce Démi-
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ne Dé-us néster, qui ape-ris librum, et sélvis signacu-la
a a—B Py
v

s
@ & We R

— .
P

é-jus, alle-lt-ia. Euouae

Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.

Prayer. Deus, qui miro 6rdine. p. 1654,
AT TERCE.

Ant. Dum praeliarétur. p. 1639. — Chapter of Vespers. Significavit.
p. 1660.

ShOPt= 2 a® 1 . - Q! -
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S Té-tit Ange-lus * Juxta 4- ram témpli. V. Hébens
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thu-ribu-lum 4dure-um in mdanu st-a. Glé-ri-a Pdtri, et
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Fi-li- o, et Spi-ri-tu-i Sdncto.
In Paschal Time.
Short § : ;

Resp. 0 = I 4 |
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S Té-tit Ange-lus juxta dram témpli: * Alle-ld-ia, al-
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lelu-ia. ¥. Hébens thuribu-lum 4ure-um in ménu sa-a.
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Glé-ri-all Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Séncto.

¥. Ascéndit fumus aromatum in conspéctu DOmini. (P. T. Alleltia.)
Rr. De manu Angeli. (P. T. Alleltia.)

AT MASS.
Intr. : A A
(O Rl i i

3.
B Enedi-ci-te Déminum * émnes Ange- li éjus:
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pot-éntes virtd-te, qui f4- ci-tis vérbum é-jus, ad au-
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é-jus. Glé-ri-a Pétri. Eu ‘o uae.
Collect.

DEus, qui miro o6rdine Angelérum
ministéria hominumque dispén-
sas : T concéde propitius; ut a qul-

bus tibi ministrantibus in caelo sem-
per assistitur, * ab his in terra vita
nostra muniatur. Per D(’)mlnum.

Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli. Apoc. r.

N diébus illis : Significavit Deus

quae oportet fieri cito, mittens
per Angelum suum servo suo Joan-
ni, qui testiménium perhibuit verbo
Dei, et testimonium Jesu Christi,
quaecimque vidit. Beatus qui legit
et audit verba prophetiae hujus : et
servat ea quae in ea scripta sunt :
tempus enim prope est. Joannes

septem ecclésiis quae sunt in Asia.
Gratia vobis, et pax ab eo qui est,
et qui erat, et qui venturus est : et
a septem spmtlbus qui in conspéctu
throni ejus sunt : et a Jesu Christo,
qui est testis fidélis, primogénitus
mortudrum, et princeps regum ter-
rae, qui diléxit nos et lavit nos a
| peccatis nostris in sanguine suo.

Grad. &
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In’Paschal Time, the Gradual is omitted. The above Alleltia, allelitia.
¥. Sancte Michael is sung instead. and then the following :
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*« Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum. Matth. 18.

N illo témpore : Accessérunt di-

scipuli ad Jesum, dicéntes : Quis
putas major est in regno caelorum?
Etadvocans Jesus parvulum, statuit
eum in médio edérum, et dixit: Amen
dico vobis, nisi convérsi fuéritis, et
efficiamini sicut parvuli, non intra-
bitis in regnum caeldérum. Quicim-
que ergo humiliaverit se sicut par-
vulus iste, hic est major in regno
caelérum. Et qui suscéperit unum
parvulum talem in ndmine meo, me
suscipit. Qui autem scandalizaverit
unum de pusillis istis, qui in me
credunt, éxpedit ei ut suspenddtur
mola asinaria in collo eJus, et de-
mergétur in profindum maris. Vae

mundo a scidndalis. Necésse est enim

ut véniant scandala : verumtamen
vae homini illi, per quem scinda-
lum venit. Si autem manus tua vel
pes tuus scandalizat te, abscide eum,
et prdjice abs te : bonum tibi est ad
vitam ingredi débilem vel claudum,
quam duas manus, vel duos pedes
habéntem mitti in ignem aetérnum.
Et si éculus tuus scandalizat te, érue
eum, et préjice abs te : bonum tibi
est cum uno 6culo in vitam intrare,
quam duos éculos habéntem, mitti
in gehénnam ignis. Vidéte ne con-
temnatis unum ex his pusillis : dico .
enim vobis, quia Angeli e6rum in
caelis semper vident ficiem Patris |
mei qui in caelis est. Credo.

Oﬂ'ert. : S a .l
Té tit * Ange-lus Juxta a-
& §—F + t
- .t-' 0 sl L : e
ram tém- pli, ha- bens thu-ribu- lum 4u-
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Secret.

Ostias tibi Domine laudis offé- | veniénte suffragio, et placatus acci-
rimus, suppliciter deprecintes : | pias, et ad salatem nostram prove-
ut easdem, angélico pro nobis inter- | nire concédas. Per Dominum.

]
Comm. ¥
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mi- num : hymnum di-ci-te, et su- perexalti-te é-
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um in saé-  cu- la. P T, Alle- 14- ia.

Postcommunion,
Eati Archangeli tui Michaélis|ore proséquimur, contingamus et
intercessione suffulti : supplices | mente. Per Déminum.
te Démine deprecamur : ut quod
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AT SEXT.
" Ant. Archangele Michael. p. 1660.

Chapter. Apoc. $. c.

Udivi vocem Angelorum multé- | ndmerus edrum millia millium, ¥

rum in circuitu throm et ani-| voce magna dicéntium : Salus Deo
malium, et seniérum : } et erat|nostro.

[
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-scéndit famus aréma-tum * In conspé- ctu D6-
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mi-ni. ¥. De mdnu Ange-li. Glé-ri-a Pitri.

In Paschal Time.

Short ¥ t —
Resp. I—I—I—I—I——I—H—I—-—l——l————l—
H -scéndit fimus aréma-tum in conspéctu Domini.
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* Alle-14-ia, alle-ld-ia. V. De manu Angeli. Glé-ri-a Patri.

¥. In conspéctu Angelérum pséllafn tibi Déus méus. (P. T. Alleldia)
R ;

. Adorabo ad témplum sanctum tium, et confitébor ndmini trio.
(P. T. Alleluia).

AT NONE.
Ant. Angeli, Archangeli. p. 1660.

Chapter. Apoc. 12. b.
Actum est praélium magnum in | draco pugnabat, et angeli ejus : ¥ et
caelo : 7 Michael et Angeli|non praevaluérunt neque locus in-
ejus praellabantur cum dracone, et | véntus est edrum amplius in caelo.
short §
Resp.

I

e e

N conspéctu Ange 16-rum * Psallam ti-bi Dé- us




September 29. 1659

a . 1
L] o . . - 2 P
Be s R~ ~ ~ i, I

d
»

»
ot
»

=1

. ~—a

tébor némi-ni th-o. Glé-ri- a Patri.

In Paschal Time.

Short § t -
Resp. .—n—n ) -! - ,___._____‘.

N conspéctu Ange-l6rum psillam tibi Dé- us

"-!=T='"E RN PSP —ai
__ =

mé- us: * Alle-1d-ia, allelt-ia. ¥. Adordbo ad témplum san-
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ctum tG-um, et confité-bor némini té-o. Glé-ri- a Patri.

¥. Adorate Déum. (P. T. Alleluia.)
R. Omnes Angeli éjus. (P. T. Alleluia.)

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 4. A*. p. 130. — 2. Confitébor. 7. a. p. 139.
— 3. Bedtus vir. 8. G. p. 147. — 4. Laudate pueri. T. peregr. p. 152.
— 3. Confitébor tibi... quéniam. 4. c. p. 183.
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Euouae
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tes, Virtli- tes caelé- rum,
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lauddte Déminum de céé-lis, alle-ld-ia. Euouae

* Chapter.

Apoc. r. |

Ignificivit Deus quae opoértet | testiménium perhibuit verbo Dei, * |

fieri cito, T loquens per Ange-|et testimonium Jesu Christi, quae-
lum suum servo suo Joaani, quilcimque vidit.

|
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nos principem, Ut détur ex Agni thré-no Nébis coréna

The doxology is never changed.
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glé-ri-ae. 5. Dé- o Patri sit glé-ri- a, Qui quos redémit
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Fi-li-us, Et Sénctus anxit Spi-ri-tus, Per Ange-los cu-
e
" g
stédi- at. Amen.

¥. In conspéctu Angelérum psallam tibi Déus méus. )
R Adordbo ad témplum sanctum tdum, et confitébor ndmini tdo.

At Magn. §
Ant.1.D2"
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anceps glo-ri- o-sissime, cha- el Archan-
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Cant. Magnificat. 1. D= p. 207, or p. 213. — Prayer. Deus, qui. p. 1654.

30. St. Jerome, Prlest Conf., and Doctor of the Church.
) Douéle
At 1.8s‘t and 2nd Vespers, at Magn. Ant. O Déctor... beate Hieronyme.
p. 1188. . )
Mass. In médio. p. 1190. Credo.
Collect.

Eus, qui Ecclésiae tuae in expo-
néndis sacris Scripturis beatum
Hierénymum Confessérem tuum,
Doctérem maximum providére di-
gnatus es : T praesta quaésumus : ut

ejus suffragantibus méritis, ¥ quod
ore simul et dpere décuit, te adju-
vante exercére valeamus Per D6-
minum.

Secr

Onis caeléstibus da nobis, quaé-
te servire : ut munera quae deféri-

sumus Démine, libera tibi men-
mus; interveniénte beato Hierdny-

et.

mo Confessére tuo, et medélam
nobis operéntur, et glériam. Per
Déminum.
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Postcommunion.

Epléti alimonia caelésti, quaé- | misericordiae tuae gratiam conse-
sumus Démine : ut intervenién- | qui mereamur. Per Déminum.
te beato Hieronymo Confessore tuo,

FEASTS OF OCTOBER.
St. Remigius, Bishop and Confessor. . Semi-doudie.

Mass. Stétuit. p. 1182.
Collect.
A, quaésumus omnipotens|da solémnitas, * et devotionem no-
&/ Deus : t ut bedti Remigii Con- | bis dugeat et salitem. Per Doémi-
fessoris tui atque Pontificis veneran- | num.

2. The Holy Guardian Angels.  Doubtle Major.

At First Vespers.

All as at second Vespers, p. 1665, except the fifth Psalm, which is Laudate
Déminum. 3. a® p. 167, and the following :

At Magn. § t = - -
Ant. 8. G T —® w el W N l_-l".'i

ij L T 7 T ? 1
O -mnes sunt * admi-nistra-té-ri- i spi-ri-tus, in
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ministé-ri- um missi propter é- os qui haeredi-ti-tem c4-

)
5 = L a8

[ sl T D ae

pi-unt sa-la-tis. Euouae

Cant. Magnificat. 8. G. p. 212.
Prayer. Deus qui ineffabili. as below.

At Mass.

Introit. Benedicite. p. 1653.
Collect.

Eus, qui ineffabili providéntiasemper protectiéne deféndi, * et
D sanctos Angelos tuos ad no-|aetérna societate gaudére. Per D6-
stram custodiam mittere dignaris:t | minum.
largire supplicibus tuis et edrum
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Lectio libri Exodi. Exod. 23. d.

Aec dicit Déminus Deus : Ecce | quia non dimittet cum_peccaverss,
ego mittam Angelum meum |et est nomen meum in illo. Quod si
qui praecédat te, et-custddiat in |audieris vocem ejus, et féceris 6mnia

via, et introddcat in locum quem |quae loquor, in

imicus ero inimicis

paravi. Obsérva eum, et audi vo- | tuis, et affligam affligénteste : prae-
cem ejus, nec contemnéndum putes: | cedétque te Angelus meus.

Gradual. Angelis stis. p. 533.
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Gospel. Accessérunt discipuli. p. 1656.

Credo.

on;ert. 5

J T Ll ol

e e

B

" L
Ene-di-ci-te * D6-

minum Jmnes Ange-li

[
1]

L)
a e
R a_pi .

Pl s Ly v
jus : ministri é- jus, qui fa-
fa P
.

ci- tis vér-bum

ﬂolg.': B

il I 4
!

é- jus, ad audi-én- dam vé- cem

ser-mo-

—n

o a 5.

num é-  jus.



October 2. 1665

Secret,
SUscipe Doémine miunera, quae  praesidiis, a praeséntibus periculis
pro sanctorum Angelérum tud- | liberémur, et ad vitam pervenidmus
rum veneratione deférimus : et con- | aetérnam. Per Déminum.
céde propitius; ut perpétuis edrum
Communion. Benedicite. p. 1657.
Postcommunion.

Umpsimus Domine divina my- | héstium jagiter liberémur insidiis,
stéria, sanctérum Angelérum | etcontra 6mnia advérsa muniamur.

tubrum festivitate laetantes : quaé- | Per Dominum.
sumus; ut eoérum protectione ab

At Second Vespers.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confitébor. 2. D. p. 134.
— 3. Beatus vir. 1. g. p. 140. — 4. Laudate pueri. 5. a. p. 150. — 5. Con-

fitébor... quoniam. 3. a* p. 182.
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Chapter. Exod. 23. d.

Cce ego mittam Angelum|locum quem pardvi. * Obsérva
meum, } qui praecédat te, et|eum, et audi vocem eJus
custoédiat in via; et mtroducat in

Hymn. § —a—a
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ri-a saécu-la.  Amen.

Y. In cogspéctu Angelérum psallam tibi Déus méus.
R. Adorabo ad témplum sanctum tium, et confitébor némini tuo.

At Magn.
Ant.8.G §
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Cant. Magnificat. 8. G. p. 212.
Prayer. Deus qui ineffabili. p. 1663.
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3. St. Teresa of the Child Jesus, Virgin.  Double.

At Mass.

lntr. E—U(—ni-q—n—l—a—q—q~——-|—-—qﬁnn-——1!.—l!tn——
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* de Liba- no, spén- sa mé- a,
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ni, Glé-ri-a Pitrii Eu o uae
Collect.
Omine, qui dixisti : Nisi efficia- | siae Virginis in humilitate et sim-

mini sicut parvuli, non intra-
bitis in regnum caelérum : § da
nobis, quaésumus; ita sanctae Teré-

Lectio Isaiae Pr

Aec dicit Déminus : Ecce ego
declindbo super eam quasi fla-
vium pacis, et quasi torréntem
inundantem glériam géntium, quam
sugétis : ad ubera portabimini, et
super génua blandiéntur vobis. Qué-

plicitate cordis vestlgta sectari, *
ut praémia consequamur aetérna :
Qui vivis.

ophetae. Isai. 66.

modo si cui mater blandiatur, ita
ego consolabor vos, et in Jertsalem
consolabimini. deébms et gaudé-
bit cor vestrum, et ossa vestra quasi
herba germinébunt, et cognoscétur
manus Démini servis ejus.

Grad, §
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mi-num * in opé- ri-bus

*;» Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Matth. 18.

N illo témpore : Accessérunt di-|vérsi fuéritis, et efficiamini sicut
scipuli ad Jesum, dicéntes : Quis, | parvuli, non intrabitis in regnum
putas, major est in regno caeld- | caelérum. Quicimque ergo humi-
rum? Et advocans Jesus parvulum, | lidverit se sicut parvulus iste, hic
statuit eum in médio edrum, et|est major in regno caeldérum.
dixit : Amen dico vobis, nisi con-
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m Agni- ficat * 4- nima mé- a Dé- mi-num :
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et exsul-td-vitspi-ri-tusmé- us  in Dé- o salu-td-
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Secret.

Acrificium nostrum tibi, Dédmi- | conciliet : ut in cujus hondre so-
ne, quaésumus, sanctae Teré-|lémniter exhibétur, ejus méritis

siae Virginis tuae precatio sancta ! efficiatur accéptum. Per Déminum.
-
1
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portd- vit in hdme-ris st- is. D6-mimus s6- lus dux

Postcommunion.

Llo nos, Domine, amoris igne|tibi pro hominibus caritatis victi-
caeléste mystérium inflimmet : | mam devovit. Per Déminum.
quo sancta Terésia Virgo tua se
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4. St. Francis, Confessor. Double Major.

Mass as on September 17, p. 1643, except the following :
Collect.

Eus, qui Ecclésiam tuam beati | ejus imitatidne terréna despicere, *
Francisci méritis foetu novae | et caeléstium donérum semper par-
prolis amplificas, tribue nobis : { ex | ticipatidne gaudére. Per Déminum.

Gospel. Respéndens Jesus. p. 1391,

Postcommunion.

Cclésiam tuam, quaésumus Do-

fessoris tui illuminare voluisti glo-
mine, gratia caeléstis ampli-

riésis méritis et exémplis. Per Do-

ficet : quam beati Francisci Con-|minum.
5. St. Placid and his Companions, Martyrs. Simple.
Collect.

Eus, qui nos concédis sanctéorum | da nobis n aetérna beatitadine, ¥
Martyrum tuérum Plicidi et|de edrum societite gaudére. Per

Sociérum ejus natalitia colere : 1| Ddéminum.
Secret. Miinera tibi. Postcommunion. Praesta nobis. p. 1169.

6. St. Bruno, Confessor. Double.
Mass. Os justi. p. 1200, except the following :

Collect.

Ancti Brunénis Confesséris tui,  offéndimus, * ejus méritis et préci-

quaésumus Domine, interces-|bus nostrérum delictéorum véniam
sidnibus adjuvémur : { ut qui maje- | consequdmur. Per Déminum.
stitem tuam graviter delinquéndo

Postcommunion. Quaésumus, p. 1206.

7. THE SOLEMNITY OF THE MOST HOLY ROSARY.
Doudle of the Second Class.

AT FIRST VESPERS.

All as at second Vespers, p. 1679, except the following :

Hymn. ; F! 1 l: I'—' A 3

C Aeléstxs Aulae Nuanti-us, Arcdna pandens Numi-

|
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de Virgine, Cum Pitre et dlmo Spi- ri-tu, In sempi-
-
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! ol il el . me
térna saécu-la.  Amen.
¥. Regina sacratissimi Rosdrii, 6ra pro nobis.
R. Ut digni efficidmur promissionibus Christi.
At Magn. § ; ——t—y
Ant. 1.D -~ [P s 0 1
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E-d-ta es* Virgo Ma-ri-a, Dé-i Génitrix,
 —
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ad Déminum Dé-um

]

/
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néstrum. Euouae.
Cant. Magnilficat. 1. D. p. 207, or p. 213.
Prayer. Deus, cujus Unigénitus. p. 1675.

At Compline and at the Little Hours, the chant
Hymns are as on Feasts of the B. V. M., p. 268.

and doxology of the

AT PRIME.
Ant. g5y —+— PP Bal N I Ca W)
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Aetd-re * Virgo Mater, alle-la-ia : surréxit Chri-
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stus  de septlcro, alle- la-ia. Euouae
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1675

In the Short Resp., the W. Qui natus es de Maria Virgine. p. 299.

Short Lesson. Quasi cedrus. p. 1678.

AT TERCE.
Hymn, p. 1256.
Ant. g !;'Ll=l=l_;l-,l lf‘l
4‘.A ] ™) 2 = ! 1 ! ? ,

]
H -scéndit Dé-us * in jubi-la-ti- 6ne,

et Dominus

Py
L

iy

in voce tubae, alle-la-ia, E uouae.

Chapter of Vespers. In me gratia. p. 1680.

Short § :
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a Y
PE——

] 2 - n
" AR 0 R . A _ & [
T

Gl6-ri-a Pétri, et Fi-li-o, et Spiri-tu-i Sancto.

¥. Post partum Virgo invioldta permansisti.
R, Déi Génitrix intercéde pro noébis.

AT MASS.
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G Aude dmus * omnes in D6- mi-  no, di- em
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féstum ce-le-brantes  sub honé- re Ma-ri-ae Virgi- nis :

—————



1676 October 7.

f » 1

¥ Py N : .
I [] [ Zaledl WD = " Hs !' N h' ‘ P |

de ctjus sol-emni-td- te  gdudent An-ge- li, et

. A 1 —f

L] S - R a—a—14
e e —n—aard

()

colldu- dant Fi{- li-um Dé-
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ne
ri-a Patrii. Eu oua e
Collect.

Eus, cujus Unigénitus per vi-
tam, mortem et resurrectionem
suam nobis saltis aetérnae praémia
comparavit : t concéde quaésu-
mus; ut haec mystéria sacratissimo

beatae Mariae Virginis Rosario
recoléntes, * et imitémur quod cén-
tinent, et quod promittunt asse-
quamur. Per eimdem Déminum.

Lectio libri Sapientiae. Proyv. 8.

Ominus possédit me in initio

viarumsuarum, antequam quid-
quam faceret a principio. Ab aetér-
no ordinita sum, et ex antiquis,
4ntequam terra fieret. Nondum
erant abyssi, et ego jam concépta
eram. Nunc ergo filil, audite me :
Beati qui custédiunt vias meas.

Audite disciplinam, et estéte sa-
piéntes, et nolite abjicere eam. Bea-
tus homo qui audit me, et qui vigi-
lat ad fores meas quotidie, et obsér-
vat ad postes dstii mei. Qui me
invénerit, invéniet vitam, et hauriet
saldtem a Démino.

Grad. ;
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vid,

*k+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. I. c.

N illo témpore : Missus est An-
lus Gabriel a Deo in civitditem
Galilaéae, cui nomen Nazareth, ad
Virginem desponsdtam viro, cui
nomen erat Joseph, de domo Da-
vid, et nomen Virginis Maria. Et
ingréssus Angelus ad eam, dixit :
Ave gratia plena : Déminus tecum :
benedicta tu in muliéribus. Quae
cum audisset, turbata est in sermé-
ne ejus : et cogitabat qualis esset
ista salutdtio. Et ait Angelus ei :
Ne timeas, Maria, invenisti enim
gratiam apud Deum : ecce conci-
pies in utero, et paries filium, et
vocabis nomen ejus Jesum. Hic erit
magnus, et Filius Altissimi vocabi-
tur, et dabit illi Déminus Deus se-

dem David patris ejus : et regnabit
in domo Jacob in aetérnum, et re-
gni ejus non erit finis. Dixit autem
Maria ad Angelum : Quémodo fiet
istud, quéniam virum non cogné-
sco? Et respdndens Angelus, dixit
ei : Spiritus Sanctus supervéniet in
te, et virtus Altissimi obumbrabit
tibi. Idedque et quod nascétur ex
te Sanctum, vocabitur Filius Dei.
Et ecce Elisabeth cognata tua, et
ipsa concépit filium in senectute
sua : et hic mensis sextus est illi,
quae vocatur stérilis : quia non erit
impossibile apud Deum omne ver-
bum. Dixit autem Maria : Ecce an-
cilla D6émini, fiat mihi secindum
verbum tuum. Credo.
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Secret.

AC nos, quaésumus Domine, his
munéribus offeréndis convenién-

et glériam Unigéniti tui recdlere;
ut ejus digni promissionibus efficia-

ter aptari : et per sacratissimi Rosa- | mur : Qui tecum vivit.

rii mystéria, sic vitam, passionem

Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate, 10.

Comm. ]
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in opé-ri-bus si- is.
Postcommunion.

Anctissimae Genitricis tuae, cu-
jus Rosarium celebramus, quaé-

mus; virtus percipiatur, et sacra-
mentérum quae sumpsimus obti-

sumus Domine, précibus adjuvé- neatur efféctus : Qui vivis.
mur : ut et mysteriérum quae coli-
AT SEXT.
Ant. : - — f = = —_—
8.G#-;li .jf: =§{'_§.r‘=i-.L'

Pi-ri- tus DSmi-ni

* replé-vit

Orbem terrarum,
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Chapter. Eccli. 39. b.

Loréte flores quasi lilium, } et]tiam : * collaudate canticum et be-
date oddrem, et frondéte in gra- | nedicite Dominum in opéribus suis.

Short § ——— - ~
Resp. — .. s me_| m__w m - _ m m e ["
P 2 R — 1 L 1 * %
Ost partum Virgo * Invi-o-ld-ta permansi-sti.
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¥. Dé-i Génitrix intercéde pro né-bis. Glé-ri-a Patri.

¥. Specidsa facta es et suavis.
Re. In deliciis tdis, sancta Déi Génitrix.

AT NONE.
Ant. § ul —t ——t — 1
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e X-altd-ta est * Virgo Ma-ri-a super ché-ros An-
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de-cim, alle-lt-ia. Euouae

Chapter. Eccli. 24. 6.

Uasi cedrus exaltdta sum in Li- | tata sum in Cades, ¥ et quasi plan-
bano, et quasi cypréssus in |tatio rosae in Jéricho.
monte Sion : { quasi palma exal-

Short § —;
Resp. P (O | 0
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Pe-ci-6sa ficta es * Et su-4-vis. V. In de-lici- is
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ta-is, sancta Dé- i Génitrix. Glé-ri- a Patri.

¥. Elégit éam Déus et praeelégit éam.
R. Et habitare éam fécit in tabernaculo sto.



October 7.

1679

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 8. G. p. 133. — 2. La

udate pueri. 6. F.

p. 151. — 3. Laetatus sum. 1. g. p. 169. — 4. Nisi Dominus. 7. a. p. 176.

— 5. Lauda Jerdsalem. 3. a. p. 203.
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rosi-rum, et be-a-t{ssimam prae-di-ca-vérunt Euou a e

Chapter. Eccli. 24 et 39.

N me gratia omnis viae et verita- I virtltis : * ego quasi rosa plantata
tis, ¥ in me omnis spes vitae et | super rivos aquarum fructificavi.
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gimus. 2. Ave re-dandans giudi-o, Dum cénci-pis, dum
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Miértyrum. 4. Ave in tri- 4mphis Fi- li- i, In {gni-bus
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Pa-racli-ti, In régn/ honé-re et limine, Re-gina fdl-
] .. . a N
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gens glo-ri-a. 5. Veni-te géntes, carpi-te  Ex his résas
a = n W 2 P
A ! _a A s a, o m T w

Pt ol T
mysté-ri-is, Etpualchr amé-ris {inclytae Matri co-
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ré-nas nécti-te. 6. Jé-su ti-bi sit glé-ri-a, Qui nd-tus es
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de Virgine, Cum Patre et almo Spi- ri-ty, In sempi-
-
s A 2t

T o il el el 33

térna saécu-la. Amen.

V. Regina sacratissimi Rosarii, éra pro ndbis.

Rr. Ut digni efficidamur promxssxémbus Christi.

At Magn. + = i a\
Ant. 8.6 f— " ———=—"* &1 I o

[] rJ'l i} i OO

E-4-ta Ma- ter * et inticta Vir-go, glo-ri- 6-sa
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Re-gi-na mindi, sénti-ant 6- mnes td4-um ju-vd- men,
ol |
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quicimque cé-lebrant td-am sacra-tissimi Rosad-ri-i sol-e-

mni-ti-tem. . uoua e

Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer. Deus, cujus Unigénitus. p. 1675.
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8. St. Bridget, Widow. Double.

Mass. Cogndvi. p. 1239, except the following :

Collect.
Omine Deus noster, qui beatae | nobis famulis tuis, * in revelatidne
Birgittae per Filium tuum uni- | sempitérnae glériae tuae gaudére
génitum secréta caeléstia reveld-|laetantes. Per eitmdem Déminum.
sti : T ipsius pia intercessidne da
Epistle, Viduas honéra. p. 1462,

9. St. John Leonardi Confessor. Double.
Intr. § {
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ri- a Patri., Euo uae

Collect.

DEus qui bedtum Jodnnem Con- | excitdre digndtus es, ac per eum
fessorem tuum, ad fidem in|in erudiéndis fidélibus novam m
géntibus propagdndam mirabiliter | Ecclésia tua familiam congrega-
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sti : + da nobis fAmulis tuis; * ita | consequamur aetérna. Per Domi-
ejus institatis proficere, ut praémia | num nostrum.

Commemoration of SS. Dionysius Bp., Rusticus and Eleutherius MM.,

p. 16814,

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.

2 Cor. ¢,

Ratres : Habéntes administra-
tibnem juxta quod misericor-
diam consecuti sumus, non defici-
mus, sed abdicamus occulta dedé-
coris, non ambuldntes in astitia,
neque adulterantes verbum Dei,

sed in manifestatidéne veritatis
commenddntes nosmetipsos ad
omnem consciéntiam hominum

coram Deo. Quod si étiam opértum
est Evangélium nostrum : in iis,
qui péreunt, est opértum : in qui-
bus Deus hujus saéculi excaecavit
mentes infidélium, ut non fulgeat
illis illuminatio Evangélii gloriae
Christi, qui est imago Dei. Non
enim nosmetipsos praedicamus,
sed Jesum Christum *Déminum
nostrum : nos autem Servos vestros

1-6 et 15-18.

dixit de ténebris lucem splendé-
scere, ipse illuxit in cérdibus nostris
ad illuminationem sciéntiae clari-
tatis Dei, in facie Christi Jesu.
Omnia enim propter vos : ut gritia
abundans, per multos in gratidrum
actione, abundet in glériam Dei.
Propter quod non deficimus : sed
licet is, qui foris est, noster homo
corrumpatur : tamen is, qui intus
est, renovatur de die in diem. Id
enim, quod in praesénti est mo-
mentaneum et leve tribulationis
nostrae, supra modum in sublimi-
tate aetérnum glériae pondus ope-
ratur in nobis, non contemplanti-
bus nobis quae vidéntur, sed quae
non vidéntur. Quae enim vidéntur,
temporalia sunt : quae autem non

per Jesum : quéniam Deus, qui|vidéntur, aetérna sunt.
Grad. § t ,
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¥. Pé-su-it os mé- um qua-si glid-di- um
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Gospel. Designavit Déminus. p. 1373.
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quae  da-ta est mi- hi, ut {mple- am  vér- bum
]
¥ LIN R’ hayasl -
[T T NI pappe_|
bl 1 %s Minlalul Aok bnla = Siainial
Do- mi-ni.
Secret.
Uscipe, Domine, oblatiénem | Joanne Confessére tuo, ubique gén-
mundam salutaris hostiae : et|tium jagiter offeratur. Per Domi-
praesta; ut, intercedénte bedto|num.

Commemoration of SS. Dionysius, etc. Oblata tibi. p. 1682.

Corinm.i f— —— ‘
. A 0 . []
oy 3, P

% ——— ¢ L] ] Lol
Uae mi- hi * fu-érunt 14G-cra, haec arbitra- tus
f L i
« . 8 . ! .
Kime | 7 [m (o e U N P T
e ' RSP o S OO
wr t T L LB A R
sum propter Chri- stum de- trimén- ta
Postcommunion.

mus confitéri quod crédidit, et
6pere exercére quod décuit : Qui
vivis et regnas.

PRetiési cdrporis, et sdnguinis
tui sacris refécti mystériis, Dé-
mine, adprecdmur : ut bedti Joan-
nis Confessoris tui exémplo, studea-

Commemoration of SS. Dionysius, etc. Sumptis Domine. p. 1682.

On the same day.

St. Dionysius, Bishop and Martyr,
SS. Rusticus and Eleutherius, Martyrs. Semi-dousdle.

Mass. Sapiéntiam. p. 1166, except the foliowing :
Collect.

Eus, qui hodiérna die beatum
Dionysium Martyrem tuum
atque Pontfficem virtute constdn-
tiae in passidne roborasti, quique
illi, ad praedicindum géntibus glo-
riam tuam, Rusticum et Eleuthé-

rium sociare dignatus es :  tribue
nobis, quaésumus, edrum imitatiéne
pro amore tuo prospera mundi de-
spicere, ¥ et nulla ejus advérsa for-
midare. Per Déminum.
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October 10.

Lectio Actuum Apostolorum. 17, 22-34.

N diébus illis : Stans Paulus

in médio Areopagi, ait : Viri
Atheniénses, per omnia quasi su-
perstitiosiéres vos video. Praetériens
enim, et videns simulacra vestra,
invéni et aram, in qua scriptum
erat : Ignéto Deo. Quod ergo igno-
rantes colitis, hoc ego annintio
vobis. Deus, qui fecit mundum, et
6mnia, qua in eo sunt, hic caeli
et terrae cum sit Dominus, non in
manufactis templis habitat, nec
manibus humdnis célitur indigens
4liquo, cum ipse det 6mnibus vitam,
etinspirationem, et 6mnia : fecitque
ex uno omne genus héminum in-
habitdre super univérsam faciem
terrae, definiens statata témpora,
et términos habitatidonis eorum,
quaérere Deum, si forte attréctent
eum, aut invéniant, quamvis non
longe sit ab unoquéque nostrum.
In ipso enim vivimus, et movémur,

et sumus : sicut et quidam vestro-
rum poétirum dixérunt : Ipsius
enim et genus sumus. Genus ergo
cum simus Dei, non debémus aesti-
mare auro, aut argénto, aut lapidi,
sculptarae artis, et cogitationis h6-
minis, Divinum esse simile. Et
témpora quidem hujus ignorantiae
despiciens Deus, nunc annuntiat
hominibus ut omnes ubique poeni-
téntiam agant, eo quod statuit
diem, in quo judicaturus est orbem
in aequitate, in viro, in quo statuit,
fidlem praebens dmnibus, suscitans
eum a mortuis. Cum audissent au-
tem resurrectionem mortudrum,
quidam quidem irridébant, quidam
vero dixérunt : Audiémus te de hoc
iterum. Sic Paulus exivit de médio
eorum. Quidam vero viri adhae-
réntes ei, credidérunt : in quibus et
Dionysius Areopagita, et milier
némine Damaris, et alii cum eis.

Gospel. Atténdite a ferménto. p. 1172.
Secret.

Blata tibi, Démine, mtnera p6-
puli tui, pro tudrum honodre
Sanctérum, suscipe propitius, quaé-

sumus : et edrum nos intercessione
sanctifica. Per Déminum.,

Postcommunion.

Umptis, Démine, sacraméntis,
quaésumus : ut intercedéntibus
beatis Martyribus tuis Dionysio,

Rustico et Eleuthério, ad redem-
ptidnis aetérnae proficiamus aug-
méntum. Per Déminum.

10.
Mass. Os justi. p. 1206.

St. Francis Borgia, Confessor. (m.t. v.) Semi-double.

Collect.

DOmine Jesu Christe, verae hu-
militatis et exémplar et praé-
mium : T quaésumus; ut sicut bea-
tum Franciscum in terréni honoris

contémptu imitatérem tui glorid-
sum effecisti, * ita nos ejusdem
imitationis et glériae tribuas esse
consortes. Qui vivis et regnas,

Secret.

Acris altaribus, Domine, hostias
superpositas sanctus Francfs-

cus, quaésumus, in salitem nobis
provenire depdscat. Per Déminum.

Postcommunion.

Roétegat nos, Démine, cum tui
perceptidne sacraménti beatus
Franciscus, pro nobis intercedéndo

ut et conversatidnis ejus experid-
mur insignia, et intercessionis per-
cipidmus suffragia. Per Déminum.




October 11. 1683
11. THE MATERNITY OF THE B. V. MARY.
Douwble of the second Class.
AT FIRST VESPERS.
All as at second Vespers, p. 1686, except the following :
At Magn. T i .
Ant.7.a ¥ o B e Lp— —
C v '
UM jucundi-tite * Materni-td-tem be-dtae Ma-
I DR S I el
L] T el | il %
T - - Re Ae Ty
ri-ae  semper Virginis ce-lebrémus. Euo ua e

Cant. Magnificat. 7. a. p. 211, or p. 217.

Prayer. Deus, qui de beatae. p. 1684.

At Compline and at the Little Hours, the chant and doxology of the
Hymns are as on Feasts of the B. V. M., p. 268.

At Prime. Ant. Beata es. p. 1686. In the Short Resp., the V. is Qui
natus es de Maria Virgine. p. 299. Short Lesson. In platéis. p. 1257,

At Teree. Chant and doxology of the Hymn, p. 1256. Anf. Genuisti.

p. 1686. Chapter. Qui creavit me. p. 1687. Short Resp. Spécie tua,
p. 1256. ¥. Adjuvdbit éam.
AT MASS.
Intr. § —a—a—a—ay—1 " "n— .
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October 11.

Collect.

Eus, qui de beatae Mariae Vir-
ginis Gtero Verbum tuum, An-
gelo nuntidnte, carnem suscipere
voluisti : T praesta supplicibus tuis;

ut, qui vere eam Genitricem Dei
crédimus, ¥ ejus apud te interces-
si6nibus adjuvémur. Per edmdem
Déminum.

Lectio libri Sapientiae. Fccli. 24.

€GO quasi vitis fructificavi sua-
vitaitem oddris : et flores mei,
fructus hondris et honestdtis. Ego
mater pulchrae dilectionis, et timo-
ris, et agnitidnis, et sanctae spei.
In me gratia omnis viae et veritatis:
in me omnis spes vitae et virtatis.
Transite ad me omnes qui concu-
piscitis me, et a generatidnibus meis

Il

implémini. Spiritus enim meus super
mel dulcis, et heréditas mea super
mel et favum. Memdéria mea in
generationes saeculdrum. Qui edunt
me, adhuc estrient : et qui bibunt
me, adhuc sitient. Qui audit me,
non confundétur : et qui operantur
in me, non peccabunt. Qui elticidant
me, vitam aetérnam habébunt.
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*+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. 2.

N illo témpore : Cum redirent,

remansit puer Jesus in Jerusa-
lem, et non cognovérunt paréntes
ejus. Existimantes autem illum esse
in comitatu, venérunt iter diéi, et
requirébant eum inter cognatos, et
notos. Et non inveniéntes, regréssi
sunt in Jerusalem, requiréntes eum.
Et factum est, post triduum invené-
runt illum in templo sedéntem in
médio doctéorum, audiéntem illos,
et interrogantem eos. Stupébant
autem omnes, qui eum audiébant,

super prudéntia et responsis ejus.
Et vidéntes admirati sunt. Et dixit
mater ejus ad illum : Fili, quid
fecisti nobis sic? ecce pater tuus, et
ego doléntes quaerebdmus te. Et
ait ad illos : Quid est quod me
quaerebatis? nesciebatis quia in his,
quae Patris mei sunt, oportet me
esse? Et ipsi non intellexérunt ver-
bum quod locttus est ad eos. Et
descéndit cum eis, et venit Naza-
reth : et erat sibditus illis. Credo.

Offert. § . N e T i - seat
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Secret.

UA, Ddmine, propitiatiéne, et haec oblatio nobis proficiat prospe-
beatae Mariae semper Virginis | ritdtem, et pacem. Per eumdem

Unigéniti tui Matris intercessione,
ad perpétuam atque praeséniem

Déminum,

Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate. 10.



1686 October 11.

Communion. Beita viscera. p. 1268.
Postcommunion,
Aec nos communio, Doémine, | Maria, caeléstis remédii faciat esse
purget a crimine : et, interce- [ consortes. Per eimdem Dominum.

dénte beata Virgine Dei Genitrice

At Sext. Antf. Cum éssem parvula. as below. Chapter. Et sic in Sion.
p. 1287. Short Resp. Adjuvabit éam. ¥. Elégit eam. p. 1257.

At None. Ant. Vidérunt éam. p. 1687. Chapfer. In platéis. p, 1257.
Short Resp. Elégit éam. V. Difftsa est. p. 1258.

AT SECOND VESPERS.

. Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. c. p. 133. — 2. Laudate pteri. 6. F.
p. 151, — 3. Laetatus sum. 1. f. p. 169. — 4. Nisi Déminus. 7. c*
p. 1716. — B, Lauda Jerusalem. 7. a. p. 206.
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Chapter. Ecclus. 24.
Ul credvit me, requiévit in ta-|In Jacob inhabita, * et in eléctis
bernaculo meo, { et dixit mihi : | meis mitte radices.
Hymn. Ave maris stélla. p. 1259.

V. Benedicta tu in muliéribus.
R Et benedictus fructus véntris tii.

-

At Magn. g
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tus est sol justi-ti-ae, Christus Dé-us néster. Euo u a e

Cant. Magnificat. 4. E. p. 210, or p. 216.
Collect.

Eus, qui de bedatae Mariae Vir-|ut, qui vere eam Genitriqem Dei

ginis utero Verbum tuum, An-|crédimus, * ejus apud te interces-
gelo nuntidante, carnem suscipere |siénibus adjuvémur. Per eimdem
voluisti : T praesta supplicibus tuis; | Déminum.

13. St. Edward the Confessor, King of England.

Semi-double.
Mass. Os justi. p. 1200.
Collect.
Eus, qui beatum Regem Edudr- | quaésumus; ita eum venerdri in
D dum Coafessérem tuum aeter- | terris, * ut cum eo regndre poss-
nitatis gléria coronasti : 1 fac nos, | mus in caelis. Per Déminum.



1688 October 14. 15.

Secret.
Audis tibi, Démine hdstias im-] et praeséntibus éxui malis confidi-
molamus in tudérum comme- | mus, et futiris, Per Déminum no-
moratione sanctdérum : quibus nos | strum.

Postcommunion.
Efécti cibo potuque caelésti, | ratione percépimus, ejus munidmur
Deus noster, te supplices exo- | et précibus. Per Déminum.
ramus : ut in cujus haec commemo-

14, St. Callistus I, Pope and Martyr. Double.

Mass. Si diligis me. from the Common of Holy Popes, 1122, except the
Prayers.
Collect.
Eus, qui nos cénspicis ex nostra | sanctérum tuérum exémpla re-
infirmitdte deficere : ¥ ad amd- { staura. Per Déminum.
rem tuum nos misericérditer per

Secret.
mYstica nobis Domine prosit | nostris expédiat, et perpétua salva-
oblatio : quae nos et a reatibus | tiéne confirmet. Per Dominum.
Postcommunion.

Uaésumus omnipotens Deus : ut | purificent, et recte vivéndi nobis
reatus nostros munera sacrata i operéntur efféctum. Per Déminum.

15. St. Teresa, Virgin. Double.

At First and Second Vespers.
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sancta Tri-ni-tas, Nunc et per émne saécu-lum. Amen.

Mass. Dilexisti. p. 1225.
Collect.
Xaudi nos Deus salutdris no-)pabulo nutriAmur, ¥ et piae devo-
ster : + ut sicut de bedtae Teré- | tiénis erudiamur afféctu. Per D6-
siae Virginis tuae festivitate gau-| minum.
démus; ita caeléstis ejus doctrinae

16. Saint Hedwig, Widow. Semi-double.

Collect.
Eus, qui beatam Hedwigem a |tiras mundi calcare delicias, * etin
saéculi pompa ad humilem |ampléxu tuae crucis émnia nobis
tuae crucis sequélam toto corde|adversdntia superdre : Qui vivis et
transire docuisti : T concéde ; ut ejus | regnas cum Deo Patre, in unitate
méritis et exémplo discamus peri- | Spiritus Sancti, Deus.

Secret. Accépta tibi sit. p. 1228. Postcommunion. Satiasti. p. 1229.

17. St. Margaret Mary Alacoque, Virgin. Double.
At Mass.
Intr, # — t
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Collect.

Omine Jesu Christe, qui inve-
stigdbiles divitias Cordis tui
beatae Margaritae Mariae Virgini
mirabiliter revelasti : + da nobis

ejus méritis et imitatione ; * ut te in
omnibus et super émnia diligéntes,
jugem in eddem Corde tuo mansié-
nem habére mereamur : Qui vivis.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios.
Ephes. 2.

Ratres :Mihi dmnium sanctérum

minimo data est gratia haec, in
géntibus evangelizare investigabiles
divitias Christi, et illuminare omnes
quae sit dispensdtio sacraménti
absconditi a saéculis in Deo, qui
6mnia creavit. Hujus rei gratia
flecto génua mea ad Patrem Do6-
mini nostri Jesu Christi, ex quo
omnis patérnitas in caelis, et in
terra nominatur, ut det vobis sectn-
dum divitias gldériae suae, virtute

corroborari per Spiritum ejus in
interiorem hoéminem Christum
habitare per fidem in cordibus ve-
stris : in caritate radicati, et fun-
dati, ut possitis comprehéndere cum
omnibus sanctis, quae sit latitudo,
et longitido, et sublimitas, et pro-
findum : scire étiam supereminén-
tem sciéntiae caritatem Christi, ut
impledmini in omnem plenitadinem
Dei.
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Gospel. Respondens Jesus. p. 1391.
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vinum gérmi-nans vir- gi- nes?
Secret.

Ccépta tibi sint, Démine, plebis|quo, de Corde Filii tui emisso,

tuae munera

tet concéde ut | beata Margarita Maria veheménter
ignis ille divinus nos mﬂammet

aestuavit. Per eimdem Ddéminum.

Comm. §
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-go di-lé-cto mé- o, * et di-léctus mé- us mi-
) .
et ey
T J & o N .!== !7'.
hi, qui pasci-tur inter li-li- a.
Postcommunion.

ut, supérbis saéculi vanitdtibus exd-
tis, mansuetidinem et humilititem
Cordis tui induére meredmur : Q,ul

COrporis et sdnguinis tui, Démine
Jesu, sumptis mystériis : con-
céde nobis, quaésumus, beata Mar-

garita Maria Virgine intercedénte ;| vivis.

18. SAINT LUKE, EVANGELIST.
Double of the Second Class.

At Vespers and at the Little Hours, all from the Conunon of Evan-
gelists, p. 1111.  Prayer. Intervéniat. as below.

AT MASS.

Introit. Mihi autem. p. 1304.
Collect.

Ntervéniat pro nobis, quaésumus
Doémine, sanctus tuus Lucas
Evangelista : § qui crucis mortifi-

catiénem jugiter in suo cérpore *
pro tui néminis honére portavit.
Per DoOminum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios. 2. Cor. 8. c.

Ratres : Gratias ago Deo, qui

dedit eamdem sollicitidinem
pro vobis in corde Titi; quéniam
exhortationem quidem suscépit :
sed cum sollicitior esset, sua volun-
tate proféctus est ad vos. Misimus
étiam cum illo fratrem, cujus laus
est in Evangélio per omnes ecclé-

sias : non solum autem, sed et ordi-
natus est ab ecclésiis comes pere-
grinationis nostrae, in hanc gra-
tiam quae ministratur a nobis ad
Do6mini glériam, et destinidtam vo-
luntitem nostram : devxtantes hoc,
ne quis nos vitliperet in bac pleni-
tidine, quae ministratur a nobis.



October 19. 20. 1693

Providémus enim bona non solum | Tito qui est sécius meus, et in vos
coram Deo, sed étiam coram homi- | adjator ; sive fratres nostri, Apdstoli
nibus. Misimus autem cum illis et | ecclesidrum, gléria Christi. Osten-
fratrem nostrum, quem probdvimus | sionem ergo, quae est caritatis
in multis saepe sollicitum esse :|vestrae et nostrae glériae pro vo-
nunc autem multo sollicitiérem, |bis, in illos osténdite in faciem
confidéntia multa in vos, sive pro | ecclesidarum.

Gradual. In émnem térram. p. 1486, Alleldia, alleltia. ¥. Ego vos
elégi. p. 1487.

Gospel. Designavit Déminus. p. 1373.
Offertory. Mihi autem. p. 1306.
Secret.
Onis caeléstibus da nobis, quaé- | mus, interveniénte beato Evangeli-
sumus Démine, libera tibi men- | sta tuo Luca, et medélam nobis ope-
te servire : ut munera quae deféri- | réntur, et gldriam. Per Déminum.
Preface of the Apostles, p. 10.
Commanion. Vos qui secuti. p. 1392.

Postcommunion.
Raesta, quaésumus omnipotens | gelistae tui Lucae, sanctificet 4ni-
Deus : ut, quod de sancto altdri [ mas nostras, per quod tuti esse
tuo accépimus, précibus beati Evan- | possimus. Per Dominum.

19. St. Peter of Alcantara, Confessor. Double.
Mass. Justus. p. 1204, except the following :
Collect.

Eus, qui beatum Petrum Con-|es : { da nobis, quaésumus; ut ejus
D fessérem tuum admirdbilis pae- | suffragantibus méritis, * carne mor-
niténtiae et altissimae contempla- | tificati, facilius caeléstia capiamus.
tiénis munere illustrare dignatus! Per Déminum.

Epistle. Quae mihi fuérunt lucra. p. 1329.

20. St. John Cantius, Confessor. Double.
At Mass.

Intr. § 1 .
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Glb-ri-a Patri,. Euouae

Collect.

A, quaésumus omnipotens
Deus : t ut sancti Joannis Con-
fesséris exémplo in sciéntia Sancto-
rum proficiéntes, atque 4liis miseri-

cordiam exhibéntes, * ejus méritis
indulgéntiam apud te consequamur.
Per Déminum.

Lectio Epistolae beati Jacobi Apostoli. Jac. 2. c.

IC loquimini, et sic facite, sicut

per legem libertatis incipiéntes
judicéri. Judicium enim sine miseri-
cordia illi qui non fecit misericor-
diam :superexdltat autem misericor-
dia judicium. Quid prdderit, fratres
mei, si fidem quis dicat se habére,
opera autem non habeat? Numquid

frater et soror nudi sint, et indigeant
victu quotidiano,dicat autem aliquis
ex vobis illis : Ite in pace, calefaci-
mini et saturdmini; non dedéritis
autem eis quae necessaria sunt
corpori, quid proderit? Sic et fides,
si non habeat 6pera, mortua est inn
semetipsa.

poéterit fides salvare eum? Si autem
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Gospel. Sint lumbi vestri. p. 1202.
Offert }

J Ustl- ti-a * in- du—tus sum, et vestf- vi

me, sic-ut vestimén- to et d1- adéma-te,
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ju- di-ci- o mé- o. O- culus fa-i caé- co, et

pes clau- do:pd- ter é- ram piu- perum.
Secret.
AS, quaésumus Démine, hoéstias |sta; ut te super omnia, et omnes

sancti Joannis Confessoris tui | propter te diligéntes corde tibi et
méritis benignus assume : et prae- | Opere placeamus. Per Déminum.
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d4- bunt in si- num  vé-strum.
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Postcommunion.
Reti6si cérporis et sdnguinis | méritis et exémplis, ejisdem cari-
_ tui, Doémine, pasti deliciis, tuam | tatis imitatéres effécti, consortes
supplices deprecamur cleméntiam : | simus et glériae : Qui vivis.
ut sancti Joannis Confessoris tui

At First and Second Vespers.
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mens addret Trini-tas, Et nos névi per gra-ti- am, Névum

canamus canti-cum. Amen.

21. St. Hilarion, Abbot. Comm.

Mass. Os justi. p. 1206.

Comm. of St. Ursula and her Companions, Virgins and Martyrs :
Mass. Loquébar. p. 1215, with Collect, Secret and Post. p. 1225,

23. St. Anthony Mary Claret, Bishop and Conf. 111 class.

Mass. Sacerdétes tui. p. 1186, except the Collect.
Collect.

D Eus, qui beatum Anténium Ma- | familias collegisti : ; concéde, quaé-
riam Confessérem tuum atque | sumus; ut, ejus dirigéntibus monitis
Pontificem, apostdlicis virtatibus | ac suffragantibus méritis, * anima-
sublimasti, et per eum novas in|rum salutem quaérere jugiter stu-
Ecclésia clericérum ac virginum | deamus. Per Dominum.

24, St. Raphael the Archangel.  Doudle Major.
At First Vespers.

All as at second Vespers, p. 1701, except the fifth psalm, which is Laudate
Déminum. 8. c. p. 168, and the Antiphon at Magnificat. Ifthe second Vespers
are not celebrated, the Psalms at first Vespers are taken from second Vespers.

At Magn. a
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6mni-a mi-ra-bi-li-a é-jus.

Euouae ¥ Stétt p. 1703,

Cant. Magnificat. 5. a. p. 210. — Prayer. Deus qui bedtum. as delow.

At Mass.

Infroit. Benedicite. p. 1653.

Collect.

Eus, qui beatum Raphaélem
Archangelum Tobiae famulo
tuo cémitem dedisti in via : t con-

céde nobis famulis tuis; ut ejusdem
semper protegamur custddia, * et
muniamur auxilio. Per Dominum.

Lectio libri Tobiae. 70b. r2.

N diébus illis : Dixit Angelus Ra-

phael ad Tobiam : Sacraméntum
regis abscondere bonum est : 6pera
autem Dei revelare et confitéri
honorificum est. Bona est oratio
cum jejunio, et eleemodsyna magis
quam thesauros auri recdndere
quéniam eleemdsyna a morte libe-
rat, et ipsa est, quae purgat pecca-
ta, et facit invenire misericordiam
et vitam aetérnam. Qui autem fa-
ciunt peccatum, et iniquitdtem,
hostes sunt &nimae suae. Manifésto
ergo vobis verititem, et non abs-

condam a vobis occlltum sermo-
nem. Quando orabas cum lacrimis,
et sepeliébas mortuos, et derelin-
québas prandium tuum, et mdrtuos
abscondébas per diem in domo tua,
et nocte sepeliébas eos, ego Obtuli

:| oratiénem tuam Démino. Et quia

accéptus eras Deo, necésse fuit ut
tentatio probaret te. Et nunc misit
me Dominus ut curdrem te,et Saram
uxorem filii tui a daemonio libera-
rem. Ego enim sum Raphael An-
gelus, unus ex septem, qui asta-
mus ante Déminum.

Grad. § : N —— j —
5 0 A A e
h .

H Nge-lus * D4- mi- ni Répha- el ap-
-
ialall . .
pre-héndit et li-gd-  vit daé- mo-
e i v T et e -
nem. V. Ma- gnus
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ré- bo ad témplum sdnctum td- et confi-

um,

bor néml ni

* Démi- ne.

»+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem. Joann. 5.

IN illo témpore : Erat dies festus
Judae6rum, et ascéndit Jesus
Jerosélymam. Est autem Jeroso-
lymis Probatica piscina, quae co-
gnominatur hebraice Bethsdida,
quinque porticus habens. In his
jacébat multitddo magna languén-
tium, caecérum, claudorum, aridé-

rum exspectantium aquae motum.
Angelus autem Démini descendébat
secundum tempus in piscinam, et
movebdtur aqua. Et qui prior de-
scendisset in piscinam post motio-
nem aquae, sanus fiébat a quacum-
que detinebatur infirmitate.
Credo.
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Offertory. Stétit Angelus. p. 1656.
Secret.

Ostias tibi, Démine, laudis offé- | veniénte suffragio, et placatus acci-
rimus, suppliciter deprecdntes : | pias, et ad saliitem nostram prove-
ut edsdem, angélico pro nobis inter- | nire concédas. Per Déminum.

Communion. Benedicite. p. 1657.

Postcommunion.

DIrigere dignare, Démine Deus, | dimus, tibi nostras exiguas preces
in adjutérium nostrum sanctum | benedicéndas assignet. Per Démi-
Raphaélem Archangelum :et, quem | num.

tuae majestati semper assistere cré-

At Second Vespers.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 8. G*. p. 133. — 2. Confitébor. 7. d.
p. 139. — 3. Beatus vir. 4. E. p. 144. — 4. Laudate pueri. 5. a. p. 150.
— 8. Confitébor... quéniam. 8. c. p. 184.

1.Ant.= U §
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m Issus est * Ange-lus Répha-el ad Tobi-am et

- 2 1
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Ange-lus ad Tobi- am, sa-lutd-vit é-um, et di- xit : Gdu-
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di- um sit ti-bi semper. Euoua e, F Orti 4ni-
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mo ¥ ésto, Tobi- a : in préximo enim est ut a Dé-o
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curé-riss, Euou a e B Ene- di-ci-te * Dé- um
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te, etcantd- te il-lii. Euouae

Chapter. Tobiae. 12. c.

Uando orabas cum lacrimis, et|tuos abscondébas per diem in domo |
sepeliébas mdrtuos, et derelin- | tua, et nocte sepeli¢bas eos, * ego
québas prandium tuum, et mor- | 6btuli oratidnem tuam Doémino.

a I
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bi- ésque vi-tae Df-ri-gat ictus. 3. Virgo dux pé-cis, Geni-
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Spi-ri-tus, ct-jus résonat per émnem Glé-ri- a mindum. Amen.

¥. Stétit Angelus juxta dram témpli.
R. Habens thuribulum dureum in manu sua.

At Magn. E
Ant.1.D:2
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cd- re pro n6-bis Fi- li-um Dé- i, Euoua e

Cant. Magnificat. 1. D* p. 207. — Prayer. Deus qui beatum. p. 1699
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THE LAST SUNDAY OF OCTOBER. \
FEAST OF OUR LORD JESUS CHRIST, KING.
Double of the First Class.

AT FIRST VESPERS.

All as at second Vespers, p. 1715, except the following :

-——H—n———a—i—%—l—————a——lo—l!{. 2
g n - T o) 'i’%.ak
¥. Déta est mi-hi O6mnis potéstas.
[ a - t a—-Do—afan
L] nd il - o I JniiaCl NI T
—s U Yl
K. Incaélo et in térra.
At Magn. § ——ta -
Ant. 1. ¢ . at i i 1) i!!

ot . L]
D Abit {lli * Déminus Dé-us sé-dem Da4vid,

-; LT ] L T P T - W

P - IO
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régni éjus non érit fi-nis, alle-lt-ia. Euoua e

Cant. Magnificat. 1. f. p. 207, or p. 243.

Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. p. 1710.

Commemoration of the Sunday. p. 995.

Chant for the Hymn at Compline,
a ! a -
]

1.

L ? = N
T E ltcis ante términum, Ré-rum Cre-4-tor, pdsci-
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Hostémque néstrum cémprime, Ne pollu-4dn-tur cérpora.
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3. Jésu, ti-bi sit glé-ri-a Qui scéptra mindi témperas, Cum

T
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Pitre, et 4lmo Spi-ri-tu, In sempi-tér-na saécu-la. Amen.
The above chant and doxology are used for the Hymns of the Little Hours.

AT LAUDS.
Psalms of Feasts, p. 221.
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potestd-tem et hond-rem et régnum : et O6mnes pépuli,
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Chapter. Fratres : Gratias dgimus. p. 1716.
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sempi-tér-na saécu-la.  Amen.
¥. Multiplicabitur éjus impérium.
Rr. Et pacis non érit finis.
At Bened. — a (I RN A

Ant. 5. a = ! 1

Ecit nos Dé- o * et Patri st-o régnum, primo-
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a
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géni-tus mortu-6-rum, et Princeps régum térrae, alle-lu- ia.

Euouae

Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. p. 1710.

Commemoration of the Sunday.

At Prime. Ant. Suscitabit. p. 1705. Psalms of Feasts, p. 226.
Short Resp., the ¥. is :

 ——r

In the
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¥.Qui prima-tum in émnibus ténes.
Short Lesson. In ipso complacuit. p. 1744,
AT TERCE.
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Hymn. ¥
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li-o, Dignd-re prémptus inge-ri Ndstro re-ft- sus pécto-ri.
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9. Os, lingua, mens, sénsus, vigor, ;3. Jésu, tibi sit gléria,

Confessiénem pérsonent : Qui scéptra mindi témperas,
Flamméscat igne caritas, Cum Patre et almo Spiritu,
Accéndat ardor proximos. In sempitérna saécula. Amen.

Ant. Dédit éi DOminus. p. 1705.

Chapter of Vespers. Fratres : Gratias agimus. p. 1716.
Short § — T = —I
Resp. T I B RS I TP | B D

D Ata est mi-hi * Omnis potéstas. Ddta est mi-hi.

a .
« . 3 "’ - 2 a—a\
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¥. In caélo et in térra. * Omnis po-téstas. ¥. Glo-ri-a
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Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sdncto. Da-ta est.

Y. Afférte Domino, familiae populérum.
R Afférte Démino glériam et impérium.

AT MASS.
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Ignus est Agnus,* qui occi-sus est, accipere
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judi-ci-um td-um Régi da: * et justi-ti-am td-am Fi-
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li- o Régis. Gl6-ri-a Patri,. Eu o uae

Collect.

OMnipotens sempitérne Deus, qui
in dilécto Filio tuo, universérum
Rege, 6mnia instaurare voluisti : ¥
concéde propitius; ut cunctae fami-

A commemoration is made of the Si

liae Géntium, peccati vilnere dis-
gregatae, ¥ ejus suavissimo subdan-
tur império : Qui tecum.

inday.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Colossenses. Coloss. I.

Ratres : Gratias agimus Deo

Patri, qui dignos nos fecit in
partem sortis sanctérum in limine,
qui eripuit nos de potestate tene-
brarum, et transtulit in regnum Filii
dilectionis suae, in quo habémus
redemptidénem per singuinem ejus,
remissidnem peccatérum: qui est
imago Dei invisibilis, primogéunitus
omnis creaturae; quéniam in ipso
condita sunt univérsa in caelis et
in terra, visibilia et invisibilia, sive
throni, sive dominationes, sive prin-
cipatus, sive potestates : dmnia per

Grad.

ipsum, et in ipso credta sunt, et ipse
est ante omnes, et omnia in ipso
constant. Et ipse est caput corporis
Ecclésiae, qui est principium, pri-
mogénitus ex mortuis, ut sit in
6mnibus ipse primatum tenens;
quia in ipso complacuit omnem ple-
nitudinem inhabitare, et per eum
reconcilidre dmnia in ipsum, paci-
ficans per sianguinem crucis ejus,
sive quae in terris, sive quae in
caelis sunt, in Christo Jesu Démino
nostro.
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In Votive Masses after Septuagesima, the following Tract is said instead
of the Alleliiia and its Verse.

Traet.
A e ——
I. T 1
I - pse in-vocdbit me : * Pi-ter mé-us es

T T e L——

tu : Dé-us mé-  us, et suscé- ptor sa-ld-
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In Paschal Time, the Gradual is omitted. The Alleltia, alleldia. ¥. Poté-
stas éjus. p. 1711, is sung instead, and then the following :
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- Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem. Joann. 18,

IN illo témpore : Dixit Pilatus ad
esum : Tu es Rex Judae6rum?
Respondlt Jesus : A temetipso hoc
dicis, an alii dixérunt tibi de me?
Respondit Pilatus . Numquid ego
Judaéus sum? Gens tua et pontifices
tradidérunt te mihi; quid fecisti?
Respondit Jesus : Regnum meum
pon est de hoc mundo. Si ex hoc
mundo esset regnum meum, mini-

stri mei atique decertdrent, ut non
traderer Judaéis : nunc autem re-
num meum non est hinc. Dixit
itaque ei Pilatus; Ergo Rex es tu?
Respéndit Jesus : Tu dicis quia Rex
sum ego. Ego in hoc natus sum, et
ad hoc veni in mundum, ut testi-
monium perhibeam ventatx, omnis
qui est ex veritate, audit vocem
meam. Credo.

Offert. u
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Ostu- la*a me, et da-bo ti-bi Gén-
n
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tes he-redi-ta- tem td- am, et posses-
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T it e
si- 6- nem td- am térmi- nos tér- rae.
Secret.

Ostiam tibi, Démine, humdnae | ctis Géntibus unitatis et pacis dona
reconciliatidnis offérimus : prae- | concédat, Jesus Christus Filius tuus
sta, quaésumus; ut Quem sacrificiis | Déminus noster : Qui tecum.

praeséntibus immolamus, Ipse cun-
Commemoration of the Sunday.
Preface of Christ, the King, p. 9.
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benedi- cet popu-lo su- o in pa- ce.
Postcommunion.

Mmortalitatis aliméniam conse- | tare gloridmur, cum Ipso, in caelé-
cuti, quaesumus, Domine : ut|sti sede, jugiter regnare possimus : !
qui sub Christi Regis vexillis mili- | Qui tecum. ‘

Commemoration of the Sunday. The last Gospel is that of the Sunday.

AT SEXT.
Ant. Exibunt aquae. p. 1706.

Chapter. Coloss. 1.

Mnia per ipsum et in ipso credta est principium, primogénitus ex

sunt, et ipse est ante omnes, et | mortuis, * ut sit in émnibus ipse
o6mnia in ipso constant. + Et ipse | primdtum tenens. R. Deo gratias.
est caput corporis Ecclésiae, qui

Short § ——— - -
Resp. o & fW | I — (DR — ]

Fférte Démino, * Famf-li-ae populé-rum. Affér-
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te. ¥. Afférte Démino gld-ri-am et impé-ri- um. Fami-
1
]

PP Y |
" A P
e . "
li-ae. Glo-ri-a Patri. Afférte.

¥. Adorabunt éum émnes réges térrae.
R Omnes Géntes sérvient éi.

AT NONE.
Ant. Gens et régnum. p. 1706.

Chapter. Coloss. 1.

IN ipso complacuit omnem pleni- | sive quae in terris, sive quae in
tadinem inhabitare, { et per eum | caelis sunt, in Christo Jesu Démino
reconciliare 0mnia in ipsum, * pa- | nostro. K. Deo gratias.

cificans per singuinem crucis ejus, ’
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Short §- —— — .
Resp. e TN P S PO B T PR |
H -do-rdbunt é-um * Omnes ré- ges térrae. Ado-
g sy .-t — P
" ~ n [} ] __n [Ha D . [] T
rdbunt, V. Omnes Géntes sérvi-ent é-1. Omnes.
) .
¥ o ag N =
7 I el
Gléri-a Patri. Adorébunt.

¥. Multiplicabitur éjus impérium.
R. Et pécis non érit finis.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confitébor. 8. c. p. 140.

— 3. Bedtus vir. 7. a. p. 146. — 4. Laudate pueri. 3. a. p. 149. —
5. Laudate Déminum. 8. G. p. 168.

1. Ant.§— a

8.6 —a—_wa 5=l=-iE e

P A- ci-ficus ®* vocabi-tur, et thrénus é-jus é-rit

-
L

R J .
& R g2 i
firmissimus in perpé-tu-um. Euouae
il —
2. Ant. i .
8.¢e T —i TR & =~ 5
R ;
Egnum é- jus * régnum sempitérnum est, et émnes
}
- P - -~ ot o
I T SR M aa——at s
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réges sérvi-ent é-i et obédi-ent. Euouae
8. Ant.& P el NI Y ORI SR
7.2 ¥ ~ ta— | — & 7
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e Cce vir Ori- ens * nédmen ¢- jus : sedébit et domi-
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nabi-tur, et loquétur picem Géntibus.

Euouae

4. Ant.g— 33— *———"—5— i
3. a a7 i T [ e " !
D Ominus * jidex néster, Déminus légi-fer ndster;
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Déminus Rex néster, {pse salvdbit noss. Euouae

5. Ant.§ S S e — = ’
. G [P D ol s [ & a A a)

p—an & 1 T T )
G Cce dédi te * inlGcem Génti- um, ut sis sa-lus
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mé- a  usque ad extrémum térrae. Euouae
Chapter, Coloss. 1.
Ratres : Gratias agimus Deo|qui eripuit nos de potestite tene-

Patri, qui dignos nos fecit in|brarum, * et transtulit in regnum
partem sortis sanctérum in lamine : } | Filii dilectionis suae. K. Deo gratias.
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mus : Té nos ovdntes 6mni- um Régem suprémum di-ci-
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Mi-tique scéptro pé-
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R. Et pécis non é-rit fi-nis.

At Magn. — — & - —
Ant.7.a § Y W — e

[ ' i
E Abet in vestiménto * et in fémore st-o scri- |
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ptum : Rex ré-gum, et Déminus domi-nanti- um. Ipsi
i, - i P wata,
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gléri- a et impé-ri-um in saécu-la saeculé-rum. Euoua e.
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or p. 217.

Collect.
Mnipotens sempitérne Deus, qui | miliae Géntium, peccati vulnere
in dilécto Filio tuo, universérum | disgregatae, * ejus suavissimo |
Rege, 6mnia instaurdre voluisti : { [ subddntur império : Qui tecum.
concéde propitius; ut cunctae fa-!R. Amen.

Commemoration of the Sunday.



October 25. 26. 28,

1719

25.

SS. Chrysanthus and Daria, Martyrs.

Simple.

Collect.

Eatérum Martyrum tu6rum D6-
mine Chrysdnthi et Dariae,
H
Sec

Opuli tui, quaésumus Ddmine,

tibi grata sit héstia, quae in na-
talitiis sanctérum Martyrum tué-

B

quaésumus, adsit nobis oratio

ut quos veneramur obséquio, ¥
edrum pium jugiter experidmur
auxilium. Per Dominum.

ret.

rum Chrysanthi et Dariae solémni-
ter immoldtur. Per Déminum no-
strum.

Postcommunion.

Ysticis Démine repléti sumus
votis et gdudiis : praesta
quaésumus; ut intercessionibus san-
ctérum Martyrum tuérum Chrysan-

thi et Dax:iae, quae temporaliter
agimus, spmtuéhter consequamur,
Per Déminum.

26.

S. Evaristus I. Pope and Martyr.

Simple.

Collect.

Regem tuum, Pastor aetérne,
placatus inténde : T et per
beatum Evaristum Martyrem tuum
atque Summum Pontificem, perpé-

tua protectione custddi; * quem
totius Ecclésiae praestitisti esse pa-
storem. Per Déminum.

Secret. Oblatis. p. 11225, and Postcommunion. Refectiéne. p. 1123.

28.

SS. SIMON AND JUDE, APOSTLES.

Double of the second Class.

At Vespers and at the Little Hours, all from the Common of

Apostles, p. 1111. — Prayer. Deus, qu

i nos. as delow.

AT MASS.

Collect.

Introif. Mihi autem. p. 1304.
DEus, qui nos per beatos Apdsto-
los tuos Simonem et Judam ad
agnitidonem tui nominis venire tri-
buisti : T da nobis eérum glériam

Lectio Epistolae beati Pauli A

Ratres Unicuique nostrum

data est gratia secindum men-
suram donatidnis Christi. Propter
quod dicit : Ascéndens in altum,
captivam duxit captivitdtem : dedit
dona hominibus. Quod autem ascén-
dit, quid est, nisi quia et descéndit

sempitérnam et proficiéndo cele-
brare, * et celebrando proficere.
Per Déminum.

postoli ad Ephesios. Eples. 4. b.

primum in inferidres partes terrae?
Qui descéndit, ipse est et qui ascén-
dit super omnes caelos, ut impléret
6mnia. Et ipse dedit quosdam qui-
dem apdstolos, quosdam autem pro-
phétas, alios vero evangelistas, alios
autem pastores et doctores ad con-
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summatiénem sanctérum in opus
ministérii, in aedificationem cdrpo-
ris Christi ;donec occurramus omnes

Gradual. Constitues éos. p. 1519,

in unitatem fidei, et agnitiénis Filii
Dei, in virum perféctum, in menst-
ram aetdtis plenitdinis Christi.
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*k« Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem. Joann. I5. c.

IN illo témpore : Dixit Jesus disci-
pulis suis : Haec mando vobis,
ut diligatis invicem. Si mundus vos
adit, scitéte quia me priérem vobis
6dio habuit. Si de mundo fuissétis,
mundus, quod suum erat, diligeret :
quia vero de mundo non estis, sed
ego elégi vos de mundo, proptérea
odit vos mundus. Mementdte ser-
monis mei, quem ego dixi vobis :
Non est servus major domino suo.
Si me perseciiti sunt, et vos perse-
quéntur : si serménem meum ser-
vavérunt, et vestrum servabunt.

Sed haec dmnia facient vobis pro-
pter nomen meum : quia nésciunt
eum qui misit me. Si non venissem,
et locutus fuissem eis, peccatum
non habérent : nunc autem excusa-
tibnem non habent de peccato suo.
Qui me odit, et Patrem meum odit,
Si dpera non fecissem in eis, quae
nemo alius fecit, peccatum non ha-
bérent : nunc autem et vidérunt, et
odérunt et me et Patrem meum.
Sed ut adimpleatur sermo qui in
lege eérum scriptus est : Quia 6dio
habuérunt me gratis. Credo.

Offertory. In émnem térram. p. 1327.
Secret.

Lériam Démine sanctérum Apo-
stolérum tudrum Simdnis et
Judae perpétuam venerdntes : quaé-

Preface of the Apostles, p. 10.

sumus; ut eam, sacris mystériis
expiati, dignius celebrémus. Per
Dominum nostrum.
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Communion. Vos qui secuti éstis me. p. 1392.
Postcommunion.
Ercéptis Domine sacraméntis, | venerdnda gérimus passione, nobis
suppliciter exoramus : ut, inter- | proficiant ad medélam. Per Démi-

cedéntibus bedatis Apdstolis tuis | num.
Siméne et Juda, quae pro illérum

FEASTS OF NOVEMBER.
1. THE FEAST OF ALL SAINTS.
Double of the First Class with common Octave.
AT FIRST VESPERS.

All as at second Vespers, p. 1728, except the fifth Psalm, which is Laudate
Dominum. 8. G. p. 168, and the following :

a s u = o o A a1 24 ofan
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¥. Laetdmini in Démino, et exsultite justi.
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L i e
= |v’-|-.

R. Et glo-ri-4mi-ni, O4mnes récti cérde.

(The ¥. and Ry. are sung as above only on the Feast itself; on the other
days, the ordinary tone is used.)

At Magn, § —
Ant. 1.D " s — LW
H R P
Nge-li, * Archdnge-li, Thré- ni et Domi-na-
8 P
L] 1 x a1
2 ] o . 2 Il
N e . _a il o B [ TN
il 3" % 8 M .
ti- &-nes, Principa-tus et Pot- estd- tes, Vir-ta-tes : Ché-
", A
e . % i aaa !
1 r. [] & TV | T T % IS =.= —— ! a '|

ru-bim atque Sé-raphim : Patri- 4rchae et Prophé-tae : sdn-
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di- te pro né-bis, Euouae,

Cant. Magnificat. 1. D. p. 207 or p. 243. Prayer. Omnipotens. p. 1725,

AT LAUDS.

Antiphons of second Vespers, p. 1798, Psalms of Feasts, p. 9221.
Chapter. Ecce ego. p. 1730.
aa .

Hymn. § L "—n
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A- lu-tis aetérnae da-tor, Jésu, redémptis stibve-
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ni : Virgo pa-renscleménti-ae, Déna sa-li-tem sérvu-lis.
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2. Vos Angel4-rum mil-li-a, Patrimque coétus, 4gmi-
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Cla-vi-ger, Cum cé- te-ris Apdsto-lis, Néxus re-sélvant cri-
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re- 4-tus dblu-ant. 5. Qui- climque

in alta si-derum Re-
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na caé-li fld-gi-tant. 6. Vir- tus, hénor, laus, glé-ri-a Dé-o
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Patri cum Fi- li- o, Sdncto simul Pa-racli-to, In sae-
[
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cu-lé-rum saécu-la.  Amen.

¥. Exsultdbunt Sdncti in gloria.
Rr. Laetabuntur in cubilibus stis.
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Euouae

Prayer. Omnipotens sempitérne Deus. p. 1725.
At Prime. Ant. Vidi turbam. p. 1728. Short Lesson. Benedictio. p. 1728.

AT TERCE.

Ant. Et 6mnes Angeli. p. 1729. Chapter of Vespers, Ecce ego. p. 1730.
Short Resp. Laetamini in Démino. p. 1154. ¥. Exstitent.

AT MASS.
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Démi-no : * réctos dé-cet collauda-ti- o. Glé-ri-a Pétri.

o

=='=.- —
[ ;.

2]
Eu oua e
Collect.

Mnipotens sempitérne Deus, qui | desiderdtam nobis tuae propitia-

nos omnivm Sanctérum tud-
rum mérita sub una tribuisti cele-
britate venerdri : ¥ quaésumus; ut

tiénis abundantiam, * multiplicatis
intercessoribus, largiaris. Per Dé-
minum.

Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli. Apoc. 7.

N diébus illis : Ecce ego Joannes

vidi alterum Angelum ascendén-
tem ab ortu solis, habéntem signum
Dei vivi : et clamavit voce magna
quatuor Angelis, quibus_datum est
nocére terrae et mari, dicens : No-
lite nocére terrae et mari, neque
arbdribus, quoadusque signémus
servos Dei nostri in frontibus edrum.
Et audivi nimerum signatorum,
centum quadraginta quatuor millia
signiti, ex omni tribu filidrum
Israel. Ex tribu Juda duddecim mil-
lia signati. Ex tribu Ruben dudde-
cim millia signati. Ex tribu Gad
duddecim millia signati. Ex tribu
Aser duddecim millia signiti. Ex
tribu Néphthali duddecim millia si-
gnati. Ex tribu Manasse duddecim
millia signati. Ex tribu Simeon du¢-
decim millia signati. Ex tribu Levi
duodecim millia signati. Ex tribu

Issachar duddecim millia signati.
Ex tribu Zabulon duddecim millia
signati. Ex tribu Joseph duédecim
millia signati. Ex tribu Bénjamin
duédecim millia signati. Post haec
vidi turbam magnam, quam dinu-
merdre nemo poterat ex émnibus
géntibus, et tribubus, et populis, et
linguis : stantes ante thronum, et in
conspéctu Agni, amicti stolis albis,
et palmae in manibus eérum : et
clamabant voce magna, dicéntes :
Salus Deo nostro, qui sedet super
thronum, et Agno. Et omnes Angeli
stabant in circuitu throni, et senio-
rum, et quatuor animalium : et ceci-
dérunt in conspéctu throni in facies
suas, et adoravérunt Deum, dicén-
tes : Amen. Benedictio, et claritas,
et sapiéntia, et gratidrum 4ctio, ho-
nor, et virtus, et fortitido Deo no-
stro, in saécula saeculéorum. Amen.



1726 November 1.

Grad. § —— n
. i e

Imé-te * DéSmi-num 6mnes san-cti
f TR n -
 —— I B P — P—
[Na ™ oa | ——
T o ——a—a
éjus : qué- ni-am ni- hil dé- est timénti-

au- tem Déminum
— }
= - = —5
—A—N ey -._l—"E" o e [ m. ]
Y T - A LY
non de-fi- ci- ent 6- mni* bb- no.
fa {
. T
— _ﬁ“ .==—-=
— g ht i
8. & LTS t e P
'.E- kol s NN el 1 l o k N
H L-le- la- ia. * g7
—, ! a N, am A, [l
N ol rid o 11 N VN - 1
[ el M nd :QAIQ e naa T'-P [] =I-‘=II _1' 1 .']
¥. Veni- te ad me,
] 1 1
LI ) |. a . a v = T
1:-1‘ ) '.o;n v ..zell

6- mnes qui labo-ra-



November 1.

1727

~te ool .
E Mg MY s Tall W T I aalt 3o —ses .
y it Ml Yo O N N
tis, et  one-ra-ti é- stis: et égo

L il
T T

* re-fi-ci- am

[N
+

T "

HOW T e M D

» Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum. Maith. 5.

N illo témpore : Videns Jesus

turbas ascéndit in montem, et
cum sedisset, accessérunt ad eum
discipuli ejus, et apériens os suum,
docébat eos, dicens : Bedti pauperes
spiritu : qudniam ipsérum est re-
gnum caeldrum. Bedti mites : qud-
niam ipsi possidébunt terram. Beati
qui lugent : quéniam ipsi consola-
buntur. Beati qui esuriunt et sitiunt
justitiam : quéniam ipsi saturabun-
tur. Beati misericordes : quéniam
ipsi misericordiam consequéntur.

Beati mundo corde : quéniam ipsi
Deum vidébunt. Beati pacifici :
quoniam filii Dei vocabuntur. Beati
qui persecutiénem patiuntur pro-
pter justitiam : qudéniam ipsérum est
regnum caelérum. Bedti estis cum
maledixerint vobis, et perseciti vos
fherint, et dixerint omne malum
advérsum vos, mentiéntes, propter
me : gaudéte et exsultate, qudéniam
merces vestra copidsa est in caelis,

Credo.

Offertory. Justérum animae. p. 1172.

Secret.
Unera tibi Doémine nostrae | hondre justérum, et nobis salutaria
devotiénis offérimus : quae |te miserdante reddantur. Per Domi-
et pro cunctérum tibi grata sint|num nostrum.
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ré- gnum caelé- rum.
Postcommunion.

A, quaésumus Démine, fidélibus | rum perpétua supplicatiéne muniri.
pépulis Smnium Sanctérum | Per Déminum.
semper veneratione laetari : et eo-

AT SEXT.
Ant. Redemisti nos. p. 1729.
Chapter. Apoc. 7. c.

Ost haec vidi turbam magnam, |stantes ante thronum Dei, in con-

quam dinumerare nemo pdte- |spéctu Agni, amicti stolis albis, *
rat, ¥ ex Omnibus géntibus, et|et palmae in manibus edrum.
tribubus, et populis, et linguis,

Short Resp. Exstltent justi. p. 1155, ¥. Justi autem.

AT NONE.
Ant, Hymnus. p. 1729.

Chapter. Apoc. 7. c¢.

Enedictio, et cldritas, et sapién- | nor, virtus, et fortitido Deo no-
tia, et gratiarum actio, ¥ ho- | stro, *¥in saécula saeculérum. Amen.

Short Resp. Jasti autem. p. 1155, ¥. Exsultdbunt.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 1. f. p. 128. — 2. Confitébor. 1. f. p. 133.
— 3. Bedtus vir. 8. G. p. 147. — 4. Laudate pueri. 8. G. p. 152. —
5. Crédidi. 8. G. p. 165.

1. Ant.§ }
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Chapter.

GCce ego Joannes vidi alterum
Angelum ascendéntem ab ortu
solis, habéntem signum Dei vivi :
et clamavit voce magna quatuor
Angelis quibus datum est nocére

Apoc. 7.

terrae et mari, dicens : Nolite no-
cére terrae et mari, neque arbdri-
bus, ¥ quoadisque signémus servos
Dei nostri in frontibus edrum.
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Ry Laetabtntur in cubi-libus st-is.
(T his tone for the ¥. and R}. is used only on the Feast itself.)
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Cant. Magnificat. 6. F. p. 211 or p. 213. — Prayer. Omnipotens. p. 1725.

2. Commemoration of All the Faithful Departed.
Double.

The Antiphons are doubled at Matins, at Lauds and at Vespers.

AT MATINS.

The Office begins directly by the Invitatory Régem chi 6mnia vivunt. p. 1779.

The Antiphons, the Psalms, and the Versicles of the three Nocturns are
taken from the ordinary Office for the Dead. p. 1782.

1 The Lessons of the three Nocturns are said without Absolution or

Blessing ; those of the first Nocturn without any introductory title. Tu autem.
is not said at the end.
IN THE FIRST NOCTURN.
Lesson 1. Job 7, 16-21.

Arce mihi, Démine; nihil enim

sunt dies mei. Quid est homo,
quia magnificas eum? aut quid
apponis erga eum cor tuum? Visi-
tas eum dildculo, et subito probas
illum. Usquequo non parcis mihi,
nec dimittis me, ut glatiam salivam
meam? Peccavi, quid faciam tibi,

Rr. Crédo. p. 1785,

Lesson II.

Omo natus de muliere, brevi vi-
vens témpore, replétur multis
misériis. Qui quasi flos egréditur et
contéritur, et fugit velut umbra, et
numquam in edédem statu pérma-

o custos hdminum? quare posuisti
me contrarium tibi, et factus sum
mihimetipsi gravis? Cur non tollis
peccdtum meum, et quare non au-
fers iniquitatem meam? ecce nunc
in pulvere dérmiam : et si mane me
quaesieris, non subsistam.

Job 14, 1-6.

net. Et dignum ducis super hujus-
cémodi aperire dculos tuos, et ad-
dacere eum tecum in judicium?
Quis potest facere mundum de im-
mundo concéptum sémine? Nonne
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tu, quisoluses? Breves dies homi-
nis sunt, nimerus ménsium ejus
apud te est : constituisti términos
ejus, qui praeteriri non pdterunt.

R. Qui Lazarum. p. 1786.

Lesson III.

PElli meae, consimptis carnibus,
adhaésit os meum, et derelicta
sunt tantummodo labia circa dentes
meos. Miserémini mei, miserémini
mei, saltem vos, amici mei, quia
manus Domini tétigit me. Quare
persequimini me sicut Deus, et car-
nibus meis saturamini? Quis mihi
tribuat ut scribAntur serménes mei?
quis mihi det ut exaréntur in libro

R. DOmine. p. 1787.

Recéde paululum ab eo, ut quiéscat,
donec qptét_a véniat, sicut merce-
narii, dies ejus.

Job 19, 20-2%.

stylo férreo, et plumbi lamina, vel
celte sculpantur in silice? Scio enim
quod Redémptor meus vivit, et in
novissimo die de terra surrectirus
sum : et rursum circumdabor pelle
mea, et in carne mea vidébo Deum
meum. Quem visurus sum ego ipse,
et dculi mei conspectdri sunt, et non
alius : repdsita est haec spes mea in
sinu meo.

IN THE SECOND NOCTURN.

Lesson 1V,

Ex libro sancti Augustini Episcopi
de Cura pro mértuis gerénda.

Uratio funeris, conditio sepul-

turae, pompa exsequidrum, ma-
gis sunt vivérum solatia, quam
subsidia mortuérum. Nec ideo ta-
men contemnénda et abjiciénda
sunt cérpora defunctérum maximé-
que justorum ac fidélium, quibus
tamquam 6rganis et vasis ad dmnia
bona dpera sancte usus est spiritus.
Si enim patérna vestis et annulus,
ac si quid hujusmodi, tanto carius
est pdsteris, quanto erga paréntes

R. Meménto méi. p. 1791,

Lesson V.

REcordz’mtis et precantis afféctus
cum defiiactis a fidélibus caris-
simis exhibétur, eum prodésse non
dubium est iis, qui cum in cérpore
viverent, talia sibi post hanc vitam
prodésse meruérunt. Verum, etsi
aliqua necéssitas vel humari cor-
pora, vel in sacris locis humari
nulla data facultate permittat, non
sunt praetermitténdae supplicatio-
nes pro spiritibus mortudrum : quas
faciéndas pro dmnibus in christiana

R. Hei mihi. p. 1791.

Cap. 2z et 3.

major afféctus; nullo modo ipsa
spernénda sunt corpora, quae uti-
que multo familiarius atque con-
junctius quam quaélibet indumén-
ta gestamus. Haec enim non ad
ornaméntum vel adjutérium, quod
adhibétur extrinsecus, sed ad ipsam
naturam hoéminis pértinent. Unde
et antiquérum justérum finera
officidsa pietdte curata sunt, et
exséquiae celebratae, et sepultura
provisa : ipsique, cum viverent, de
sepeliéndis vel étiam transferéndis
suis corporibus filiis mandavéruat.

Cap. 4.

et cathdlica societate defiinctis,
étiam tdcitis edrum nominibus, sub
generali commemoratidne suscépit
Ecclésia; ut quibus ad ista desunt
paréntes,aut filii,aut quicimque co-
gnati vel amici, ab una eis exhibean-
tur pia matre communi. Si autem
deéssent istae supplicatiénes, quae
fiunt recta fide ac pietate pro mor-
tuis, puto quod nihil prodésset spiri-
tibus edrum, quamlibet in locis san-
ctis exdnima corpora poneréntur.,
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Lesson VI.

Uae cum ita sint, non existi-

mémus ad mértuos, pro quibus
curam gérimus, pervenire, nisi quod
pro eis sive altaris, sive oratiénum,
sive eleemosynarum sacrificiis so-
1émniter supplicAmus : quamvis non
pro quibus fiunt, émnibus prosint;
sed iis tantum pro quibus, dum
vivunt, comparatur ut prosint. Sed
quia non discérnimus qui sint, opor-
tet ea pro regeneratis 6mnibus fa-
cere, ut nullus eérum praetermitta-
tur, ad quos haec beneficia possint
et débeant pervenire. Mélius enim
supérerunt ista eis, quibus nec ob-
sunt nec prosunt; quam eis déerunt,
quibus prosunt. Diligéntius tamen
facit haec quisque pro necessariis

Rr. Ne recordéris. p. 1792.

Cap. 18.

suis, quo pro illo fiat similiter a suis.
Corpori autem humando quidquid
impénditur, non est praesidium sa-
latis, sed humanitatis officium,
secundum afféctum, quo nemo
umquam carnem suam odio habet.
Unde opdrtet ut quam potest pro
carne proximi curam gerat, cum
ille inde recésserit, qui gerébat. Et
si haec faciunt qui carnis resurre-
ctionem non credunt, quanto ma-
gis debent facere qui credunt; ut
corpori moértuo, sed tamen resurre-
ctiro et in aeternitate mansuro, im-
pénsum ejismodi officium sit étiam
quodammodo ejisdem fidei testi-
mdnium!

IN THE THIRD NOCTURN.

Lesson VII.

De Epistola prima beati Pauli Apé-
stoli ad Corinthios.

I Christus praedicatur quod re-

surréxit a mortuis, qudémodo
quidam dicunt in vobis qudniam
resurréctio mortudérum non est? Si
autem resurréctio mortuérum non
est, neque Christus resurréxit. Si
autem Christus non resurréxit, ina-
nis est ergo praedicatio nostra,
indnis est et fides vestra. Invenimur
autem et falsi testes Dei : quoé-
niam testimonium diximus advérsus
Deum, quod suscitaverit Christum,
quem non suscitavit, si moértui non

R. Peccantem. p. 1797.

Lesson VIIIL.

ED dicet aliquis : Quémodo re-

surgunt mortui? qualive cor-
pore vénient? Insipiens, tu quod
séminas non vivificatur, nisi prius
moriatur. Et quod séminas, non
corpus, quod futurum est, séminas;
sed nudum granum, ut puta tritici,
aut alictijus ceterorum. Deus autem

Cap. 15, 12-22.

resurgunt. Nam, si mortui non re-
strgunt, neque Christus resurréxit.
Quod si Christus non resurréxit,
vana est fides vestra; adhuc enim
estis in peccatis vestris. Ergo et qui
dormiérunt in Christo, periérunt.
Si in hac vita tantum in Christo
sperantes sumus, miserabilidres su-
mus omnibus hominibus. Nunc au-
tem Christus resurréxit a mortuis,
primitiae dormiéntium : qudniam
quidem per hdminem mors, et per
hominem resurréctio mortudérum.
Etsicut in Adam omnes moriantur,
ita et in Christo omnes vivifica-
buntur.

Cap. 15, 35-44.

dat illi corpus sicut vult : et unicui-
que séminum préprium corpus. Non
omnis caro, éadem caro : sed alia
quidem héminum, ilia vero péco-
rum, alia vélucrum, alia autem pi-
scium. Et cérpora caeléstia, et cor-
pora terréstria : sed alia quidem
caeléstium gldria, dlia autem terré.
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strium. Alia cldritas solis, 4lia cla-
ritas lunae, et alia claritas stella-
rum. Stella enim a stella differt in
claritate : sic et resurréctio mortuo-
rum. Seminatur in corruptidne, sur-

R. Démine. p. 1798.

Lesson IX.

Cce mystérium vobis dico :

Omnes quidem resurgémus, sed
non omnes immutabimur. In mo-
ménto, in ictu 6culi, in novissima
tuba : canet enim tuba, et mortui
resurgent incorrdpti : et nos immu-
tabimur. Opértet enim corruptibile
hoc induere incorruptionem : et
mortdle hoc inddere immortalita-
tem. Cum autem mortale hoc in-
duerit immortalitaitem, tunc fiet
sermo, qui scriptus est : Absdrpta

R Libera. p. 1767.

get in incorruptiéne. Semindtur in
ignobilitate, surget in gléria. Semi-
natur in infirmitate, surget in vir-
tiute. Semindtur corpus animale,
surget corpus spiritdle.

Cap. 15, 51-58.

est mors in victoria. Ubi est, mors,
victéria tua? ubi est, mors, stimu-
lus tuus? Stimulus autem mortis
peccatum est : virtus vero peccati
lex. Deo autem gratias, qui dedit
nobis victéoriam per Déminum no-
strum Jesum Christum. Itaque, fra-
tres mei dilécti, stabiles estote et
immobiles : abundantes in dpere
Domini semper, sciéntes quod labor
vester non est inanis in Domino.

At Lauds, all is from the ordinary Office for the Dead, p. 1799. After
the Canticle Benedictus. and the repetition of the Antiphon, the Office ends by
the Pater noéster. the Versicles and the Prayer as at Vespers, p. 1741.

AT PRIME.

At Prime, Terce, Sext, None and Compline, the Psalms are sung in the
Direct tone indicated on p. 1776 for the Psalm r45. Lauda, anima mea,
Déminum. or in the following tone ad libitum, p. 1742.

Psalm 87.

Omine Déus salutis méae : ¥ in
die clamavi, et ndcte eoram te.
Intret in conspéctu tdo ordtio
méa : ¥ inclina aurem tdam ad
précem méam :

Quia repléta est malis dnima
mea : ¥ et vita méa inférno appro-
pinqudvit.

Astimatus sum cum descendén-
tibus in ldcum : * factus sum sicut
hémo sine adjutdrio, inter mértuos
liber.

Sicut vulnerati dormiéntes in
sepulcris, T quérum non es mémor
amplius : ¥ et ipsi de manu tda
repulsi sunt.

Posuérunt me in lacu inferi6ri : ¥
in tenebrdsis et in umbra mortis.

Super me confirmatus est furor
tlus : ¥ et 6mnes fluctus tios indu-
xisti super me.

Longe fecisti ndtos méos a me : ¥
posuérunt me abominationem sibi.

Traditus sum, et nonegrediébar: *
Oculi méi languérunt prae inOpia.

Clamavi ad te, Domine, tota
die : * expandi ad te manus méas.

Numgquid mértuis facies mirabi-
lia : * aut médici suscitabunt, et
confitebinfur tibi?

Numquid narrabit aliquis in se-
palcro misericdrdiam tdam, * et
veritdtem tuam in perditiéne?

Numquid cognoscéntur in téne-
bris mirabilia tia, * et justitia tda
in térra obliviénis ?

Etégo ad te, Domine, clamé&yvi : *
et mane oratio méa praevéniet te.

Ut quid, Démine, repéilis oratié-
nem meéam : * avértis faciem tuam
a me?

Pauper sum égo, et in labdribus
a juventute méa : * exaltatus au-
tem, humilidtus sum et confurbétus.
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In me transiérunt irae tdae : *
et terrores tdi conturbavérunt me.

Circumdedérunt me sicut dqua
téta die : * circumdedérunt me
simul.

Elongasti a me amicum et proé-
ximum : ¥ et n6tos méos a miséria.

Réquiem aetérnam * dona éis,
Démine.

Et lux perpétua ¥ laceat éis.

Psalm 27.

D te, Domine, clamabo, Déus

méus, ne snleas a me: T nequan-
do tidceas a me ¥ et assimilabor
descendéntibus in ldcum.

Exaudi, Démine, vocem depreca-
tionis méae dum 6ro ad te : ¥ dum
extéllo manus méas ad témplum
sanctum thum.

Ne simul trahas me cum pecca-
toribus : ¥ et cum operantibus ini-
quitatem ne pérdas me :

Qui loquuntur pacem cum pro-
ximo suo, ¥ mala autem in cordi-
bus e6rum.

Da illis secundum 6pera edrum, *
et secindum nequitiam adinventid-
num ipsorum.

Secindum Opera manuum eérum
tribue 1illis : ¥ rédde retributidonem
e6rum ipsis.

Quoéniam non intellexérunt dpera
Démini, { et in: 6pera mdnuum
éjus : * déstrues illos, et non aedi-
ficabis éos.

Benedictus Ddminus : ¥ qudniam
exaudivit vdécem deprecationis
méae.

Déminus adjator méus et proté-
ctor méus : * in ipso speravit cor
méum, et adjitus sum.

Et refléruit caro méa : ¥ et ex
voluntate méa confitébor éi.

Doéminus fortitido plébis stiae : *
et protéctor salvationum Christi
sui est.

Salvum fac pépulum tium, Do6-
mine, et bénedic haereditati tiiae: ¥
et rége éos, et extolle illos usque
in aetérnum.

Réquiem aetérnam ¥ dona éis,
Doémine.

Et lux perpétua * liceat éis.

Psalm 31.

Edti quérum remissae sunt ini-
quitates : ¥ et quérum- técta
sunt peceata.

Beatus vir cdi non imputavit D6-
minus pecGatum, ¥ nec est in spi-
ritu éjus dolus.

Quoéniam tacui, inveteravérunt
0ssa méa, * dum clamarem tota
die.

Quéniam die ac ndécte gravita
est super me manus tua : ¥ convér-
sus sum in aerimna méa, dum con-
figitur spina.

Delictum méum cognitum tibi
féci : * et injustitiam méam non
abseondi.

Dixi : Confitébor advérsum me
injustitiam méam Démino : ¥ et tu
remisisti impietdtem peccati méi.

Pro hac orabit ad te dmnis san-
ctus, ¥ in témpore opportiino.

Verumtamen in diliivio aquarum
multarum, * ad éum non approxi-
mabunt.

Tu es refugium méum a tribula-
tione, quae circimdedit me : ¥ ex-
sultatio méa, érue me a circumdan-
tibus me.

Intelléctum tibi dabo, et instruam
te in via hac qua gradiéris : ¥ fir-
mabo super te dculos méos.

Nolite fieri sicut équus et mulus, ¥
quibus non est infel/léctus.

Incamo et fréno maxillas eérum
constringe, ¥ qui non approximant
ad te.

Multa flagélla peccatoéris, * spe-
rantem autem in Ddmino miseri-
cérdia cireumdabit.

Laetamini in Domino, et exsul-
tate, justi:¥et gloridmini, 6munes
récti eorde.

Réquiem aetérnam ¥ déna éis,
Démine,

Et lux perpétua ¥ liiceat éis.
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T'he following is then said kneeling :

Pater noster. continued in silence.

¥. Et ne nos inducas in tentationem. Ry. Sed libera nos a malo.

¥. A porta inferi. K. Erue, Domine, animas e6rum.

¥. Requiéscant in pace. R. Amen.

¥. Domine, exdudi oratidonem méam. R. Et cldmor méus ad te véniat.
¥. Dominus vobiscum. R. Et cum spiritu tio.

Orémus. Prayer.

contraxérunt humana, clemens

indulgeas * et poenis edrum finem

benignus imponas. Per Déminum.
R. Amen.

The Martyrology is then said in Choir, afier which the Office ends as
follows :

Upplices, Ddmine, pro animabus
omnium famulérum famula-
rimque tudarum preces effundi-
mus : T ut quidquid conversatiéne

¥. In memdria aetérna érunt justi.
R. Ab auditidone mala non timébunt.

Orémus.

Eus, véniae largitor et humanae
salitis amator :  quaésumus
cleméntiam tuam; ut animas om-
nium fidélium, qui ex hoc saéculo
transiérunt, ¥ bedta Maria semper

Prayer.

Virgine intercedénte cum émnibus
Sanctis tuis, ad perpétuae beatitudi-

nis consdrtium pervenire concédas.
Per Christum Déminum nostrum.
R Amen.

¥. Réquiem aetérnam dona éis, Démine.

R Et lux perpétua liceat éis.

¥. Requiéscant in pace. R. Amen.

No further prayers are added.

AT TERCE.

Psalm 37. 1.

Omine, ne in furdre tuo arguas
me : ¥ neque in ira tua corri-
pias me.

Qudniam sagittae tuae infixae
sunt mihi : ¥ et confirmasti super
me manum tuam.

Non est sanitas in carne méa a
facie irae tliae : * non est pax 6ssibus
méis a facie peccatéorum mebrum.

Quoniam iniquitates méae super-
gréssae sunt caput méum : ¥ et
sicut énus grave graviatae sunf Si-
per me.

Putruérunt et corriptae sunt ci-
catrices méae, ¥ a facie insipiéntiae
meae.

Miser factus sum, et curvatus sum
usque in finem : ¥ téta die contri-
status ingrediébar.

Quoniam lambi méi impléti sunt
illusidnibus : * et non est sanitas in
carne méa.

Afflictus sum et humilidtus sum
nimis : * rugi¢bam a gémitu cordis
méi.

Doémine, ante te 6mne desidérium
méum : * et gémitus méus a te non
est absednditus.
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Cor méum conturbatum est, T de-
reliquit me virtus méa : ¥ et lamen
oculérum medrum, et ipsum non
est mécum.

Réquiem aetérnam * déna éis,
DOmine.

Et lux perpétua * liceat éis.

Psalm 37. II.
Mici méi et proximi méi ¥ ad-
vérsum me appropinquavérunt
et stetérunt.

Et qui juxta me érant, de longe
stetérunt : * et vim faciébant, qui
quaerébant animam meéam.

Et qui inquirébant mala mihi,
toctiti sunt vanitates : ¥ et ddlos
téta die medifabantur.

Ego autem tamquam sturdus non
audiébam : * et sicut mutus non
apériens os stum.

Et factus sum sicut hdmo non
audiens, * et non hdbens in 6re stio
redargufiOnes.

Quoéniam in te, Domine, spe-
ravi : ¥ tu exaudies me, Démine
Déus méus.

Quia dixi : Nequando supergau-
deant mihi inimici méi : * et dum
commovéntur pédes méi, super me
magna loeuti sunt.

Quoéniam égo in flagélla paratus
sum : * et dolor méus in conspéctu
méo sémper.

Quoéniam iniquititem méam an-
nuntidbo : * et cogitdbo pro pec-
cafo méo.

Inimici autem méi vivunt, et con-
firmati sunt siiper me : * et multi-
pliciti sunt qui odérunt me inique.

Qui retribuunt mdla pro bonis,
detrahébant mihi : ¥ quéniam se-
québar bonitatem.

Ne derelinquas me,Ddmine, Déus
méus : ¥ ne discésseris a me.

Inténde in adjutérium méum, ¥
Démine Déus salitis méae.

Réquiem aetérnam * déna éis,
DOmine.

Et lux perpétua * liceat éis.

Psalm 55.

Iserére méi, Déus, qudéniam
conculcavit me hémo : * téta
die impugnans tribuldvit me.

Conculcavérunt me inimici méi
téta die : ¥ quéniam multi bellan-
tes advérsum me.

Ab altitadine diéi timébo : * égo
vero in te sperabo.

In Déo laudabo serménes méos,
in Déo sperdvi : * non timébo quid
faciat miai earo.

Téta die vérba méa exsecraban-
tur : ¥ advérsum me omnes cogita-
tiénes eérum in malum.

Inhabitabunt et absedndent : *
ipsi calcaneum méum observabunt.

Sicut  sustinuérunt  Adnimam
méam, pro nihilo sdlvos facies
illos : * in ira populos confringes.

Déus, vitam méam annuntiavi
tibi : ¥ posuisti lacrimas méas in
conspéctu tio.

Sicut et in promissidne tia : *
tunc converténtur inimici méi re-
trorsum.

In quacimque die invocivero
te : ¥ ecce cognovi qudniam Déus
méus es.

In Déo laudabo vérbum, f in D6-
mino laudabo sermonem : * in Déo
speravi, non timébo quid féciat
mihi homo.

In me sunt, Déus, vdta tia, *
quae réddam, laudatidnes tibi.

Quoéniam eripuisti animam méam
de morte, T et pédes méos de la-
psu : ¥ ut placeam coram Déo in
limine vivéntium.

Réquiem aetérnam ¥ déna éis,
Démine.

Et lux perpétua * luceat éis.

T he following is then said kneeling :

Pater noster. confinued in silence.

¥. Et ne nos indiicas in tentatidonem. K. Sed libera nos a milo.
¥. A pérta inferi. R.. Erue, Démine, 4nimas edrum.
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¥. Requiéscant in pace. R. Amen.
¥. Démine, exdudi oratidnem méam. Rr. Et clamor méus ad te véniat.
¥. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tio.

Orémus.

Idélium, Deus, émnium Céndi-
tor et Redémptor, animabus
famulérum famularimque tuarum

Prayer.

semper optavérunt, ¥ piis supplica-
tidnibus consequantur : Qui vivis et
regnas cum Deo Patre in unitate

remissidonem cunctérum tribue pec-| Spiritus Sancti Deus, per 6mnia

catérum : { ut indulgéntiam, quam

saécula saeculorum. K. Amen.

V. Réquiem aetérnam déna éis, Démine. R, Et lux perpétua liceat éis.
¥. Requiéscant in pace. R. Amen.

Sext and None end in the same way as the above.

AT SEXT.

Psalm 69.

Eus, in adjutérium méum in-
ténde : * Démine, ad adjuvan-
dum me festina.

Confunddntur et revereantur, ¥
qui quaérunt animam méam. .

Avertdntur retrérsum et erubé-
scant, ¥ qui volunt miki mala.

Avertantur statim erubeseén-
tes, * qui dicunt mihi : Edge,
euge.

Exsultent et laeténtur in te dmnes
qui quaérunt te, ¥ et dicant semper :
Magnif.cétur Ddminus : qui diligunt
salutdre taucn.

Egovero egénus et pAuper sum:*
Déus, adjuva me.

Adjator méus et liberdtor méus
és tu : * DOmine, ne mopéris.

Réquiem aetérnam * déna éis,
Doémine.

Et lux perpétua * liceat éis.

Psalm 84.

Enedixisti, Domine, térram

tuam : * avertisti captivitatem
Jacob.

Remisfsti  iniquitdtem  plébis
tuae : * operuisti émnia peccata
ebrum.

Mitigdsti Smnem fram tdam : *
avertisti ab {ra indignatiénis tuae.

N° 801. — 63

Convérte nos, Déus, salutaris
noster : ¥ et avérte iram tiam a
nébis.

Numquid in aetérnum irascéris
nobis? * aut exténdes iram tiam a
generatidne in generationem?

Déus, tu convérsus vivifieabis
nos : * et plebs tua laetabitur
in te.

Osténde ndbis, Domine, miseri-
cérdiam tliam : ¥ et salutare tdum
da nobis.

Audiam quid loquatur in me D6-
minus Déus : ¥ quéniam loquétur
pacem in plébem stiam.

Et super sanctos sflos : * et in
éos q.:i convertunfur ad cor.

Verumtamen prope timéntes éum
salutare ipsius : * ut inhabitet glo-
ria in térra nostra.

Misericérdia et véritas obviavé-
runt sibi : * justitia et pax osculd-
tae sunt.

Véritas de térra Orta est : * et
justitia de caélo prospéxit.

Etenim Déminus dabit benigni-
tatem : * et térra nostra dabit
fractum siium.

Justitia ante éum ambuldbit : *
et ponet in via gréssus stios.

Réquiem aetérnam * déna éis,
Doémine.

Et lux perpétua * liceat éis.
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Psalm 85

Nclma, Démme, aurem tuam et

exdudi me : * quoniam fnops et
pauper sum égo.

Custdédi animam méam, quéniam
sanctus sum : ¥ salvum fac sérvum

taum, Déus méus, sperantem in te..

Miserére méi, DOmine, quoniam
ad-te - clamavi tota die : T laetifica
animam-sérvi tui, * quoniam ad te,
Doémine, animam méam /levavi.

“Qudniam tu, Domine; suavis et
mitis : et miltae misericérdiae
omnibus invocantibus te.

Auribus pércipe, Domine, oratio-
nem méam : ¥ et inténde voci de-
precatidnis meae.

In die tribulationis méae clamavi
ad te : ¥ quia exaudisti me.

Non +est similis tai in diis, D6-
mine : * et non est secandum ope-
ra tua.

Omnes géntes quascumque fecisti
vénient, et adorabunt coram te,
Démme 1 ¥ et glorificabunt némen
thum,

Qudniam magnus es tu et faciens
mirabilia : * tu es Déus s6lus.

Deduc me; Démine, in via taa, +

et ingrédiar in veritate tua : ¥ lae-
tétur cor méum ut timeat némen
taum; - '
Confitébor tibi, Domine Deus
méus, in toto cérde méo, * et glori-
ficibo nomen tuum in getérnum : .
~ Quia misericordia tia magna est
super.me : ¥ et eruisti dnimam
méam ex inférno inferiori.

Déus, iniqui insurrexérunt super
me, § et synagdga poténtium
quaesiérunt animam méam : ¥'et
non’ proposuérunt te in conspéctu
suo.

Et tu, Démine Déus, miserator et
miséricors, * patiens, et miiltae

| misericordiae, et vérax :

Réspice in me et miserére méi, |
da impérium taum puero tio: *et
sdlvum fac filium anciliae tuae.

Fac mécum signum in bonum, ¥
ut videant qui odérunt me, et
confundantur : ¥ qudéniam tu, D6-
mine, adjuvisti me et consolatus es
me.

Réquiem aetérnam ¥ déna éis,
DoOmine.

Et lux perpétua * luceat éis.

AT NONE.

af
Psalm 101, 1.

Omine, exaudi oratidnem
méam : ¥ et cldmor méus ad
fe véniat.

Non avértas faciem tiam & me : ¥
in quacimque die tribulor, inclina
ad me durem tham.

In quacumque die invocavero
te, * veldciter exaudi me.

Quia defecérunt sicut fumus dies
mei : ¥ et ¢ssa méa sicut crémium
aruérunt.

Perctssus sum ut foénum, et druit
cor méum : * quia oblitus sum co-
médere panem méum.

A voéce igémitus méi * adhaésit
os méum carni méae.

Similis factus sum pellicano soli-
tudinis : * factus sum sicut nycti-

corax in domieilio.

leau * et factus sum sicut
passer solitarius in técto.

Tota die exprobrabant mihi ini-
mici méi : ¥et qui laudabant me,
advérsum me jurabant.

Quia cinerem tamquam panem
mandueabam, ¥ et pétum méum
cum flétu miseébam.

A facie irae et indignatidnis
tlae : * quia élevans allisisti me.

Dies méi sicut umbra declina-
veérunt : * et égo sicut foénum
arui.

Tu autem, Domine, in aetérnum
pérmanes : ¥ et memoriale thum in
generationem et generatiOnem.

Réquiem aetérnam * dona éis,
DOmine.

Et lux perpétua * h.’lceat éis, -
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Psalm 101. IX.

U exsurgens miseréberis Sion: ¥
quia témpus miseréndi éjus,
quia vénit témpus.

Quoéniam placuérunt sérvis tuis
lapides €jus : * et térrae éjus mise-
rebuntur.

Et timébunt géntes ndémen tium,
Domine, * et Omnes réges térrae
gloriam tuam.

Quia aedificavit Déminus Sion : *
et vidébitur in gléria sua.

Respéxit in oratidnem humi-
lium : * et non sprévit précem
eOrum.

Scribdntur haec in generatione
altera : * et populus qui creabitur
laudabsit DOminum :

Quia prospéxit de excélso sancto
800 : * Dominus de caélo in térram
aspéxit.

Ut audiret gémitus compedito-
rum : ¥ ut solveret filios interem-
ptérum :

Utannuntient in Sion némen D6~
mini : * et Jdudem éjus in Jeru-
salem.

Mass for all the Faithful Departed,

The Absolution, p. 1820.

In conveniéndo populos in inum,*
et réges ut sérviant Démino.

Réquiem aetérnam * dona éis,
DOmine,.

Et lux perpétua ¥ liceat éis.

Psalm 101. IIX.
Espondit éiin via virtatis silae:*
Paucititem diérum medrum
nuntie mihi.

Ne révoces me in dimidio diérum
meoOrum : * in generatidnem et
generationem anni tui,

Initio tu, Démine, térram funda-
sti : ¥ et Opera manuum tudrum
sunt caéli. S .

Ipsi peribunt, tu autem pérma-
nes : * et dmnes sicut vestiméntum
veterascent.

Et sicut opertérium mutdbis éos,
et mutablintur; ¥ tu autem idem
ipse es, et dnni tui non deficient.

Filii servorum tuérum habité-
bunt : ¥ et sémen edrum in saécu-
lum dirigétur.

Réquiem aetérnam * ddna éis,
Domine.

Et lux perpétua * liceat éis.

p. 1806.

- AT VESPERS.
The Vespers of the Dead are sung, beginning directly by the Antiphdn

Placébo. p. 1772.

After the repetition of the Antiphon of the Magnificat all kneel for the

following prayers :
Pater noster. continued in silence.

¥.

Et ne nos indtcas in tentationem. R. Sed libera nos a malo.

¥. A porta inferi. R. Erue, Dédmine, dnimas edrum.

¥. Requiéscant in pace. R. Amen.

¥. Démine, exdudi orationem méam. R Et clamor méus ad te véniat,
¥. Dominus vobiscum. R Et cum spiritu tdo.

Orémus.

Idélium, Deus, démnium Céndi-
tor et Redémptor, animabus
famulérum famularGmque tuarum
remissionem cunctérum tribue pec-
catérum : § ut indulgéntiam, quam

Prayer.
semper optavérunt, * piis supplica-
tidnibus consequantur. Qui vivis et
regnas cum Deo Patre in unitdte
Spiritus Sancti Deus, * per 6mnia
saécula saeculérum. R. Amen.

¥. Réquiem aetérnam déna éis, Domine. Rr. Et lux perpétua luceat éis.
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a The Cantors :
]
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¥. Requi- éscant in pa-ce. R. Amen.

Vespers for the Dead always end as above, without the addition of any
further prayers.

AT COMPLINE.

The Jibe démne. the Short Lesson, the ¥. Adjutérium, and the Pater néster.
are all omitted. Compline begins with the Confiteor, Misereatur. and
Indulgéntiam. The following Psalms are then said without an Antiphon.
At the end of each Psalm, the words Réquiem aetérnam * déna éis, Démine. Et
lux perpétua liceat éis. are said instead of the Gloria Patri.

Psalm 122,
The Cantor. The Choir.

a—a—n—=8
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1. Ad te levavi 6cu-los mé- os,*qui habi-tas iz caé- lis,

2. Ecce sicut 6culi servérum * in manibus dominérum su6rum.

3. Sicut dculi ancillae in mdnibus déminae stae : * jta dculi ndstri ad
Déminum Déum néstrum, donec miseredtur néstri.

4. Miserére néstri, Démine, miserére nostri : * quia multum repléti
sumus despectione.

5. Quia multum repléta est Anima nostra : * opprébrium abundantibus,
et despéctio supérbis.

6. Réquiem aetérnam * ddéna éis, DOmine.
7. Et lux perpétua * liceat éis.

Psalm 141.
The Cantor. The Choir.
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1. Véce mé-a ad Déminum clama- vi:* véce mé-a ad Dé6-
. .
.
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minum de-precdtus sum. Flex : Démine,

2. Effundo in conspéctu éjus oratidnem méam, ¥ et tribulatidnem
méam ante ipsum pronuntio.
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3. In deficiéndo ex me spiritum méum, * et tu cognovisti sémifas
meas.

4. In via hac qua ambuldbam, * abscondérunt laqueum mihi.

3. Considerabam ad déxteram et vidébam : * et non érat qui cogné-
sceret me.

6. Périit fuga a me, ¥ et non est qui requirat Animam méam.

1. Clamavi ad te, Dofnine, t dixi : Tu es spes méa, * portio méa in
térra vivéntium.

8. Inténde ad deprecationem meéam : * quia humilidtus sum
nimis.

9. Libera me a persequéntibus me : * quia confortati sunt super me.

10. Educ de custédia animam méam ad confiténdum némini tio : *
me exspéctant jasti, donec retribuas mihi.

11. Réquiem aetérnam * dona éis, DOmine.
12. Et lux perpétua * luceat éis.

Psalm 142.
The Cantor.

]
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1. Démine, exdudi ora-ti-énem mé- am: } 4uribus pér-
a The Choir.
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cipe obsecra-ti-énem mé-am in veritite td- a:* ex-
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judi me in td-a justi-ti- a

9. Et non intres in judicium cum sérvo tllo : ¥ quia non justificabitur
in conspéctu tio dmnis Vivens.

3. Quia persecutus est inimicus dnitnam méam : ¥ humilidvit in térra
vitam méam.

4. Collocavit me in obscuris sicut mértuos saéculi : 1 et anxiatus est
super me spiritus méus, ¥ in me turbatum est cor méum.

8. Mémor fui diérum antiquérum, + meditatus sum in émnibus opé-
ribus tuis ¥ in factis manuum tuarum meditabar.

6. Expandi manus méas ad te : ¥ anima méa sicut térra sine dque
tibi.

7. Veldciter exdudi me, Domine : * defécit spiritus méus.
4 8. Non avértas faciem tiiam a me : ¥ et similis éro descendéntibus ir
Acum.
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9. Auditam fac mihi mane misericérdiam tiam : * quia in te
speravi.

10. Né6tam fac mihi viam in qua dmbulem : ¥ quia ad te levavi ani-
mam méam.

14. Eripe me de inimicis méis, Domine, ad te confugi : * déce me
ficere voluntatem tuam, quia Déus méus es tu.

19 Spmtus taus bonus dedicet me in térram réctam : ¥ propter
némen tium, Démine, vivificabis me in aequitafe tla.

13. Educes de tribulatiéne dnimam méam : * et in misericérdia tda
dispérdes inimicos méos.

14. Et pérdes 6mnes qui tribulant dnimam méam : * quéniam ego
séryus tlus sum.

18. Réquiem aetérnam * déna éis, Démine.

16. Et lux perpétua ¥ luceat éis.

After the Psalms, the Canticle Nunc dimittis. is sung.

Canticle of Simeon. Luke 2, 29-32.
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I. Nunc dimittis séryum t4-um, Ddmine, * secindum vér-
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bum ti-um 7z pd- ce. 2.Qui-a vidérunt Sculi mé- i *
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salu-ta-r¢ ti- um. 3. Quod pardsti * ante fi-ci- em... ez

3. Quod parasti * ante ficiem dmnium populérum.
4. Limen ad revelatiénem géntium, * et gloriam plébis tlae Israel.
5. Réquiem aetérnam * dona éis, Domine.

6. Et lux perpétua * liceat éis.

All kneel for the following prayers :

Pater noster. confinued in silence.

¥. Et ne nos indiicas in tentatiénem. R, Sed libera nos a malo,

¥. A pérta inferi. R. Erue, Ddmine, 4nimas eérum.

¥. Requiéscant in pace. R. Amen.

¥. Démine, exaudi orationem méam. R Et clamor méus ad te véniat,
¥. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tiio.
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Orémus. Prayer.
Ropitiare, quaésumus, Démine, { rdmus :F ut per haec piae depre-
animabus 6mnium famuldérum | catidnis officia, * pervenire meredn-

famularimque tuarum, pro ‘quibus {tur ad réquiem sempitérnam. Per
majestitem tuam suppliciter exo-j Déminum nostrum... R. Amen.

¥. Réquiem aetérnam déna éis, Démine. R. Et lux perpetua laceat éis.
¥. Requiéscant in pace. . Amen.

Compline ends thus, without the addition of any further prayers.

4. St. Charles Borromeo, Bishop and Confessor. Double.

Mass. Statuit. p. 1182, except : v ' Lo
Collect. o

Cclésiam tuam, Démine, sancti | sollicitddo gloriésum réddidit ; ¥ ita

Caroli Confessoris tui atque|nos ejus intercéssio in tuo semper
Pontificis continua protectione cu-|faciat amore fervéntes. Per Do-
stddi : f ut sicut illum pastoralis | minum.

In the Mass of SS. Vitalis and Agricola, Martyrs. -
Mass. Sapiéntiam. p. 1166, except :

Collect.

Raesta, quaésumus, omaipotens | colae solémnia cSlimus, eérum apud
Deus : ¥ ut qui sanctérum |te intercessionibus adjuvémur. Per

Martyrum tuérum Vitalis et Agri- | Dominum.

Secret. Oblatis. p. 1152. and Postcommunion. Haec nos commuanio. p. 1153.

8. Commemoration of the Four Crowned Martyrs.

Mass. Intret. p. 1162, except :

Collect.

gndvimus, pios apud te in nostra
intercessione sentiamus. Per Domi-
num.

Raesta, quaésumus, omnipotens
Deus : * ut qui gloridsos Mar-
tyres fortes in sua confessidne co-

Secret.
Enedictio tua, Démine, larga |tyribus tuis, tibi reddat accépta, et

descéndat : quae et munera|nobis sacraméntum redemptidnis
nostra, deprecantibus sanctis Mar- | efficiat. Per Déminum nostrum.

Postcommunion.
Aeléstibus refécti sacraméntis et | tritmphis, protegdmur auxiliis. Per

gaudiis, sipplices te, Domine, | Dominum.
deprecamur; ut quorum glonamur.
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9.

THE DEDICATION

OF THE ARCH-BASILICA OF OUR SAVIOUR.
Double of the second Class.
All from the Common of the Dedication of a Church, p. 1241.

10.
Mass. Os jisti. p. 1200.

St. Andrew Avellino, Confessor.

Double.

Collect.

Eus, qui in corde bedti Andréae
) Confesséris tui, per arduum
quotidie in virtatibus proficiéndi vo-
tum, admirabiles ad te ascensidones
disposuisti : T concéde nobis, ipsius

méritis et intercessidne, ita ejusdem
grdtiae participes fieri; * ut perfe-
ctiéra semper exsequéntes, ad gio-
riae tuae fastigium feliciter perdu-
camur. Per Déminum.

Commemoration of SS. Tryphon, Respieius, and Nympha, Martyrs.
Collect. :

FAC nos, quaésumus Doimine,
sanctérum Martyrum tuérum
Tryphdnis, Respicii et Nymphae

semper festa sectdri : ¥ quorum
suffrdgiis protectiénis tuae dona
sentidmus. Per Déminum nostrum.

Secret. Mtnera tibi. and Postcommunion. Praesta nobis. p. 1169.

11.

St. Martin, Bishop and Confessor.

Double.

At First Vespers.

" All as at second Vespers, p. 1748, except the fifth psalm, which is Laudate
Déminum. 8. G. 168, and the following :

V. Amavit éum Déminus, et orndvit éum.

R Stélam gloriae induit éum.

At Magn. =

Ant.2.D
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tat : Méne no-biscum in aetérnum. Eu o u a e.

Cant. Magnificat. 2. D. p. 208, or p. 214. :
Prayer. Deus, qui cénspicis. as below. Commemoration of S. Menna,
Martyr.

At the Little Hours, the Antiphons are taken firom second Vespers, the
fourth being omitted. Chapters and Short Responsories from the Common
of a Confessor Bishop, p. 1174.

At Mass.

Introif. Statuit. p. 1182,
Collect.
Eus, qui conspicis quia ex nulla | beati Martini Confessoris tui atque
nostra virtute subsistimus : 1| Pontificis, * contra 6mnia advérsa
concéde propitius; ut intercessidne { muniamur. Per Déminum,

Commemoration of S. Menna Martyr.

Collect.

Raesta, quaésumus omnipotens | tercessiéne ejus in tui nominis
Deus : * ut qui beati Mennae | amdre roborémur. Per Déminum.
Martyris tui natalitia cdlimus, in-
Epistle. Ecce sacérdos magnus. p. 1183.
Gradual. Ecce sacérdos magnus. p. 1183.
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November 1.

*;» Sequentia sancti Evangelii

N illo témpore : Dixit Jesus disci-

pulis suis Nemo lucérnam
accéndit, et in abscéndito ponit,
neque sub médio : sed supra can-
delabrum, ut qui ingrediuntur, lu-
men videant. Lucérna cérporis tui
est 6culus tuus. Si dculus tuus fae-
rit simplex,: totum: corpus tuum

Offertory. Véritas méa. p. 1203.

secundum Lucam. Luc. 1. d.

lIacidum erit; si autem nequam fae-
rit, étiam corpus tuum tenebrésum
erit. Vide ergo, ne lumen quod in
te est, ténebrae sint. Si ergo corpus
tuum totum lucidum fuerit, non
habens aliquam partem tenebra-
rum, erit lucidum totum, et sicut
lucérna fulgdris illuminabit te.

-Secret.

Anctifica, quaésumus; ‘Démine
Deus, haec munera, quae’in so-
lemmtate sancti Antistitis tui Mar-

tini offérimus : ut per ea, vita nostra

inter advérsa et préspera ubique

dirigatur. Per Déminum.

© Of S. Menna. Secret. Munéribus nostris. p. 1138.
Communion. Beatus sérvus. p. 1203.

Postcommunion.

Raestd, " quaésumus Domine
. Deus noster : ut quorum festi-
vitdte votiva sunt sacraménta, eo-

rum’ intercessione salutiria nobis
reddantur. Per Dominum.

Of S. Menna. Postcommunion. Da quéésumus. p. 1138.

At Second Vespers.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 7. a. p. 132. — 2. Confitébor. 7. c. pv139 —
3. Beatus vir. 8. G. p. 147. — 4. Laudate pueri. 7. a. p. 181. — 5. Me-
ménto. 8. G. p. 180.

1. Ant.§ —a "% tans R ]
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nos, pa-ter, dése-ris? aut ci-i nos de-so-ld-tos re-linquis?
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mnis caeléstibus hono-ra-tur,

Chapter. Ecce sacérdos.

y.

Euouae.

Hymn. Iste Conféssor. p. 1177,

Justum dedixit Déminus per vias réctas.

R Et osténdit illi régnum Déi.

At Magn. :

Ant. 1.D
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ri- i non ami- sit.

147.

p. 1

Euouae.

Cant. Magnificat. 1. D. pp. 207 or 243. — Prayer. Deus qui conspicis.

12.

St. Martin I, Pope and Martyr.

Semi-double.
Collect.

Eus, qui nos beati Martini Mar- | propitius; ut cujus natalitia c6li-
tyris tui atque Pontificis Annua | mus, *deejisdem étiam protectidne

solemnitate laetificas :

1 concéde | gaudeamus. Per Déminum nostrum.

Secret, Miinera tibi. and Postcommunion. Haec nos commiinio. p. 1135.
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13.

St. Didacus, Confessor.

Semi-double.

Collect.
OMm’potens sempitérne Deus, qui | litdti nostrae; ut piis beati Didaci

dispositidne mirabili infirma
mundi éligis, ut fértia quaeque con-

Confessdris tui précibus, * ad per-
énnem in caelis glériam sublimari

fandas : 1 concéde propitius humi- | mereamur. Per Déminum.
Secret. Praesta nobis. and Postcommunion. Quaésumus. p. 1206.

14.

St. Josaphat, Bishop and Martyr.

Double.

At Mass.

Intr. § cg——t - _

Aude- dmus *

émnes

in Dé-mi- di- em

no,

;‘L &

I

féstum ce-le-brantes

sub honé- re

be-4-ti Jésaphat

—= A +
1] 0 -!' : = - [ ] . E - Eﬂ—q-wj
Miarty- ris : de clijus passi-6- ne  gdudent An-ge-
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li, et colldu- dant Fi- li-um Dé-

1- Ps. Exsultdte
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jisti in Démi-no : * réctos décet col-laudd-ti- o. Glé-
= M
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ri-a P4trii. Eu oua e
Collect.

Xcita, quaésumus Domine, in
Ecclésia tua Spiritum, quo re-

plétus beatus Jésaphat Martyr et

Péntifex tuus animam suam pro
Ovibus pésuit : | ut, eo intercedénte,

Epistle. Fratres : Omnis pdntifex.

nos quoque eddem Spiritu moti ac
roborati, ¥ animam nostram pro
fratribus pénere non veredmur.
Per Déminum... in unitate ejisdem
Spiritus Sancti Deus.

. P. 438.
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November 15.

Gradual. Invéni David. p. 1130.

sacérdos. p. 1184.
Gospel. Ego sum pastor bonus. p.

Oﬂ’ert

— Alleldia, alleluia. ¥. Hic est

818.

-;—————————nF -—i’ﬁﬂm -

Ajé— rem * ca-ri-td-

tem né- mo

—-_—i i . Ca ]
—ém 2 . o
hé- bet, ut dnimam sd- am  pdé- nat quis
— [ L Y Y-S
! 2o
pro a- mi- cis su-is.
Secret.
Lementissime Deus, munera|ctus Jésaphat Martyr et Péntifex

haec tua benedictiéne perfinde,
et nos in fide confirma : quam san-

tuus, effiso sanguine, asséruit. Per
Déminum.

Communion. Ego sum pastor bénus. 438.
Postcommunion.

Piritum Domine fortitadinis
haec nobis tribuat mensa cae-
léstis : quae sancti Jésaphat Mar-

tyris tui atque Pontificis vitam pro
cclésiae hondre jugiter aluit ad
victoriam. Per DOminum nostrum.

15. St. Albert

Bishop, Confessor, and

At Ist and 2nd Vespers, Ant. at Magn. O Déctor...

the Great,
Doctor of the Church. Dousie.
beate Albérte. p. 262°.

Mass. In médio. from the Common of a Doctor, p. 1190. The Credo

is said.

Collect.

Eus, qui beatum Albértum Pon-
tificem tuum atque Doctdrem,

in humana sapiéntia divinae fidei
subjiciénda magnum effecisti : ¥ da
Sec

Acrificiis praeséntibus, Démine,
quaésumus, inténde placatus :

ut quod Passidnis Filii tui Domini
nostri mystério gérimus, beati
Postcom

ER haec sancta quae sumpsi-
mus, ab hdstium nos, Démine,

nobis, (éuaésumus ita ejus magistérii
inhaerére vestigiis, * ut luce perfécta
frudmur in caelis. Per Déminum.

ret.

Albérti intercessione et exémplo,
pio consequamur afféctu. Per etim-
dem Déminum.

munion.
dénte beato Albérto, Confessére
tuo atque Pontifice, perpétua pace

impugnatiéne defénde : et interce-

respirare concéde. Per Déminum.
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16. ’ St. Gertrude, Virgin. : Double.
Mass. Dilexisti. from the Common of a Virgin, p. 1295.
Collect.

Eus, qui in corde bedtae Ger-[stri maculas cleménter abstérge,
tridis Virginis juctindam tibi| et ejusdem tribue gaudére consér-
mansiéonem praeparasti : 1 ipsius|tio. Per Déminum.
méritis et intercessione; COI‘dlS no-

17. St. Gregory, the Wonder-Worker, Bishop and Conf.
Semi-double.

Collect.

A, quaésumus omnipotens|randa solémnitas, ¥ et devotidnem
Deus : { ut bedti Gregorii Con- | nobis dugeat et saliitem. Per Démi-
fesséris tui atque Pontificis vene-|num.

Secret. Sancti tui. and Postcommunion. Praesta quaésumus. p. 1185.

18. : The Dedication of the Basilicas
of SS. Peter and Paul. Double major.
All from the Common of the Dedication of a Church. p. 1241.

19. St. Elizabeth of Hungary, Widow. Double.
Mass. Cognovi. from the Common of Holy women, p. 1239.
Collect.

prospera mundi despicere ; ¥ et cae-
1ésti semper consolatiéne gaudére.
Per DOéminum.

Uérum corda fidélium Deus mi-
serator illistra : § et beatae
Elisabeth précibus gloridsis fac nos
Commemoration of St. Pontianus, Pope and Martyr.
Collect.
Regem tuum, Pastor aetérne, | tua protectione custodi; * quem
placatus inténde : f et per totius Ecclésiae praestitisti esse
beitum Pontiznum Mzirtyrem tuum | pastorem. Per Dommum
atque Summum Pontificem, perpé- v
Secret. Oblatis. p. 11226, and Postcommunion, Refectxone p. 1123.

20. St. Felix of Valois, Confessor. Double.

Mass. Justus. p. 1204.
Collect.
Eus, qui beatum Felicem Con-|sumus; ut per gratxam tuam ex pec-
fessorem tuum ex erémo ad catorum nostrorum captivitate, ejus
munus rediménti captivos caélitus | intercessione liberati, *ad caeléstem
vocare dignatus es : T praesta quaé- | patriam perducémur. Per Déminum.
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21. The Presentation of the Blessed Virgin Mary.

Double major.
All as on feasts of the B. V. M., p. 1254, except the following ;

At First and Second Vespers.
At Magn, §— —ap
Ant. 8.6 — i s — e

T " [ [ el
B E-a-ta Dé- i Génitrix Ma-rf- a, * Virgo perpé-
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] il O ) _ Re

sto, alle-li-ia. E u o u a e V. Dignare me. 1254.

Cant. Magnificat. 8. G. p. 212 or p. 218.
Prayer.
Eus, qui bedtam Mariam sem-|in templo gldoriae tuae praesentari
per Virginem, Spiritus Sancti | mereamur. Per Déminum nostrum
habitaculum, hodiérna die in templo | Jesum Christum Filium tuum... in
praesentari voluisti : { praesta|unitate ejiisdem Spiritus Sancti.
quaésumus : ut ejus intercessione, *
Mass. Salve sancta parens. p. 1263. The Credo is said.

Preface of the B. V. M. Et te in Praesentatiéne. p. 10.

22. Saint Cecilia, Virgin and Martyr. Double.

At First Vespers. (if celebrated).
Antiphons and Psalms of second Vespers, p. 1756. Chapter and Hymn
from the Common of Virgins, p. 1211.

¥. Spécie tua et pulchritudine taa.
R Inténde, préspere procéde, et régna.

a
AtMagn. ¥ ' .
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November. 22. 1755
f

v« .

PP . A
5, Ay —
a_E0 = [] ' =y T "

T

lo di-ce- re : Ange-lum Dé-i hdbe-o amaté- rem, qui

— i A A iR C. il Wialiiall %
T il g Re B el T

nimi-o zé-lo custé-dit cérpus mé- um. Euou a e
Cant. Magnfificat. 4. E. p. 210. — Prayer. Deus, qui nos. as below.

At the Little Hours, the Antiphons are taken from second Vespers,
the fourth being omitted. Chapters and Short Responsories from the Common
of Virgins, p. 1210.

At Mass.
Introit. Loquébar. p. 1215,
Collect.

Eus, qui nos dnnua beatae Cae-|quam venerdmur offfcio, * étiam
ciliae Virginis et Martyris tuae | piae conversatiénis sequiamur exém-
solemnitate laetificas : { da, ut]|plo. Per Déminum.
Epistle. Démine Deus meus. p. 1221.
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de, * et régna,

Alleltia, alleliia. Y. Quinque prudéntes. p. 1339.
Gospel. Simile erit regnum caelérum. p. 1219.
Offertory. Afferéntur Régi. p. 1219.

Secret.

ﬁAec héstia Domine placatidnis { Martyre tua, nos propmatléne tua
et laudis, quaésumus : ut inter- | dignos semper efficiat. Per Démi-
cedénte beata Caecilia Virgine et|num nostrum.

Communion. Confundantur. p. 1220.

Postcommunion.
Atiasti Démine familiam tuam | ve, cujus solémnia celebrdmus. Per
munéribus sacris : ejus quaésu- Déminum.
mus semper interventiéne nos réfo-

At Second Vespers. .
Psalms. 1. Dixit Déminus. 1. g. p. 128. — 2. Laudate pieri. 7. a.

».151. — 3. Laetdtus sum. % azp. 170. — 4. lex Dominus. 8. G. p. 177.
— 5. Lauda Jertisalem. 4. E. p. 204.
1. Ant.: ) 1 — a2 .
1. = . s ' " aa
~—t L L ,’:ﬁ. = - L]

Antantibus 6rga- nis, * Caeci-li- a Démino decan-

Lot ]

) . - B '
. Y ol L I al a . ! 8 ! B I
*

tibat di-cens : Fi- at cor mé-um immacu-ld-tum, ut non
k -

b PR n ZAntE______._.!.___I___E
il P ) !

confindar, Euouae V Ale-ri- 4- nus * in cu-




November. 22. 1757
1
L - - T
h A

n

a
T

l

o-rantem invé-nit.

[ N Re Re

rll|

bi-cu-lo Caeci-li- am cum Ange-lo

- L a1 = a
[ el W 3. Ant.¥ AL R .ﬁlﬂ |
1] nd F_c 3.az - R ' 1 a :
Euouae Aeci-li- a, ¥ fAmu-la ta-a, D6- mi-
] a 1 s u =
] 1 P ! a el o N PR
a | m C s m -~ il )
{ - Ry P

ne, quasi 4pis ti-bi argumentdsa de-sérvit.

n .
4. Ant.¥ ' P NP =
. A _ 8 n na a_a v [ OO |
T ; 1
Ene-di-co te, * Pa-ter Démi-ni mé-1i Jé-su Christi :
f a 1
L] a v A a = ! ]
L el o] — & | m m A s a P el |
i * T i BB
qui-a per Fi-li- um tG-um ignis exstinctus est a li-tere
—rm— : :

T Nl T SE.AEL_E'T i EIEI]‘
mé-o. Euouae T Ridu-4nas * a Ddémino po-
a 3
¥ 5 = P

e e e
pésci indd-ci-as, ut démum mé-am ecclé-si- am conse-
f
L a a

apnta

A R TR Re
cra-rem. Euou a e

Chapter and Hymn from the Common of Virgins, p. 1211.

¥. Difftisa est gratia in labiis tuis.

R Proptérea benedixit te Déus in aetérnum.

AtMagn.‘_ - e &t [
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sti ge-ré-bat in péctore si-o, et non di-é-bus neque

néctibus, a colléqui-is di-vi-nis et ora-ti- -ne cessa-
F_. AR 0] —~

bat Euouace
Cant. Magnificat. 2. D. p. 208. — Prayer. Deus, qui nos. p. 1755.

23. St. Clement, Pope and Martyr. Double.

At First Vespers. (If celebrated.)
Antiphons and Psalms of second Vespers, p. 1760, except the fifth psalm,
which is Laudate Déminum. 8. ¢, p. 168.
Chapter and Hymn from the Common of a Martyr, p. 1126.

V. Gléria et honodre coronasti éum Démine.
R:. Et constituisti éum super épera manuum tudrum.

At Magn. g ! i g P— A
Ant.8.G ¥ i 5 s X = ! = 1
O -rémus émnes * ad Déminum Jé-sum Chri-
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stum, ut confessé-ribus si-is féntis vénam apé-ri- at.
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Euouae
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212. — Prayer. Gregem tuum. p. 17359.

At Mass.

I;t)r.‘.' “. -

I-cit D6- mi- nus:* Sermones mé- i, quos
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da-tis éjus vé-let ni- mis. Gl6-ri-a Patri. Eu oua e

Collect.
GRegemtuum,Pastoraetéme,pla— protectiéne custodi; * quem totius
cétus inténde : T et per beatum | Ecclésiae praestitisti esse pastérem.
Cleméntem Mdrtyrem tuum atque | Per Déminum.
Summum Pontificem, perpétua
Commemoration of St. Felieity, Martyr.
Collect.

Raesta, quaésumus omnipotens | méritis ipsfus protegdmur, et pré-
Deus : * ut beatae Felicitatis | cibus. Per Déminum nostrum,
Mirtyris tuae solémnia recenséntes,
Epistle. Imitatéres mei. p. 1075.

Gradual. Exaltent éum, p. 112922,
Alleltiia, alleldia. ¥. Tu es Pétrus. p. 11223,
Gospel. Venit Jesus. p. 11225,
Offertory. Ecce dédi. p. 1122°,
Secret.
Blatis munéribus, quaésumus | proficiat ubique succéssus, et grati
Démine, Ecclésiam tuam beni- | fiant némini tuo, te gubernante,
gnus illimina : ut, et gregis tui|pastéres. Per Dominum.
Of St. Felicity. Secret.

VOta pdpuli tui Démine propitia- l solémnia celebrare, fac gaudére
tus inténde : et cujus nos tribuis | suffragiis. Per Déminum,

Communion. Tu es Pétrus. p. 11226,
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Postcommunion.
BEfectiéne sancta enutritam gu-| creménta libertatis accipiat et in
bérna, quaésumus Démine, | religionis integritate persistat. Per
tuam placitus Ecclésiam : ut po-| Déminum.
ténti moderatiéne dirécta, et in-

Of St. Felicity. Postcommunion.

Upplices te rogamus, omnipo-| multiplices, et témpora nostra dis.
tens Deus : ut intercedéntibus | pénas. Per Déminum.
Sanctis tuis, et tua in nobis dona

At Seecond Vespers.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 4. b. p. 132. — 2. Confitébor. 7. c. p. 139.
— 3. Beatus vir. 7. ¢. p. 146. — 4. Laudate pueri. 7. c. p. 151, —
5. Crédidi. 8. c. p. 165.

1. Ant Fii 0 (R I} ; = -
I ) M= e | e A
1 T.. T—® T —
- ran-te * sincto Clemén-te, apparu- it é- i
h = LN Rl - 2.Ant.H a g Wy
. N Be

AgnusDé- i Euouace D ON mé- ismé-ri-tis *
& i
I O

= = =
1

L & ]
-
]
]
»

ad vos me mi-sit Déminus, véstris cordnis parti-cipem me

[ s_a_n .- T13. Ant.a_a - m_m ' §
i e i w

A A R

fi- e-ri. Euouae Y Idi supra mdéntem *
[ ; H 1 g = = — t
I I [ e

t (] Re | = 1 - ] T Re We

Agnum stintem, de sub ctjus péde fons vivus emd-nat.
fas w74 Ant.aw i e T -—
' Tl e v g AT

Euouaece D E sub cljus péde *fons vivus

5 P
. T TR D

»

-
1

emdnat : flimi-nis impetus laeti-fi-cat ci-vi-td-tem Dé- i.



November. 24. 1761

I Wi a 58Agt%'_'_‘!'_ﬂ - - ; ___H.

5 — . —1
L
Euouace O -mnes gén-tes * per gyrum credi-
a - st g
] a "—a —
] P el A R R n

dé-runt Christo Démino. Euouae

Chapter and Hymn from the Common of a Martyr, p. 1126,
¥. Justus ut palma florébit. R. Sicut cédrus Libani multiplicabitur.
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Cleménti in mé-ri, in médum témpli marmé-re-i, angé-
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rae, ut enar-rent mi-rabi-li-a ti- a. Euoua e

Cant. Magnificat. 1. f. p. 207. — Prayer. Gregem tuum. p. 1759.

24, St. John of the Cross, Conf. and Doctor of the Church.
Double.

At Ist and 2nd Vespers, Ant. at Magn. O Ddctor... beate Joannes. p.2625.

Mass. In médio. from the Common of a Doctor, p. 1190. The Credo.
is said.
Collect.
Eus, quisanctum Joinnem Con-| céde, ut ejus imitationi jugiter in-
fessorem tuum atque Doctorem | haeréntes, * glériam assequamur
perféctae sui abnegationis et crucis | aetérnam, Per Dominum.
amatérem eximium effecisti : § con-



1762

November. 25, 26.

Commemoration of St. Chrysogon
Coll

Désto, Démine, supplicationibus
nostris : ¥ ut qui ex iniquitate
nostra reos nos esse cognoscimus,

Sec
OBlétis, quaésumus D6mine, pla-
care munéribus : et, interce-
dénte beito Chrységono Martyre
Postcom

us, Martyr.

ect.

beati Chrységoni Martyris tui inter-
cessione liberémur, Per Déminum
nostrum.

ret.

tuo, a cunctis nos defénde perfculis.
Per Déminum.

munion,

occultis, et ab héstium liberémur
insidiis. Per Dominum.

Ul Démine perceptiéne sacra-
ménti, et a nostris mundémur
25.
Mass. Loquébar. p. 1215.

St. Catherine, Virgin and Martyr.

Double.

Collect.

Eus, qui dedisti legem MOysi
in summitate montis Sinai, et
in eédem loco per sanctos Angelos
tuos corpus beatae Catharinae Vir-
ginis et Mdrtyris tuae mirabiliter

collocasti : + praesta, quaésumus;
ut ejus méritis et intercessioéne, * ad
mountem qui Christus est, pervenire
valeamus : Qui tecum.

26.

St. Sylvester, Abbot.

Double.

Mass. Os justi. from the Common of Abbots, p. 1206.
Collect.

Lementissime Deus, qui sanctum
Silvéstrum Abbatem, saéculi
hujus vanitatem in apérto timulo
pie meditantem,ad erémum vocére,
et praeclaris vitae méritis decorare

dignatus es : 1 te supplices exora-
mus ; ut ejus exémplo terréna despi-
ciéntes, * tui consértio perfrudmur
aetérno. Per Déminum.

Commemoration of St. Peter of Alexandria, Bishop and Martyr.
Collect.

INﬁrmitétem nostram réspice,
omnipotens Deus : * et quia
pondus propriae actionis gravat,

Sec

Uaésumus Ddmine, ut dum haec
munera divinae majestati tuae
reverénter offérimus; pia mentis
praeparatione et cordis puritate,

bedti Petri Mdrtyris tui atque Pon-
tificis intercéssio gloridsa nos pro-
tegat. Per Déminum.

ret.

beati Silvéstri Abbdtis imitatdres
effécti, corpus et sanguinem Filii
tui sancte percipere mereamur :
Qui tecum.

Of St. Peter. Secret. Héstias tibi. p. 1132.
Postcommunion.

Dlvina dape reféctis tribue, quaé-
sumus Domine, sancti Silvéstri

copiésam mercédem in regno glé-
riae tuae cum sanctis habedmus.

Abbatis vestigiis ita inhaerére : ut

Per Déminum nostrum.

Of St Peter. Postcommunion. Refécti participatione. p. 1132.
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